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ZMLUVA OPOSKYTNUTI NENAVRATNEHO FINANCNEHO PRISPEVKU
c. OPKZP-POl-SClll-2017-23/94

TATO ZMLUVA O POSKYTNUTl' NENAVRATNEHO FINANCNEHO PRISPEVKU je uzavreta 
podl’a § 269 ods. 2 zakona c. 513/1991 Zb. Obchodny zakonni'k v zneni neskorsich predpisov, podl’a 
§ 25 zakona c. 292/2014 Z. z. o prispevku poskytovanom z europskych strukturalnych a investicnych 
fondov a o zmene a doplneni niektorych zakonov v zneni neskorsich predpisov a podl’a § 20 ods. 2 
zakona c. 523/2004 Z. z. o rozpoctovych pravidlach verejnej spravy a o zinene a doplneni niektorych 
zakonov v zneni neskorsich predpisov (d’alej len „zakon o rozpoctovych pravidlach") medzi:

Poskytovatel’om
nazov: Ministerstvo zivotneho prostredia Slovenskej republiky
sidlo: Namestie Eudovita Stura 1, 812 35 Bratislava
ICO: 42 181 810
DIC: 2023106679
konajuci: Ing. Easzlo Solymos, minister

V zastiipeni
nazov: Slovenska agentiira zivotneho prostredia
sidlo: Tajovskeho 28, 975 90 Banska Bystrica
ICO: 00 626 031
konajuci: Ing. Karol Gulcik, generalny riaditel’

na zaklade splnomocnenia obsiahnuteho v Zmluve o vykonavani casti liloh riadiaceho organu 
sprostredkovatel’skyin organom c. 22/2015/5.1 zo dna 13. aprila2015 v platnom zneni 
postova adresa: Slovenska agentiira zivotneho prostredia

Sekcia fondov EU 
Karloveska 2 
841 04 Bratislava 4

(d’alej len „Poskytovater“)

a

Priji'materom
nazov: Mesto Zarnovica
sidlo: Namestie SNP 33, 966 81 Zarnovica
zapisany v: -
ICO: 00 321 117
DIC: 2021111543
konajuci: Kamil Danko -  primator

postova adresa: Namestie SNP 33, 966 81 Zarnovica

(d’alej len „Priji'mater“)

(PoskytovateF a Prijimatel’ sa pre ucely tejto Zmluvy oznacuju d’alej spolocne aj ako „Zmluvne strany“ 
alebo jednotlivo „Zinluvna strana“)



Preambula

(A) Na zaklade vyhlasenej Vyzvy na predkladanie ziadosti o poskytnutie nenavratneho fmancneho 
prispevku (d’alej ako „NFP“), Poskytovatel’ overil podmienky poskytnutia prispevku a 
rozhodol o ziadosti o poskytnutie NFP predlozenej Priji'materom (v postavenf ziadatel’a) podl’a 
§19 ods. 8 zakona c. 292/2014 Z, z. o prispevku poskytovanom z europskych strukturalnych 
a investicnych fondov a o zmene a doplneni niektorych zakonov v zneni neskorsi'ch predpisov 
(d’alej len ako „zakon o prispevku z ESIF“) tak, ze vydal rozhodnutie o schvalem' ziadosti.

(B) Zmluva o poskytnuti NFP sa uzatvara na zaklade a po nadobudnuti pravoplatnosti rozhodnutia 
o schvalem ziadosti o poskytnutie NFP c. NFP310010L208 zo dna 17.04.2018, vsulade 
s pravnymi predpismi uvedenymi v zahlavi tejto zmluvy, v dosledku coho je od momentu 
uzavretia zmluvy o poskytnuti NFP vzt’ah medzi Poskytovatel’om a Prijimatel’om vzt’ahom 
siikromnopravnym.

1. UVODNE USTANOVENIA

1.1 Zmluva o poskytnuti NFP vyuziva pre zvysenie pravnej istoty Zmluvnych stran defmicie, ktore 
sii uvedene v clanku 1 Prilohy c. 1 Zmluvy o poskytnuti NFP, ktorymi su vseobecne zmluvne 
podmienky (d’alej ako „VZP“). Definicie uvedene vol. 1 VZP sa rovnako vzt’ahuju na celu 
Zmluvu o poskytnuti NFP, teda na text samotnej zmluvy ako aj na jej prilohy.

1.2 Zmluvou o poskytnuti NFP sa oznacuje tato zmluva a jej prilohy, v zneni neskorsich zmien
a doplneni, ktora bola uzatvorena medzi Prijimatel’om a Poskytovatel’om podl’a pravnych 
predpisov uvedenych v zahlavi oznacenia zmluvy na zaklade vydaneho Rozhodnutia o schvaleni 
ZoNFP podl’a § 19 ods. 8 zakona o prispevku z ESIF. Pre uplnost’ sa uvadza, ze ak sa v texte 
uvadza „zmluva“ s malym zaciatocnym pismenom „z“, mysli sa tym tato zmluva bez jej priloh. 
Vynimku z uvedeneho pravidla predstavuje oznacenie priloh zmluvy, kedy sa pouziva slovne 
spojenie „prilohy Zmluvy o poskytnuti NFP“, co vylucne pre tento pn'pad zahfna aj modifikaciu 
obsahu pojmov podl’a ods. 1.1 tohto clanku. Prilohy uvedene vzavere zmluvy pred podpismi 
Zmluvnych stran tvoria neoddelitel’mi sucasf Zmluvy o poskytnuti NFP.

1.3 S vynimkou ods. 1.1 tohto clanku, clanku 1 ods. 3 VZP a kde kontext vyzaduje inak:

(a) pojmy uvedene s vel’kym zaciatocnym pismenom a pojmy definovane vo vseobecnom 
nariadeni, Nariadeniach kjednotlivym ESIF a v Implementacnych nariadeniach maju taky 
isty vyznam, ked’ sii pouzite v Zmluve o poskytnuti NFP; v pn'pade rozdielnych definicii ma 
prednosf defmicia uvedena v Zmluve o poskytnuti NFP;

(b) pojmy uvedene s vel’kym zaciatocnym pismenom maju ten isty vyznam v celej Zmluve 
o poskytnuti NFP, pricom ich vyznam sa zachovava aj v pn'pade, ak sa pouziju v inom 
gramatickom alebo slovesnom tvare, alebo ak sa pouziju s malym zaciatocnym pismenom, 
ak je z kontextu nepochybne, ze ide o definovany pojein;

(c) slova uvedene:

(i) iba V jednotnom cisle zahmajii aj mnozne cislo a naopak;

(ii) V jednom rode zahrnaju aj iny rod;

(iii) iba ako osoby zahrnaju fyzicke aj pravnicke osoby a naopak;

(d) akykol’vek odkaz na Pravne predpisy alebo pravne akty EU, pravne predpisy SR alebo 
Pravne dokumenty, vratane Systemu riadenia ESIF, odkazuje aj na akukol’vek ich zmenu, 
t. j. pouzije sa vzdy v platnom zneni;
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(e) nadpisy sluzia len pre vacsiu prehl’adnosf Zmluvy o poskytnuti' NFP a nemaju vyznam pri 
vyklade tejto Zmluvy o poskytnuti' NFP.

1.4 V nadvaznosti na ustanovenie § 273 Obchodneho zakonm'ka siicasfou zmluvy su Vseobecne 
zmluvne podmienky, v ktorych sa blizsie upravuju prava, povinnosti a postavenie Zmluvnych 
stran, rozne procesy pri poskytovani NFP, monitorovanie a kontrola pri jeho cerpant, riesenie 
Nezrovnalosti', ukladanie sankcii, sposob platieb a s tym spojene otazky, ako aj d’alsie otazky, 
ktore medzi Zmluvnymi stranami mozu vzniknut’ pri poskytovani NFP podl’a Zmluvy 
o poskytnuti NFP. Akakol’vek povinnost’ vyplyvajuca pre ktorukolVek Zmluvnu stranu 
zo Vseobecnych zmluvnych podmienok je rovnako zavazna, ako keby bola obsiahnuta priamo
V tejto zmluve. V pripade rozdielnej lipravy v tejto zmluve a vo Vseobecnych zmluvnych 
podmienkach, ma prednost’ uprava obsiahnuta v tejto zmluve.

2.

2.1

PREDMET A UCEL ZMLUVY

Predmetom Zmluvy o poskytnuti NFP je uprava zmluvnych podmienok, prav a povinnosti medzi 
Poskytovatel’om a Prijimatel’om pri poskytnuti NFP zo strany Poskytovatel’a Prijimatel’ovi 
na Realizaciu aktivit Projektu, ktory je predmetom Schvalenej ziadosti o NFP:

Nazov projektu Domace kompostovanie - predchadzanie vzniku 

biologicky rozlozitel’neho komunalneho odpadu v 

meste Zarnovica 

310011L208 

Zarnovica

OPKZP-PO1 -SC 111 -2017-23 

predfmancovanie, refundacia

2.2

Kod projektu v ITMS 2014+

Miesto realizacie projektu 

Vyzva -  kod Vyzvy 

Pouzity system fmancovania 

(d’alej ako „Projekt“).

Ucelom Zmluvy o poskytnuti NFP je spolufmancovanie schvaleneho Projektu Prijimatel’a, a to 
poskytnutim NFP v ramci:

Operacny program:

Spolufmancovany fondom:

Prioritna os:

Investicna priorita:

Specificky ciel’:

na dosiahnutie ciel’a Projektu:

Operacny program Kvalita zivotneho prostredia 

Kohezny fond

1. Udrzatel’ne vyuzivanie prirodnych zdrojov prostrednictvom 
rozvoja environmentalnej infrastruktury

1.1 Investovanie do sektora odpadoveho hospodarstva s ciel’om 
splnif poziadavky environmentalneho acquis Unie a pokryf 
potreby, ktore cienske staty specifikovali v suvislosti s 
investicianii nad ramec uvedenych poziadaviek

1.1.1 Zvysenie miery zhodnocovania odpadov so zameranim na 
ich pripravu na opatovne pouzitie a recyklaciu a podpora 
predchadzania vzniku odpadov

ciel’om Projektu je naplnenie Meratel’nych ukazovatel’ov 
Projektu defmovanych v Prilohe c. 2 Zmluvy o poskytnuti 
NFP, a to podl’a casu pinenia Meratel’neho ukazovatel’a bud’ 
k datumu Ukoncenia realizacie hlavnych aktivit Projektu alebo 
po Ukonceni realizacie hlavnych aktivit Projektu a ich nasledne
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udrzanie pocas Obdobia Udrzatel’nosti Projektu v siilade 
s podmienkami uvedenymi v clanku 71 vseobecneho 
nariadenia a v Zmluve o poskytnuti NFP.

2.3 Poskytovatel’ sa zavazuje, ze na zaklade Zmluvy o poskytnuti NFP poskytne NFP Priji'materovi 
za ucelom uvedenym v ods. 2.2 tohto clanku na Realizaciu aktivit Projektu, a to sposobom 
a V sulade s ustanoveniami Zmluvy o poskytnuti NFP, v sulade so Schvalenou ziadosfou o NFP,
V sulade so Systemom riadenia ESIF, Systemom financneho riadenia, v sulade so vsetkymi 
dokumentmi, na ktore Zmluva o poskytnuti NFP odkazuje, ak boli Zverejnene, vratane Pravnych 
dokumentov a v sulade s platnynii a ucinnymi vseobecne zavaznymi pravnymi predpismi SR 
a pravnymi aktmi EU.

2.4 Prijimatel’ sa zavazuje prijaf poskytnuty NFP, pouzit’ ho v sulade s podmienkami stanovenymi 
v Zmluve o poskytnuti NFP, v sulade s jej ucelom a podl’a podmienok vyplyvajucich z prislusnej 
Vyzvy, V sulade so Schvalenou ziadosfou o NFP a sucasne sa zavazuje realizovaf vsetky Aktivity 
Projektu tak, aby bol dosiahnuty ciel’ Projektu a aby boli hlavne Aktivity Projektu zrealizovane 
Riadne a Vcas, a to najneskor do uplynutia doby Realizacie hlavnych aktivit Projektu tak, ako to 
vyplyva z defmicie pojmu Realizacia hlavnych aktivit Projektu v clanku 1 ods. 3 VZP. Na 
preukazanie plnenia ciel’a Projektu podl’a odseku 2.2 tohto clanku zmluvy je Prijimatel’ povinny 
udelif alebo zabezpecif udelenie vsetkych potrebnych suhlasov, ak plnenie jedneho alebo 
viacerych Meratel’nych ukazovatel’ov Projektu sa preukazuje sposobom, ktory udelenie siihlasu 
vyzaduje. Suhlasom podl’a tohto odseku sa rozumie napn'klad suhlas s poskytovanim udajov 
z infonnacneho systemu tretej osoby.

2.5 Podmienky poskytnutia prispevku, ktore Poskytovatel’ uviedol v prislusnej Vyzve, musia byf 
splnene aj pocas platnosti a ucinnosti Zmluvy o poskytnuti NFP. Porusenie podmienok 
poskytnutia prispevku podl’a prvej vety je podstatnym porusenim Zmluvy o poskytnuti NFP 
a Prijimatel’ je povinny vratif NFP alebo jeho casf v sulade s clankom 10 VZP, ak z Pravnych 
dokumentov vydanych Poskytovatel’om nevyplyva vo vzt’ahu kjednotlivym podmienkam 
poskytnutia prispevku iny postup.

2.6 NFP poskytnuty v zmysle Zmluvy o poskytnuti NFP je tvoreny prostriedkami EU a statneho 
rozpoctu SR, V dosledku coho musia byf fmancne prostriedky tvoriace NFP vynalozene:
a) V sulade so zasadou riadneho fmancneho hospodarenia v zmysle cl. 30 nariadenia 

966/2012,
b) hospodarne, efektivne, licinne a ucelne,
c) V sulade s ostatnymi pravidlami rozpoctoveho hospodarenia s verejnymi prostriedkami 

vyplyvajiicimi z § 19 zakona o rozpoctovych pravidlach.
Poskytovatel’ je opravneny prijaf osobitne pravidla a postupy na preverovanie splnenia 
podmienok podl’a pism. a) az c) tohto odseku vo vzt’ahu k vydavkom v ramci Projektu a vclenif 
ich do jednotlivych likonov, ktore Poskytovatel’ vykonava v siivislosti s Projektom pocas 
ucinnosti Zmluvy o poskytnuti NFP (napriklad v siivislosti s kontrolou Verejneho obstaravania, 
s kontrolou Ziadosti o platbu vykonavanou formou financnej kontroly, ako aj v ramci vykonu inej 
kontroly), teda az do skoncenia Udrzatel’nosti Projektu. Ak Prijimatel’ porusi zasadu alebo 
pravidla podl’a pism. a) az c) tohto odseku, je povinny vratif NFP alebo jeho casf v sulade s cl. 
10 VZP.

2.7 Prijimatel’ je povinny zdrzaf sa vykonania akehokol’vek ukonu, vratane vstupu do zavazkovo- 
pravneho vzfahu s trefou osobou, ktorym by doslo k poruseniu clanku 107 Zmluvy o fungovani 
EU v siivislosti s Projektom s ohl’adom na skutocnosf, ze poskytnute NFP je prispevkom 
z verejnych zdrojov.

2.8 Zmluvne strany sa dohodli, ze v pripade, ak Prijimatel’ovi vyplyvaju zo Zmluvy o poskytnuti NFP 
akekol’vek povinnosti, ktore je povinny plnif voci Poskytovatel’ovi, bude ich plnenie adresovaf
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voci SO, uvedenemu v zahlavi tejto zmluvy pri vymedzeni Zmluvnych stran, s vynimkou pripadu, 
ak z pisomneho oznamenia Riadiaceho organu Priji'matel’ovi bude vyplyvaf ina instrukcia.

2.9 Poskytovatel’ sa zavazuje vyuzi'vaf dokumenty suvisiace s predlozenym Projektom vylucne 
opravnenymi osobami zapojenymi najma do procesu registracie, hodnotenia, riadenia, 
monitorovania a kontroly Projektu a ich zmluvnymi partnermi poskytujucimi poradenske sluzby, 
ktori su viazani zavazkom mlcanlivosti, ciin nie su dotknute osobitne predpisy tykajuce sa 
poskytovania informacii povinnymi osobami.

2.10 NFP nemozno poskytnut’ Prijfmatel’ovi, ktoremu bol na zaklade pravoplatneho rozsudku ulo&ny 
trest zakazu prijimat’ dotacie alebo subvencie, trest zakazu prijimaf pomoc a podporu 
poskytovanu z fondov Europskej linie alebo trest zakazu licasti vo verejnom obstaravani podl’a § 
17 az 19 zak. c. 91/2016 Z. z. o trestnej zodpovednosti pravnickych osob a zmene a doplneni 
niektorych zakonov. V pripade, ak v case nadobudnutia pravoplatnosti rozsudku podl’a prvej vety 
uz bol NFP alebo jeho cast’ Prijimatel’ovi vyplateny, Poskytovatel’ ma pravo odstupif od zmluvy 
pre podstatne porusenie zmluvy Prijimatel’om podl’a clanku 9 VZP a Prijimatel’je povinny vratit’ 
NFP alebo jeho cast’ v sulade s clankom 10 VZP.

2.11 NFP nemozno poskytniif Prijimatel’ovi, ktory ma povinnost’ zapisovaf sa do registra partnerov 
verejneho sektora podl’a zakona c. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejneho sektora a o zmene 
a doplneni niektorych zakonov a nie je v tomto registri zapisany. Pokial’ Prijimatel’ ani na zaklade 
vyzvy Poskytovatel’a nezabezpeci zapis, porusenie povinnosti zapisu do registra partnerov 
verejneho sektora sa bude povazovat’ za podstatne porusenie Zmluvy o poskytnuti NFP 
a Prijimatel’je povinny vratit’ NFP alebo jeho cast’ v sulade s clankom 10 VZP. Do casu zapisu 
Prijimatel’a do registra Poskytovatel’ nie je povinny poskytovaf plnenie podl’a Zmluvy 
o poskytnuti NFP.

3. VYDAVKY PROJEKTU A NFP

3.1 Poskytovatel’ a Prijimatel’ sa dohodli na nasledujiicom:

a) Neuplatfiuje sa,

b) Celkove opravnene vydavky na Realizaciu aktivit Projektu predstavuju sumu 104 405,93 
EUR (slovom: stostyritisic styristopat’ celych devat’desiattri stotin eur),

c) Poskytovatel’ poskytne Prijimatel’ovi NFP maximalne do vysky 99 185,63 EUR (slovom: 
devat’desiatdevat’tisic stoosemdesiatpat’ celych sest’desiattri stotin eur), co predstavuje 95 % 
zCelkovych opravnenych vydavkov na Realizaciu aktivit Projektu podl’a ods. 3.1 pism. b) 
tohto clanku zmluvy,

d) Prijimatel’ vyhlasuje,

(i) ma zabezpecene zdroje financovania Projektu vo vyske 5 % (slovom: pat’ percent), co 
predstavuie sumu 5 220.30 EUR (slovom: pat’tisic dvestodvadsaf celych tridsat’ stotin 
eur) z Celkovych opravnenych vydavkov na Realizaciu aktivit Projektu podl’a ods. 3.1 
pism. b) tohto clanku zmluvy a

(ii) ma zabezpecene d’alsie zdroje financovania Projektu na lihradu vydavkov 
neopravnenych na financovanie zo zdrojov EU a statneho rozpoctu 
na spolufinancovanie v dosledku vypoctu financnej medzery,

(iii) zabezpeci zdroje financovania na uhradu vsetkych Neopravnenych vydavkov 
na Realizaciu aktivit Projektu, ktore vzniknu v priebehu Realizacie aktivit Projektu 
a budu nevyhnutne na dosiahnutie ciel’a Projektu v zmysle Zmluvy o poskytnuti NFP.
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3.2 Maximalna vyska NFP uvedena v ods. 3.1 pism. c) tohto clanku zmluvy nesmie byf prekrocena. 
Vynimkou je, ak k prekroceniu dojde z technickych dovodov na strane Poskytovatel’a, v dosiedku 
ktorych moze byf odchylka vo vyske NFP maximalne 0,01 % z maximalnej vysky NFP uvedenej 
v ods. 3.1 pi'sm. c) tohto clanku. Priji'matel’ siicasne berie na vedomie, ze vyska NFP na uhradu 
casti Opravnenych vydavkov, ktora bude skutocne uhradena Priji'inaterovi, zavisf od vysledkov 
Prijimaterom vykonaneho obstaravania sluzieb, tovarov a stavebnych prac a z neho vyplyvajiicej 
upravy rozpoctu Projektu, od posudenia vysky jednotlivych vydavkov s ohl’adom na pravidla 
posudzovania hospodarnosti, efektivnosti, licelnosti a ucinnosti vydavkov, ako aj od splnenia 
ostatnych podmienok uvedenych v Zmluve o poskytnuti NFP vratane podmienok opravnenosti 
vydavkov podl’a clanku 14 VZP.

3.3 Poskytovatel’ poskytuje NFP Prijimatel’ovi vylucne v siivislosti s Realizaciou aktivi't Projektu 
za splnenia podmienok stanovenych:

a) Zmluvou o poskytnuti NFP,
b) pravnymi predpismi SR,
c) pravnymi predpismi Europskej unie a pravnymi aktmi Europskej unie,
d) Systemom riadenia ESIF a Systemom fmancneho riadenia a dokumentmi vydanymi na ich 

zaklade, ak boli Zverejnene,
e) schvalenym operacnym programom Kvalita zivotneho prostredia, Vyzvou ajej prilohami, 

vratane podkladov pre vypracovanie a predkladanie ziadosti o NFP, ak boli tieto podklady 
Zverejnene,

f) Pravnymi dokumentmi vydanymi opravnenymi osobami, z ktorych pre Priji'matel’a
vyplyvaju prava a povinnosti v suvislosti s plnenim Zmluvy o poskytnuti NFP, ak boli tieto
dokumenty Zverejnene.

3.4. Priji'matel’ sa zavazuje pouzif NFP vylucne na uhradu Opravnenych vydavkov na Realizaciu 
aktivit Projektu a za splnenia podmienok stanovenych v Zmluve o poskytnuti NFP a v pravnych 
predpisoch, aktoch alebo dokumentoch uvedenych v pism. b) az t) ods. 3.3 tohto clanku 
a vyplyvajucich zo Schvalenej ziadosti o NFP.

3.5. Prijimatel’ sa zavazuje, ze nebude pozadovat’ dotaciu, prispevok, grant alebo inii formu pomoci 
na Realizaciu aktivit Projektu, na ktoru je poskytovany NFP v zmysle tejto zmluvy a ktora by 
predstavovala dvojite financovanie alebo spolufinacovanie tych istych vydavkov zo zdrojov 
inych rozpoctovych kapitol statneho rozpoctu SR, statnych fondov, z inych verejnych zdrojov 
alebo zdrojov EU. Prijimatel’ je povinny dodrzat’ pravidla krizoveho financovania uvedene
V kapitole 3.5.3 Systemu riadenia ESIF. V prfpade porusenia uvedenych povinnosti je 
Poskytovatel’ opravneny ziadaf od Priji'matel’a vratenie NFP alebo jeho casti a Prijimatel’ je 
povinny vratif NFP alebo jeho cast’ v siilade s clankom 10 VZP.

3.6. Prijimatel’ berie na vedomie, ze NFP, a to aj kazda jeho cast’ je financnym prostriedkom 
vyplatenym zo statneho rozpoctu SR. Na kontrolu a audit pouzitia tychto financnych 
prostriedkov, ukladanie a vymahanie sankcii za porusenie financnej discipliny sa vzt’ahuje rezim 
upraveny v Zmluve o poskytnuti NFP, v pravnych predpisoch SR a v pravnych aktoch EU (najma 
v zakone o prispevku z ESIF, v zakone o rozpoctovych pravidlach a v zakone o financnej kontrole 
a audite). Prijimatel’ sa siicasne zavazuje pocas platnosti a ucinnosti Zmluvy o poskytnuti NFP 
dodrziavat’ vsetky predpisy a Pravne dokumenty uvedene v ods. 3.3 tohto clanku.

3.7. Ustanovenim ods. 3.1 tohto clanku nieje dotknute pravo Poskytovatel’a alebo ineho opravneneho 
organu (certiflkacny organ, organ auditu) vykonat’ financnu opravu v zmysle clanku 143 
vseobecneho nariadenia.

3.8. Neuplatnuje sa.
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3.9. Vzhl’adom na charakter Aktivi't, ktore su obsahom Projektu a v sulade s podmienkami
poskytnutia prispevku stanovenymi vo Vyzve, poskytnutie NFP podl’a Zmluvy o poskytnuti NFP 
nepodlieha uplatnovaniu pravidiel statnej pomoci. Ak Priji'mater zmeni charakter Aktivi't alebo 
bude V rainci Projektu alebo v suvislosti s ni'm vykonavaf akekolVek likony, v dosledku ktorych 
by sa pravidla tykajiice sa statnej pomoci stali uplatnitel’nymi na Projekt, je povinny vratit’ alebo 
vymocf vratenie takto poskytnutej neopravnenej statnej pomoci spolu s lirokmi vo vyske,
V lehotach a sposobom vyplyvajucim z prislusnych pravnych predpisov SR a pravnych aktov EU. 
Prijimatel’je sucasne povinny vratit’ NFP alebo jeho cast’ v dosledku porusenia povinnosti podl’a 
druhej vety tohto odseku v sulade s cl. 10 VZP. Povinnosti Priji'matel’a uvedene v clanku 6 ods. 5 
VZP nie sii tymto ustanovem'm dotknute.

4. KOMUNIKACIA ZMLUVNYCH STRAN A DORUCOVANIE

4.1 Zmluvne strany sa dohodli, ze ich komunikacia siivisiaca so Zmluvou o poskytnuti NFP si pre 
svoju zavaznosf vyzaduje pisomnu formu, v ramci ktorej su Zmluvne strany povinne uvadzaf 
ITMS kod Projektu a nazov Projektu podl’a clanku 2 ods. 2.1 zmluvy. Zmluvne strany sa zavazujii, 
ze budii pre vzajomnii pfsomnii komunikaciu v listinnej podobe pouzi'vaf postove adresy uvedene 
v zahlavi Zmluvy o poskytnuti NFP, ak nedoslo k oznameniu zmeny adresy sposobom v sulade 
s clankom 6 zmluvy. Zmluvne strany sa dohodli, zq pisomna forma komunikacie sa bude 
uskutocnovat’ najma v listinnej podobe prostrednictvom doporuceneho dorucovania zasielok 
alebo obycajneho dorucovania postou alebo v elektronickej podobe podl’a odseku 4.2 tohto 
clanku..

4.2 Zmluvne strany sa dohodli, ze ich komunikacia moze prebiehaf alternativne v elektronickej 
podobe, a to najma v pn'pade beznej komunikacie prostrednictvom elektronickej spravy (e-mailu), 
vostatnych prfpadoch prostrednictvom ITMS 2014+ alebo prostrednictvom Ustredneho portalu 
verejnej spravy (pricom zo strany Poskytovatel’a nejde o vykon verejnej moci, iba o vyuzivanie 
existujiicich technickych prostriedkov vhodnych na komunikaciu). Elektronicka komunikacia 
prostrednictvom ITMS2014+ predstavuje aj podporny sposob k pisomnej komunikacii v listinnej 
podobe. Prijimatel’ suhlasi s tym, aby po splneni vsetkych technickych podmienok pre zavedenie 
elektronickej komunikacie prostrednictvom ITMS 2014+ ako preferovaneho sposobu 
komunikacie Zmluvnych stran Poskytovatel’ vydal usmernenie tykajuce sa komunikacie, ktore 
bude pre Zmluvne strany zavazne..

4.3 Poskytovatel’ moze urcit’, ze bezna vzajomna komunikacia Zmluvnych stran siivisiaca so 
Zmluvou o poskytnuti NFP bude prebiehaf prostrednictvom emailu a zaroven moze urcif aj 
podmienky takejto komunikacie. Aj v ramci tychto foriem komunikacie je Prijimatel’ povinny 
uvadzaf ITMS kod Projektu a nazov Projektu podl’a clanku 2 ods. 2.1 zmluvy. Zmluvne strany si 
zaroven dohodli ako mimoriadny sposob dorucovania pisomnych zasielok v listinnej podobe 
dorucovanie osobne alebo prostrednictvom kuriera; taketo dorucenie Poskytovatel’ovi je mozne 
vylucne v liradnych hodinach podatel’ne Poskytovatel’a zverejnenych verejne pristupnym 
sposobom.

4.4 Oznamenie, vyzva, ziadosf alebo iny dokument (d’alej ako „pisomnosf“) zasielany druhej 
Zmluvnej strane v pisomnej forme v listinnej podobe podl’a Zmluvy o poskytnuti NFP, 
s vynimkou navrhu ciastkovej spravy z kontroly/navrhu spravy z kontroly podl’a clanku 12 ods. 2 
VZP, sa povazuje pre licely Zmluvy o poskytnuti NFP za dorucenii, ak dojde do dispozicie druhej 
Zmluvnej strany na adrese uvedenej v zahlavi Zmluvy o poskytnuti NFP, a to aj v pripade, ak 
adresat pisomnosf neprevzal, pricom za den dorucenia pisomnosti sa povazuje deil, kedy doslo k:

a) uplynutiu uloznej (odbernej) lehoty pisomnosti zasielanej postou druhou Zmluvnou stranou, 
ak nedojde k jej vrateniu podl’a pism. c.,
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b) odopretiu prijatia pisomnosti, v pripade odopretia prevziat’ pi'somnosf dorucovanu postou 
alebo osobnym doruceni'm.

c) vrateniu pisomnosti odosielatel’ovi, v pripade vratenia zasielky spat’ (bez ohl'adu na pripadnii 
poznamku „adresat neznamy“).

4.5 Navrh ciastkovej spravy z kontroly/navrh spravy zkontroly vzmysle clanku 12 ods. 2 VZP 
zasielany Prijimatel’ovi v pisomnej forme sa povazuje pre ucely Zmluvy o poskytnuti NFP 
za doruceny dnom jeho prevzatia Prijimatel’om. Ak doslo k odmietnutiu prevzatia alebo 
k nemoznosti dorucenia takehoto navrhu ciastkovej spravy z kontroly/navrhu spravy z kontroly, 
tieto sa povazuju pre licely Zmluvy o poskytnuti NFP za dorucene uplynutim troch kalendarnych 
dni od neuspesneho dorucenia navrhu ciastkovej spravy z kontroly/navrhu spravy z kontroly 
Prijimatel’ovi v sulade s pravidlami dorucovania pisomnosti upravenymi v § 20 odsek 6 Zakona 
o financnej kontrole a audite v dosledku coho sa Zmluvne strany sa vyslovne dohodli, ze ak je 
navrh ciastkovej spravy z kontroly/navrh spravy z kontroly dorucovany doporucenou zasielkou 
s dorucenkou, lilozna (odbema) lehota je 3 kalendarne dni.

4.6 V pripade dorucovania Spravy o zistenej nezrovnalosti Prijimatel’ovi prostrednictvom ITMS 
2014+, sa bude tato povazovaf za dorucenu momentom zverejnenia nezrovnalosti vo verejnej 
casti 1TMS2014+.

4.7 Pisomnosf alebo zasielka dorucovana prostrednictvom e-mailu bude povazovana za dorucenu 
momentom, kedy bude elektronicka sprava k dispozicii, pristupna na e-mailovom serveri 
sliiziacom na prijimanie elektronickej posty Zmluvnej strany, ktora je adresatom, teda 
momentom, kedy Zmluvnej strane, ktora je odosielatel’om pride potvrdenie o uspesnom doruceni 
zasielky; ak nie je objektivne z technickych dovodov mozne nastavif automaticke potvrdenie 
o uspesnom doruceni zasielky, ako vyplyva z pism. c) tohto odseku, Zmluvne strany vyslovne 
siihlasia s tym, & zasielka dorucovana elektronicky bude povazovana za dorucenu momentom 
odoslania elektronickej spravy Zmluvnou stranou, ak tato Zmluvna strana nedostala autoniaticku 
informaciu o nedoruceni elektronickej spravy. Za licelom realizacie dorucovania prostrednictvom 
e-mailu, Zmluvne strany sa zavazujii:

a) vzajomne si pisomne oznamif svoje emailove adresy, ktore budii v ramci tejto formy 
komunikacie zavazne pouzivaf, a ich aktualizaciu, pricom nesplnenie tejto povinnosti bude 
zat’azovaf tii Zmluvnu stranu, ktora oznamenie aktualnych udajov nevykonala aj v tom 
zmysle. I t  zasielka dorucena na neaktualnu e-mailovii adresu sa bude povazovaf na ucely 
tejto Zmluvy o poskytnuti NFP za riadne dorucenu,

b) vzajomne si pisomne oznamif vsetky udaje, ktore budu potrebne pre tento sposob 
dorucovania,

c) zabezpecif nastavenie technickeho vybavenia (e-mailove konto), ktore bude splnaf vsetky 
parametre pre splnenie poziadavky tykajucej sa potvrdenia dorucenia elektronickej spravy, 
vratane pripojenych dokumentov; ak to nie je objektivne mozne z technickych dovodov, 
Zmluvna strana, ktora ma tento technicky problem, jeho existenciu oznami druhej Zmluvnej 
strane, v dosledku coho sa na nu bude aplikovaf vynimka z pravidla o momente dorucenia 
uvedena za bodkociarkou v zakladnom texte tohto odseku 4.7.

4.8 Prijimatel’je zodpovedny za riadne oznacenie postovej schranky na ucely pisomnej komunikacie 
Zmluvnych stran.

4.9 Zmluvne strany sa zavazujii, ze vzajomna komunikacia bude prebiehaf v slovenskom jazyku.
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5. OSOBITNE DOJEDNANIA

5.1 Priji'matel’ sa zavazuje predkladaf Ziadosti o platbu najmenej jedenkrat za devaf kalendarnych 
mesiacov pocas Realizacie hlavnycii aktivit Projektu v siilade s Harmonogramom fmancnej 
realizacie Projektu. Ziadost’ o platbu moze Prijimatef prvy raz podat’ najskor po Zacati realizacie 
hlavnych aktivit Projektu. Ziadost’ o platbu (s priznakom zaverecna) Priji'matel' predlozi najneskor 
do troch mesiacov po Ukonceni realizacie hlavnych aktivit Projektu, a to aj za vsetky zrealizovane 
podporne Aktivity.

5.2 Zmluvne strany sa dohodli, ze Poskytovatel’ nebude povinny poskytovaf pinenie podl’a Zmluvy 
o poskytnuti NFP dovtedy, kym mu Prijimatel’ nepreukaze sposobom pozadovanym 
Poskytovatel’om, splnenie vsetkych nasledovnych skutocnosti:

a) Vznik platneho zabezpecenia pohl’adavky (aj buducej) Poskytovatel’a voci Prijimatel’ovi, 
ktora by mu mohia vzniknuf zo Zmluvy o poskytnuti NFP, kde hodnota zabezpecenia bude 
splfiat’ podmienky uvedene v clanku 13 ods. I VZP. Zabezpecenie sa vykona vyuzitim 
niektoreho zo zabezpecovacich institiitov podl’a slovenskeho pravneho poriadku, ktory bude 
Poskytovatel’ akceptovat’, prednostne vo fonne zalozneho prava v prospech Poskytovatel’a 

za splnenia podmienok uvedenych v clanku 13 ods. la VZP alebo inym vhodnym 

zabezpecovaci'm prostriedkom. Ponuknute zabezpecenie, ktore splfia vsetky podmienky 
uvedene v tomto odseku 5.2 a podmienky analogicky aplikovatel’ne na ponuknute 
zabezpecenie v zmysle clanku 13 ods. 1 VZP, moze Poskytovatel’ odmietnuf. Poskytovatel’ 
je opravneny realizovat’ svoje pravo odmietnuf ponukane zabezpecenie v pripade, ak ide 
o zabezpecovaci institut alebo predmet zabezpecenia, o ktorom predtym Poskytovatel’ 
vyhlasil, ze ho nebude akceptovat’, alebo ak existuje iny zavazny dovod, pre ktory ponukane 
zabezpecenie v celej alebo v ciastocnej vyske nie je mome akceptovat’ a Poskytovatel’ tento 
dovod oznami Priji'matel’ovi.

b) Zrealizovanie VO podl’a zakona o VO alebo obstaravania tovarov, sluzieb a stavebnych prac 
podl’a podmienok urcenych Poskytovatel’om a stanovenych v Pravnych dokumentoch 
vpripadoch, ak sa na obstaravanie tovarov, sluzieb a stavebnych prac nevzt’ahuje zakon 
o VO, pricom Prijimatel’ vyslovene suhlasi s tym, ze bude postupovat’ sposobom 
stanovenym zakonom o VO, inymi uplatnitel’nymi pravnymi predpismi SR/pravnymi aktmi 
EU a Pravnymi dokumentmi, ktore na jeho vykonanie mofe vydaf Poskytovatel’.

c) Poistenie pokryvajiice poistenie majetku nadobudaneho alebo obstaraneho alebo 
zhodnoteneho v suvislosti s Realizaciou hlavnych aktivit Projektu, ktory je zahrnuty
V Ziadosti o platbu, ako aj poistenie majetku, ktory je zalohom v zmysle platneho zalozneho 
prava v prospech Poskytovatel’a, a to za podmienok a sposobom stanovenym v clanku 13 
ods. 2 VZP, ak Poskytovatel’ nestanovil vo Vyzve alebo v inom Pravnom dokumente, ze 
poistenie sa nevyzaduje.

d) Preukazanie disponovania s dostatocnymi fmancnymi prostriedkami na zrealizovanie 
Projektu minimalne vo vyske spolufmancovania Opravnenych vydavkov Projektu 
acelkovych Neopravnenych vydavkov Projektu podl’a podmienok stanovenych 
Poskytovatel’om v prislusnej Vyzve a jej pn'lohach alebo po schvaleni ZoNFP v Pravnych 
dokumentoch; uvedena podmienka sa v pripade Prijimatel’ov, ktori sii verejnopravnymi 
organmi, preukazuje tym, ze vydavky podl’a tohto pism. d) su zahrnute v rozpocte 
Prijimatel’a na aktualne rozpoctove obdobie a v navrhu rozpoctu na nasledujuce rozpoctove 
obdobie, ak tak}Ho navrh existuje alebo by mal existovat’ podl’a aplikovatel’nych pravnych 
predpisov a sucasne bol udeleny suhlas s Realizaciou aktivit Projektu zo strany zriad’ovatel’a 
Prijimatel’a alebo subjektu, na ktoreho rozpocet je Prijimatel’ napojeny fmancnymi vzt’ahmi.
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e) Preukazanie vysky zostatku pohl’adavky Financujucej banky vzt’ahujucej sa krovnakemu 
zalohu pre Poskytovatel’a a Financujiicu banku podl’a cl. 13 ods. 1 pism. h) bod ii. VZP 
aktualneho k predlozeniu ziadosti o platbu (poskytnutie predfinancovania, poskytnutie 
zalohovej platby, refundacia).

5.3 V zmysle ustanovenia § 401 Obchodneho zakonm'ka Priji'matel’ vyhlasuje, ze predlzuje 
premlcaciu dobu na pn'padne naroky Poskytovatel’a tykajuce sa;
a) vratenia poskytnuteho NFP alebo jeho casti alebo
b) kratenia NFP alebo jeho casti,

a to na 10 rokov od doby, kedy premlcacia doba zacala plynut’ po prvy raz.

5.4 Ak podl’a Zmluvy o poskytnuti NFP udel’uje PoskytovateF suhlas tykajiici sa Priji'matera alebo 
Projektu, Zmluvne strany sa vyslovne dohodli, i t  na udelenie takehoto suhlasu nenia Prijimatel’ 
pravny narok, ak pravne predpisy SR alebo pravne akty EU neustanovuju inak.

5.5 Ak vramci Projektu na zaklade vyslovneho povolenia Poskytovatel’a dochadza k dodaniu 
tovarov, poskytnutiu sluzieb alebo vykonaniu stavebnych prac po uhradem' Preddavkovej platby 
Prijimatel’om Dodavatel’ovi, sposob a lehoty dodania, poskytnutia alebo vykonania plnenia 
vyplyvajii zo zmluvy uzavretej medzi Priji'matel’om a Dodavatel’om, pricom tieto nesmu byf
V rozpore s pravidlami stanovenymi Poskytovatel’om v Pravnych dokumentoch (napr. v Prirucke 
pre Prijimatel’a).

5.6 Neuplatnuje sa.

5.7 Prijimatel’je povinny predkladaf uctovne doklady, ako aj podklady k tymto lictovnym dokladom,
V ktorych jednotlive aj sumarne financne ciastky budu v EUR zaokriihlene na dve desatinne 
miesta bez centoveho vyrovnania.

6. ZMENA ZMLUVY

6.1 Prijimatel’ je povinny Bezodkladne oznamit’ Poskytovatel’ovi vsetky zmeny alebo skutocnosti,
ktore maju negativny vplyv na plnenie Zmluvy o poskytnuti NFP alebo dosiahnutie/udrzanie 
ciel’a Projektu v zmysle clanku 2 ods. 2.2 zmluvy vo vzt’ahu k ciel’u Projektu v zmysle clanku 2
odsek 2.2 zmluvy.

Sucasne je PoskytovateF opravneny pozadovat’ od PrijimateFa poskytnutie vysvetleni, informacii, 
Dokumentacie alebo ineho druhu sucinnosti, ktore odovodnene povazuje za potrebne pre 
preskumanie akejkoFvek zalezitosti suvisiacej s Projektom, ak ma vplyv na Opravnene vydavky 
Projektu, Realizaciu aktivit Projektu alebo suvisi s dosiahnutim/udrzanim ciel’a Projektu.

6.2 Zmluvne strany sa dohodli na nasledovnych podmienkach zmeny Zmluvy o poskytnuti NFP, a to 
s ohFadom na hospodarnost’ a efektivnost’ zmenoveho procesu, avsak aj s ohFadom 
na skutocnost’, ze Zmluva o poskytnuti NFP je povinne zverejnovanou zmluvou v zmysle § 5a 
zakona c. 211/2000 Z. z. o slobodnom pristupe k informaciam a o zmene a doplneni niektorych 
zakonov v zneni neskorsich predpisov (d’alej ako „zakon o slobodnom pristupe k informaciam“), 
pricom zmena Zmluvy o poskytnuti NFP zahrna aj zmenu Projektu, ktory sa realizuje na pravnom 
zaklade Zmluvy o poskytnuti NFP:

a) Zmena zmluvy a iei priloh (s vvnimkou VZP) z dovodu ich aktualizacie a zosuladenia 
s platnym znenim vseobecneho nariadenia, Implementacnych nariadeni, Nariadeni 
k jednotlivym ESIF, pravnych predpisov SR a pravnych aktov EU, Systemu riadenia ESIF 
a Systemu fmancneho riadenia sa vykona vo forme pisomneho a ocislovaneho dodatku 
k Zmluve o poskytnuti NFP. V pripade, ak sa v dosledku zmeny Pravnych predpisov SR 
alebo pravnych aktov EU dostane niektore ustanovenie Zmluvy o poskytnuti NFP
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do rozpora s Pravnymi predpismi SR alebo pravnymi aktmi EU, nebude sa nan prihliadaf 
a postupuje sa podl’a cl. 7 ods. 7.6 zmluvy.

b) Zmena VZP z dovodu ich aktualizacie a zosuladenia s platnym zneni'm vseobecneho 
nariadenia, Implementacnych nariadeni, Nariadeni k jednotlivym ESIF, pravnych predpisov 
SR a pravnych aklov EU, Systemu riadenia ESIF a Systemu financneho riadenia po vykonanf 
ich zmien len vrozsahu vyplyvajiicom zuvedenych dokumentov, ak sa zmena tyka 
vyslovneho textu VZP (nielen odkazu na pn'slusny Pravny dokument, ktory bol 
aktuaHzovany), sa vykona vo forme pisomneho a ocislovaneho dodatku k Zmluve 
o poskytnuti NFP alebo oznamenim Poskytovatel’a, ktore zasle Prijimatel’ovi elektronicky, 
spolu s odkazom na cislo, pod ktorym sii aktualizovane VZP uz zverejnene v Centralnom 
registri zmluv. Dorucenim oznamenia dochadza k zmene Zmluvy o poskytnuti NFP v casti 
zmeny VZP z dovodu ich aktualizacie podl’a tohto pism. b).

c) Formalna zmena spocivajiica v udajoch tykajiicich sa Zmluvnych stran (obchodne 
meno/nazov, si'dlo, statutarny organ, zmena v kontaktnych udajoch, zmena cisla lictu 
urceneho na lihradu NFP alebo ina zmena, ktora ma vo vzt’ahu k Zmluve o poskytnuti NFP 
iba deklaratorny licinok) alebo zmena v subjekte Poskytovatel’a, ku ktorej dojde na zaklade 
vseobecne zavazneho pravneho predpisu, nie je zmenou, ktora pre svoju platnosf vyzaduje 
zmenu Zmluvy o poskytnuti NFP. To znamena, ze takiito zmenu oznami jedna Zmluvna 
strana druhej Zmluvnej strane sposobom dohodnutym v cl. 4 zmluvy a premietne sa 
do Zmluvy o poskytnuti NFP pri najblizsom pisomnom dodatku. Sucast’ou oznamenia su 
doklady, z ktorych zmena vyplyva, najma vypis z obchodneho registra alebo ineho registra, 
rozhodnutie Prijimatel’a, odkaz na prislusny pravny predpis a podobne.

d) V pripade menei vvznamnvch zmien Projektu, ktore sii vymedzene v tomto clanku zmluvy, 
alebo ich Poskytovatel’ pre zjednodusenie zahrnul do Pravnych dokumentov tykajiicich sa 
zmien projektov, Prijimatel’ je povinny Bezodkladne oznamif Poskytovatel’ovi sposobom 
dohodnutym v cl. 4 zmluvy, ze nastala takato zmena, avsak nie ie povinny poziadaf o zmenu 
Zmluvy o poskytnuti NFP na formulari. ktory pre tento licel vydal Poskytovatel’ a ktory sa 
vyuzije pre vyznamnejsie zmeny podl’a pism. e) tohto odseku.

V pripade, ak zmena, ktoru Prijimatel’ oznamil Poskytovatel’ovi podl’a tohto pism. d) ako 
menej vyznamnu zmenu, nie je podl’a odovodneneho stanoviska Poskytovatel’a menej 
vyznamnou zmenou, alebo ju Poskytovatel’ nemoze akceptovaf z inych riadne 
odovodnenych dovodov, Poskytovatel’je opravneny neakceptovat’ oznamenie Priji'matel’a, 
ak toto svoje odovodnene stanovisko Prijimatel’ovi oznami. Ak Poskytovatel’ neakceptuje 
oznamenie Prijimatel’a podl’a predchadzajucej vety, Prijimatel’je opravneny postupovat’ pri 
zmene Zmluvy o poskytnuti NFP iba podl’a pism. e) tohto odseku, ak z oznamenia 
Poskytovatel’a nevyplyva, ze ide o zmenu, pri ktorej sa podl’a Poskytovatel’a ma postupovat’ 
podl’a ineho pn'slusneho pismena tohto odseku. V pripade, ak Poskytovatel’ neakceptuje 
oznamenie Prijimatel’a a ma za to, ze ide o zmenu, pri ktorej sa ma postupovat’ inak, je 
Poskytovatel’ opravneny zmenu posiidif ako iny druh zmeny, resp. ako Podstatnu zmenu 
Projektu, a d’alej postupovat’ podl’a prislusneho clanku zmluvy a podl’a Prirucky pre 
Prijimatel’a. V ostatnych pripadoch Poskytovatel’ informuje Prijimatel’a o vysledku 
zmenoveho konania formou oznamenia, vktorom konstatuje, ze vzal zmenu Projektu na 
vedomie, cim dochadza k akceptovaniu tejto menej vyznamnej zmeny.

Zmena Zmluvy o poskytnuti NFP sa podl’a tohto pism. d) vykona najneskor pri najblizsom 
pisomnom dodatku k Zmluve o poskytnuti NFP. Menej vyznamnou zmenou rozumie aj 
menej vyznamna zmena Projektu, ktora nema vplyv na znenie ustanoveni Zmluvy 
o poskytnuti NFP. Na takuto menej vyznamnu zmenu Projektu sa vzt’ahuju ustanovenia
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tykajuce sa akceptacie takejto zmeny podl’a tohto pfsmena d), pricom v pripade akceptacie 
takejto zmeny sa dodatok k Zmluve o poskytnuti NFP nevyhotovuje.

Za menej vyznamne zmeny Zmluvy o poskytnuti NFP sa povazujii najma:

(i) omeskanie Priji'matel’a so Zacati'm realizacie hlavnych aktivi't Projektu maximalne 
o 3 mesiace od terminu uvedeneho v Pn'lohe c. 2 Zmluvy o poskytnuti NFP,

(ii) zmena projektovej alebo inej podkladovej dokumentacie vo vzt’ahu k Projektu, ktora 
nema vplyv na rozpocet Projektu. ciel’ovu hodnotu Meratel’nych ukazovatel’ov Projektu 
ani dodrzanie podmienok poskytnutia pn'spevku (napriklad zmena vykresovej 
dokumentacie, zmena technickych sprav, zmena studii' a podobne),

(iii) ak precerpanie v ramci jednej zo skupi'n vydavkov neprekroci' 15 % kumulati'vne na tiito 
skupinu vydavkov za celu dobu realizacie Projektu, za podmienky neprekrocenia 
Celkovych opravnenych vydavkov Projektu. Tato odchylka nesinie mat’ za nasledok 
zvysenie vydavkov urcenych na Podporne aktivity Projektu,

(iv) odchylky v rozpocte Projektu tykajuce sa Opravnenych vydavkov vylucne v pn'pade, 
ak ide o znizenie vysky Opravnenych vydavkov a taketo znizenie nema vplyv 
na dosiahnutie ciel’a Projektu defmovaneho v clanku 2 ods. 2.2 tejto zmluvy,

Ak dojde v Projekte k zm'&niu ciel’ovej hodnoty Meratel'neho ukazovatel’a Projektu o 5% 
alebo menej oproti ciel’ovej hodnote Meratel’neho ukazovatel’a Projektu, ktora bola 
schvalena v Ziadosti o NFP, takato zmena nie je predmetom postupov riesenia zmien podl’a 
tohto clanku zmluvy. Ak Poskytovatel’ stanovi v Pravnych dokumentoch oznamovaciu 
povinnosf Prijimatel’a aj vo vzt’ahu k takejto skutocnosti, Priji'matel’ je povinny tiito 
oznamovaciu povinnosf plnif sposobom vyplyvajucim z Pravneho dokumentu 
Poskytovatel’a.

e) Ine zmeny Zmluvy o poskytnuti NFP, ako su zmeny opisane v pism. a) az d) a f) tohto
odseku, su vyznamnejsi'mi zmenami Projektu (d’alej aj ako „vyznamnejsie zmeny“), a tieto
je mozne vykonaf len na zaklade vzajomnej dohody oboch Zmluvnych stran vo fonne 
pisomneho a vzostupne ocislovaneho dodatku k Zmluve o poskytnuti NFP. Zmene Zmluvy 
o poskytnuti NFP o vyznamnejsie zmeny predchadza ziadosf Priji'matel’a o zmenu Zmluvy 
o poskytnuti NFP, ktorii podava Poskytovatel’ovi na formulari, ktory pre tento licel vydal 
Poskytovatel’. Zmluva o poskytnuti NFP v tomto clanku 6 zmluvy stanovuje, kedv ie 
Priiimatel’ opravnenv podaf ziadosf o zmenu ai po uskutocneni vvznamneisei zmenv (ods.
6.10 tohto clanku -  ex-post zmeny) a v ktorych pripadoch je povinny tak urobif pred 
vykonanim samotnej vyznamnejsej zmeny (ex-ante zmeny podl’a ods. 6.3 tohto clanku). 
Vyznamnejsou zmenou sa rozuinie aj vyznamnejsia zmena Projektu, ktora nema vplyv na 
znenie ustanoveni Zmluvy o poskytnuti NFP. Na takuto vyznamnejsiu zmenu Projektu sa 
vzt’ahujii ustanovenia tykajuce sa schvalenia takejto zmeny podl’a tohto pismena e), pricom 
pri schvaleni takejto zmeny sa dodatok k Zmluve o poskytnuti NFP nevyhotovuje v pripade, 
ak schvalena zmena nema vplyv na znenie ustanoveni Zmluvy o poskytnuti NFP.

f) Podstatnu zmenu Projektu tak, ako je defmovana v cl. 1 ods. 3 VZP, Prijimatef oznamuje
Poskytovatel’ovi Bezodkladne. Bez ohl’adu na zaslanu informaciu je vznik Podstatnej zmeny 
Projektu podstatnym porusenim Zmluvy o poskytnuti NFP a sucasne je vznik Podstatnej 
zmeny Projektu vzdv spoienv s povinnosfou Priiimatel’a vratif NFP alebo ieho casf v siilade 
s cl. 10 VZP, a to vo vyske, ktora je limerna obdobiu, pocas ktoreho doslo kporuseniu 
podmienok v dosledku vzniku Podstatnej zmeny Projektu.

6.3 V pripade vyznamnejsej zmeny podl’a ods. 6.2 pism. e) tohto clanku, na ktory sa nevzt’ahuje 
postup uvedeny v ods. 6.10 tohto clanku, je Priji'matel’ povinnv poziadaf o zmenu Zmluvv
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o poskvtnuti NFP pred vvkonani'm samotnei zmenv alebo pred uplynutfm doby, ku ktorej sa 
pozadovana zmena viaze, alebo pred vznikom, pripadne zanikom skutocnosti, ktora sa ma 
prostrednictvom vykonania zmeny odvratif, to vsetko, ak ide o vyznamnejsiu zmenu spocivajiicu 
najma v zmene:

a) miesta realizacie Projektu,

b) miesta, kde sa nachadza Predmet Projektu alebo zaloh, ak nie je zaloh sucasne aj Predmetom 
Projektu,

c) Meratel’nych ukazovatel’ov Projektu, ak ide o zm'zenie ciel’ovej hodnoty o viac ako 5 % 
oproti vyske ciel’ovej hodnoty Meratel’neho ukazovatel’a Projektu, ktora bola schvalena
V Ziadosti o NFP (podl’a podmienok uvedenych v odseku 6.6 tohto cianku),

d) tykajucej sa omeskania so Zacatim realizacie hlavnych aktivft Projektu, ak Prijimatel' 
nezacne s Realizaciou hlavnych aktivi't Projektu do 3 mesiacov od prveho kalendarneho dna 
pn'slusneho mesiaca uvedeneho v Prilohe c. 2 Zmluvy o poskytnuti NFP, resp. od presne 
urceneho kalendarneho dna prfslusneho mesiaca podl’a Prilohy c. 2 Zmluvy o poskytnuti 
NFP, pokial’ je Zacatie realizacie hlavnych aktivit Projektu urcene v Pn'lohe c. 2 Zmluvy 
o poskytnuti NFP presnym kalendarnym dnom v prislusnom mesiaci,

e) tykajucej sa zacatia Verejneho obstaravania na hlavne aktivity Projektu, ak sa s nim nezacne 
do 3 mesiacov od ucinnosti Zmluvy o poskytnuti NFP,

f) tykajucej sa predlzenia Realizacie hlavnych aktivit Projektu oproti termi'nom vyplyvajucim 
z Prilohy c. 2 Zmluvy o poskytnuti NFP,

g) poctu alebo charakteru/povahy hlavnych Aktivit Projektu alebo podmienok Realizacie 
aktivit Projektu, vratane zmeny, ktorou sa navrhuje rozsirenie rozsahu hlavnych Aktivit 
Projektu a zvysenie povodnej schvalenej hodnoty Meratel’nych ukazovatel’ov Projektu
V dosledku uspor v ramci povodne schvaleneho rozpoctu Projektu pri zachovani podmienky 
neprekrocenia maximalnej vysky schvaleneho NFP,

h) majetkovo-pravnych pomerov tykajucich sa Predmetu Projektu alebo siivisiacich 
s Realizaciou hlavnych aktivit Projektu v zmysle cianku 6 ods. 3 VZP,

i) priamo sa tykajucej podmienky poskytnutia prfspevku, ktora vyplyva z Vyzvy a sposobu jej 
splnenia Priji'matel’om,

j) pouzivaneho systemu fmancovania,

k) doplnenia novej skupiny vydavkov a/alebo Aktivity, ktora je opravnena v zmysle Vyzvy,

1) Prijimatel’a podl’a cianku 2 ods. 4 VZP, ktora musi byf v sulade s podmienkami Vyzvy,

m) sposobu spolufmancovania Projektu.

6.4 Ziadnu zmenu tykajucu sa Projektu nemozno schvalit’ v pripade, ak predstavuje Podstatnu zmenu 
Projektu. V pripade, ak Poskytovatel’ zisti, ze v ramci Projektu nastala Podstatna zmena Projektu, 
tato skutocnost’ vyvolava pravne nasledky uvedene v ods. 6.2 pism. f) tohto cianku.

6.5 V pripade zmeny podl’a odseku 6.3 pism. a) a b) tohto cianku pojde o Podstatnu zmenu Projektu 
najma v pripade, ak dojde k premiestneniu mimo opravnene uzemie/miesto vymedzene 
VO Vyzve; uvedene sa nevzt’ahuje na premiestnenie zalohu, ktory nie je sucasne aj Predmetom 
Projektu. Dalsie dovody vzniku Podstatnej zmeny Projektu v tomto pripade mozu vyplyvat’ 
z vykladu alebo usmerneni uvedenych v Pravnych dokumentoch v zmysle uvodnej casti deflnicie 
Podstatnej zmeny Projektu uvedenej v cianku 1 ods. 3 VZP.
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6.6 V pn'pade zmeny podl’a odseku 6.3 pism. c) tohto clanku sa samostatne posudzuju zmeny v 
ciel’ovych hodnotach Meratel’nych ukazovatel’ov Projektu s pn'znakom v suvislosti s vplyvom 
navrhovanej zmeny na vysku poskytovaneho NFP a v ciel’ovych hodnotach Meratel’nych 
ukazovatel’ov Projektu bez pn'znaku. Vo vzt’ahu k zmenam ciel’ovych hodnot Meratel’nym 
ukazovatel’ov Projektu sa Zmluvne strany dohodli, ze:

a) V pn'pade Meratel’nych ukazovatel’ov Projektu s pn'znakom, ktorych ciel’ova hodnota 
nekiesla pod hranicu 50 % vysky uvedenej v Schvalenej ziadosti o NFP, Poskytovatel’ pri 
posudzovani pozadovanej zmeny posiidi zdovodnenie nedosiahnutia tychto ukazovatel’ov 
z hl’adiska identifikacie rizi'k, ktore boli predmetom analyzy pri predkladani Ziadosti o NFP 
a predlozenych dokumentov preukazujiicich skutocnosf, ze nedosiahnutie ciel’ovych hodnot 
Meratel’nych ukazovatel’ov Projektu s priznakom bole sposobene faktormi, ktore Prijimatei’ 
objektivne nemohol ovplyvnif. V pn'pade, ak je mozne akceptovaf odovodnenie Prijimatel’a 
o nedosiahnuti ciel’ovej hodnoty Meratel’neho ukazovatel’a Projektu s priznakom, 
Poskytovatel’ zmenu schvali, cim dochadza k akceptovaniu znizenej vysky ciel’ovej hodnoty 
Meratel’neho ukazovatel’a Projektu s priznakom zo strany Poskytovatel’a bez vplyvu na 
znizenie vysky NFP. Znizenie ciel’ovej hodnoty jednotliveho Meratel’neho ukazovatel’a 
Projektu s priznakom o viac ako 50 % oproti vyske, ktora bola uvedena v Schvalenej ziadosti 
o NFP, moze predstavovat’ Podstatnu zmenu Projektu z dovodov uvedenych v odseku 6.7 
tohto clanku a vyvolavat' pravne nasledky uvedene v odseku 6.2 pism. f) tohto clanku.

V pripade, ak je nie mozne akceptovaf odovodnenie Prijimatel’a o nedosiahnuti ciel’ovej 
hodnoty Meratel’neho ukazovatel’a Projektu s priznakom, Poskytovatel’ zmenu neschvali a 
ma pravo znizif vysku poskytovaneho NFP primerane k znizeniu ciel’ovej hodnoty 
Meratel’neho ukazovatel’a Projektu pri dodrzani minimalnej hranice a ostatnych pravidiel 
uvedenych v predchadzajiicom odseku, a to vo vzt’ahu k tym Aktivitam, v ktorych prichadza 
k dosiahnutiu znizovaneho Meratel’neho ukazovatel’a Projektu s priznakom v zmysle cl. 10 
ods. 1 pism. i) VZP avykonaf zodpovedajiice znizenie vydavkov na podporne Aktivity 
Projektu.

b) Meratel’ne ukazovatele Projektu bez priznaku sii zavazne z hl’adiska dosiahnutia ich ciel’ovej 
hodnoty. Poskytovatel’ je opravneny vjednotlivom pripade tohto druhu Meratel’neho 
ukazovatel’a Projektu schvalif znizenie jeho ciel’ovej hodnoty v riadne odovodnenych 
pripadoch, pricom ciel’ova hodnota nesmie klesnut’ pod hranicu 80 % vysky uvedenej 
v Schvalenej ziadosti o NFP. Znizenie ciel’ovej hodnoty jednotliveho Meratel’neho 
ukazovatel’a Projektu bez priznaku o viac ako 20 % oproti jeho vyske, ktora bola uvedena
V Schvalenej ziadosti o NFP, moze predstavovat’ Podstatnu zmenu Projektu z dovodov 
uvedenych v odseku 6.7 tohto clanku a vyvolavat’ pravne nasledky uvedene v odseku 6.2 
pism. f) tohto clanku.

Vo vzt’ahu k financnemu plneniu Poskytovatel’ vzdy znizi vysku poskytovaneho NFP 
s ohl’adom na schvalenie znizenia ciel’ovej hodnoty Meratel’neho ukazovatel’a Projektu 
bez priznaku, vo vzt’ahu k tym Aktivitam, v ktorych prichadza k dosiahnutiu znizovaneho 
Meratel’neho ukazovatel’a Projektu bez priznaku v zmysle cl. 10 ods. 1 pism. i) VZP 
a vykonaf zodpovedajiice znizenie vydavkov na podporne aktivity Projektu.

V pn'pade, ak jednou Aktivitou dochadza k naplneniu viac ako jedneho Meratel’neho ukazovatel’a 
Projektu, vyska NFP sa znizi priamo umerne k znizeniu ciel’ovej hodnoty Meratel’neho 
ukazovatel’a Projektu po zapocitani urovne pinenia ostatnych Meratel’nych ukazovatel’ov 
Projektu, bez ohl’adu na to, o ktory druh Meratel’neho ukazovatel’a Projektu ide.

6.7 V pripade zmeny podl’a odseku 6.3 pism. g) tohto clanku pojde o Podstatnu zmenu Projektu 
najma v pripade, ak posudzovana zmena viedia k tomu, ze by sa cinnost’, na ktoru sa ma NFP
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poskytniif po vykonanej zmene, odchylila od svojho ciel’a v tom zmysle, ze sa nedosiahne ziadny 
ciel’, alebo sa dosiahne iny ciel’ ako ten, ktory vyplyval z podmienok, za splnenia ktorych bol 
Projekt schvaleny (rozdiel medzi obsahom Projektu v case schvalenia Ziadosti o NFP a v case 
po uskutocneni zmeny), alebo sa dosiahne ciel’ Projektu len ciastocne. Na dosiahnutie ciel’a 
Projektu moze mat’ vyznamny negativny vplyv tak fyzicka ako aj funkcna zmena. Zmena sa 
posudzuje aj z hl’adiska porovnania rozdielov medzi stavom, v akom bol Projekt schvaleny 
a V akom bol realizovany. Zmena sa posudzuje z hl’adiska zmien flingovania Projektu v Obdobi 
Udrzatel’nosti Projektu. Ak zmena Projektu, ktora mem' povahu cinnosti alebo podmienky jej 
vykonavania, ma urcity rozsah, ktory mozno povazovat’ za vyznamny a takymto vyznamnym 
sposobom negativne vplyva na dosiahnutie ciel’a Projektu, je dany zaklad na to, aby takato zmena 
bola povazovana za Podstatnu zmenu Projektu. Dalsie dovody vzniku Podstatnej zmeny Projektu 
v tomto pripade mozu vyplyvaf z vykladu alebo usmernenf uvedenych v Pravnych dokumentoch
V zmysle livodnej casti defmicie Podstatnej zmeny Projektu uvedenej v clanku 1 ods. 3 VZP.

6.8 V pripade, ak Prijimatel’ vo vzt’ahu k povinnosti poziadaf o zmenu Zmluvy o poskytnuti NFP pred 
uplynuti'm doby troch mesiacov od prveho kalendarneho dna prislusneho mesiaca uvedeneho v 
Prilohe c. 2 Zmluvy o poskytnuti NFP, resp. od presne urceneho kalendarneho diia prislusneho 
mesiaca podl’a Prilohy c. 2 Zmluvy o poskytnuti NFP, pokial’je Zacatie realizacie hlavnych aktivit 
Projektu urcene v Prilohe c. 2 Zmluvy o poskytnuti NFP presnym kalendarnym dnom v prislusnom 
mesiaci, podl’a odseku 6.3 pism. d) tohto clanku:

a) porusil uvedenu povinnosf, teda nepoziadal v stanovenej dobe o zmenu Zmluvy 
o poskytnuti NFP, ide o podstatne porusenie Zmluvy o poskytnuti NFP,

b) neporusil uvedenu povinnosf, Poskytovatel’ mu poskytne dodatocmi lehotu nie kratsiu ako 
20 dni na Zacatie realizacie hlavnych aktivit Projektu. Ak v dodatocnej lehote nie je 
Poskytovatel’ovi prostrednictvom ITMS 2014+ dorucene Hlasenie o realizacii aktivit 
Projektu, z ktoreho nepochybne vyplyva, ze Prijimatel’ zacal Realizaciu hlavnych aktivit 
Projektu, taketo opomenutie Prijimatel’a predstavuje podstatne porusenie Zmluvy 
o poskytnuti NFP.

6.9 Zmluvne strany sa dohodli, ze pri predlzovani doby Realizacie hlavnych aktivit Projektu (zmeny 
podl’a odseku 6.3 pism. f) tohto clanku) platia nasledovne pravidla, cim vsak nie su dotknute 
ostatne pravidla vyplyvajuce zo Zmluvy o poskytnuti NFP tykajuce sa casoveho aspektu 
Realizacie hlavnych aktivit Projektu (napriklad pravidla uvedene v clankoch 8 a 9 VZP):

a) Dobu Realizacie hlavnych aktivit Projektu nie je mozne predlzif nad ramec maximalnej 
doby, ktora pre realizaciu hlavnych aktivit projektov vyplyva z Vyzvy a ktora je uvedena pri 
definicii Realizacie hlavnych aktivit Projektu v cl. 1 ods. 3 VZP, ktora nesmie presiahnuf 
31.12.2023. V ramci tejto doby stanovenej Vyzvou pre realizaciu hlavnych aktivit Projektov 
je mozne individualne stanovenu dobu Realizacie hlavnych aktivit Projektu predlzovaf 
na zaklade podanej ziadosti o zmenu zo strany Prijimatel’a.

b) Ak Prijimatel’ nepoziada o predlfenie doby Realizacie hlavnych aktivit Projektu pred jej 
uplynutim, vydavky, ktore realizoval v case od uplynutia doby Realizacie hlavnych aktivit 
Projektu do schvalenia ziadosti o predlzenie doby Realizacie hlavnych aktivit Projektu, su 
neopravnenymi vydavkami. Plynutie doby Realizacie hlavnych aktivit Projektu nie je 
dotknute neskorym podanim ziadosti o jej predlzenie, t. j. jej plynutie sa neprerusuje pocas 
obdobia medzi uplynutim povodne dohodnuteho terminu Ukoncenia realizacie hlavnych 
aktivit Projektu a podanim ziadosti o zmenu.

c) Poskytovatel’ neschvali predlzenie doby Realizacie hlavnych aktivit Projektu, ak 
z existujucich dokladov, ktorych relevantnosf je nepochybna a ktore predlozil Prijimatel’
V ramci ziadosti o zmenu, alebo si nechal vypracovaf Poskytovatel’ pre ucely posudenia
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takejto zmeny, vyplyva, ze doba od podania ziadosti o zmenu az do uplynutia maximalnej 
doby, ktora pre realizaciu Projektov vyplyva z Vyzvy a ktora je uvedena pri defini'cii 
Realizacie hlavnych aktivi't Projektu v cl. 1 odsek 3 VZP, je kratsia ako doba nevyhnutna 
na Ukoncenie realizacie hlavnych aktivit Projektu. V takom pripade ide o podstatne 
porusenie Zmluvy o poskytnuti NFP podl’a clanku 2 ods. 2.4 zmluvy a cl. 9 ods. 4 pism. b) 
bod vii) VZP. Existujucimi dokladmi podl’a prvej vety tohto pism. c) sii najma znalecky 
posudok vypracovany znalcom v prislusnom znaleckom odbore, odborne vyjadrenie alebo 
stanovisko znalca alebo inej odborne sposobilej osoby v prislusnom odvetvi alebo odbore.

6.10 V nadvaznosti na ods. 6.2 pism. e) predposledna veta tohto clanku, v pripade vyznamnejsich 
zmien, ktore nie su uvedene v ods. 6.3 tohto clanku, je Prijimatel’ povinny poziadat’ o zmenu 
Zmluvy o poskytnuti NFP najneskor 30 dni pred predlozenim Ziadosti o platbu, ktora ako prva 
zahma aspon niektore vydavky, ktore su pozadovanou zmenou dotknute. Tym nie su dotknute 
povinnosti Prijimatel’a vyplyvajiice mu zo zakona o fmancnej kontrole a audite tykajiice sa 
vykonavania zakladnej fmancnej kontroly, ak sa na neho povinnost’ vykonavania zakladnej 
fmancnej kontroly vzfahuje. Opravnenosf vydavkov podlieha kontrole podl’a zakona o financnej 
kontrole a audite. Osobitne sa stanovuje, ze v dosledku porusenia povinnosti predlozif ziadosf 
o zmenu najneskor 30 dni pred predlozenim Ziadosti o platbu v zmysle tohto clanku, budu vsetky 
vydavky, ku ktorym sa vzt’ahujii vykonane zmeny, zamietnute.. Prijimatel’je opravneny do d’alsej 
Ziadosti o platbu, po splneni vsetkych aplikovatel’nych podmienok opravnenosti, zahmuf aj 
taketo povodne zamietnute vydavky. Ziadosf o zmenu Zmluvy o poskytnuti NFP, podana
V zmysle tohto odseku 6.10, sa vzfahuje na nasiedovne pripady vyznamnejsich zmien:
a) Akejkol’vek odchylky v rozpocte Projektu tykajiicej sa Opravnenych vydavkov, to neplati, 

ak ide o znizenie vysky Opravnenych vydavkov a taketo znizenie nema vplyv na dosiahnutie 
ciel’a Projektu detlnovaneho v clanku 2, ods. 2.2 tejto zmluvy alebo ide o zmenu podl’a 
ods. 6.2 pism. d) bod (iii.) tohto clanku, ktora ma vplyv na rozpocet Projektu. Sucasfou 
ziadosti o zmenu vtomto pripade su, okrem vyplnenia standardneho formularu tykajuceho 
sa ziadosti o zmenu, ktory vydava Poskytovatel’, aj nasiedovne informacie/udaje:

(i) V pripade zmeny vecneho plnenia, ktoreho dosledkom je navrhovana zmena
V rozpocte Projektu, preukazanie siiladu takejto zmeny s rezimom zmien 
dohodnutych v zmluve medzi Prijimatel’om a Dodavatel’om a s ustanovenim § 18 
zakona o VO,

(ii) V pripade zmeny vecneho plnenia, ktoreho dosledkom je navrhovana zmena
V rozpocte Projektu, uvedenie dovodu, pre ktory k zmene doslo, osobitne v pripade, 
ak nepredstavuje prinos pre Projekt, t. j. ak nepredstavuje zlepsenie oproti 
povodnemu stavu Projektu,

(iii) V pripade vypustenia urciteho vecneho plnenia, v dosledku coho sa navrhuje znizif 
Rozpocet Projektu, odovodnenie, ze nejde o Podstatnii zmenu Projektu, konkretne 
s ohl’adom na naplnenie podmienok podl’a pism. c) z defmicie Podstatnej zmeny 
Projektu uvedenej v clanku 1 ods. 3 VZP (vplyv na povahu, ciele alebo podmienky 
realizacie Projektu).

b) Inej zmeny Projektu alebo zmeny suvisiacej s Projektom, ktorii nie je mozne podradif pod 
skor uvedeny rezim zmien, bez ohl’adu na to, ci svojim obsahom alebo charakterom 
predstavuju vyznamnejsiu zmenu.

6.11 Ziadosf o zmenu zmluvy tykajiicu sa vyznamnejsej zmeny Zmluvy o poskytnuti NFP podl'a 
odseku 6.3 a/alebo odseku 6.10 tohto clanku musi byf riadne odovodnena a musi obsahovaf 
informacie/iidaje, ktore stanovuje Zmluva o poskytnuti NFP, inakje Poskytovatel’ opravneny ju 
bez d’alsieho posudzovania neschvalif. Poskytovatel’ nie je povinny navrhovanej ziadosti 
Prijimatel’a o zmenu vyhovief, avsak rovnako nie je opravneny suhlas so zmenou bezdovodne 
odoprief v pripade, ak ziadosf o zmenu spina vsetky podmienky stanovene Zmluvou o poskytnuti
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NFP a podmienky vyplyvajuce zpn'slusneho usmernenia k znienam, ktore moze vydat’ a 
Zverejnit’ Poskytovatel’ na svojom webovom sidle. V pripade, ak dojde k neschvaleniu ziadosti 
o zmenu, Priji'matel’ nie je opravneny realizovat’ predmetnii zmenu v ramci Realizacie aktivi't 
Projektu, s vynimkou uvedenou v ods. 6.6 pism. a) tohto clanku; ak by k realizacii zmeny doslo, 
budu vydavky suvisiace s takouto zinenou povazovane za Neopravnene vydavky. O vysledku 
posiidenia podanej ziadosti o zmenu informuje Poskytovatel’ Prijimatel’a pisomne. V pripade 
schvalenia vyznamnejsej zmeny Poskytovatel’ zabezpeci vypracovanie navrhu dodatku k Zmluve 
o poskytnuti NFP, ktory bude upravovat’ Zmluvu o poskytnuti NFP v rozsahu schvalenej 
vyznamnejsej zmeny.

6.12 Pravne licinky vo vzt’ahu k opravnenosti vydavkov suvisiacich so zmenou Projektu nastanii:

a) pri menej vyznamnej zmene, ktoru Poskytovatel’ akceptuje podl’a odseku 6.2 pismeno d) tohto 
clanku, v den, kedy zmena skutocne nastala,

b) pri menej vyznamnej zmene, ktoru Poskytovatel’ neakceptuje podl’a odseku 6.2 pismeno d) tohto 
clanku, sii vydavky suvisiace s takouto zmenou Neopravnenymi vydavkami, ibaze dojde k jej 
neskorsiemu schvaleniu Poskytovatel’om sposobom pre vyznamnejsiu zmenu; v takom pripade 
pravne licinky zmeny nastanii podl’a typu vyznamnejsej zmeny bud’ podl’a pismeno c) alebo 
podl’a pismena d) tohto odseku 6.12,

c) pri vyznamnejsej zmene podliehajucej zmenovemu konaniu ex-ante (vyznamnejsie zmeny 
podl’a odseku 6.3 tohto clanku) v den predlozenia ziadosti o zmenu zo strany Prijimatel’a 
Poskytovatel’ovi, ak bola zmena schvalena, alebo v neskorsi den vyplyvajuci zo schvalenia 
ziadosti o zmenu,

d) pri vyznamnejsej zmene podliehajucej zmenovemu konaniu ex-post (vyznamnejsie zmeny 
podl’a odseku 6.10 tohto clanku) v den, kedy vyznamnejsia zmena nastala.

6.13 Ak nie su v jednotlivych odsekoch tohto clanku 6 uvedene pre jednotlive druhy zmien osobitne 
dojednania, schvalena zmena Zmluvy o poskytnuti NFP sa premietne do pisomneho, vzostupne 
cislovaneho dodatku k Zmluve o poskytnuti NFP, ktoreho navrh pripravi Poskytovatel’ v sulade 
so schvalenou zmenou Zmluvy o poskytnuti NFP a zasle na odsiihlasenie Prijimatel’ovi.

6.14 Zmeny Zmluvy o poskytnuti NFP, ktore iniciuje Poskytovatel’ a ktore nie su osobitne riesene
V inych ustanoveniach Zmluvy o poskytnuti NFP (napriklad v pripade zmien z dovodu 
aktualizacie zmluvy alebo VZP v zmysle ods. 6.2 tohto clanku zmluvy), sa vykonajii na zaklade 
pisomneho, ocislovaneho dodatku k Zmluve o poskytnuti NFP. Poskytovatel’ moze obsah zmeny 
vopred listne, elektronicky alebo pisomne komunikovat’ s Prijimatel’om a nasledne dohodnute 
znenie zapracovaf do navrhu pisomneho a ocislovaneho dodatku k Zmluve o poskytnuti NFP 
alebo priamo pripravit’ navrh pisomneho a ocislovaneho dodatku k Zmluve o poskytnuti NFP 
a zaslat’ ho na odsuhlasenie Prijimatel’ovi.

6.15 Maximalna vyska NFP uvedena v clanku 3 ods. 3.1 zmluvy nie je ustanoveniami tohto clanku 6 
dotknuta.

6.16 Zmluvne strany sa dohodli a suhlasia, ze vsetky zmeny v Systeme riadenia ESIF, Systeme 
fmancneho riadenia alebo v Pravnych dokumentoch, z ktorych pre Prijimatel’a vyplyvaju prava 
a povinnosti alebo ich zmeny su pre Prijimatel’a zavazne, a to dnom ich Zverejnenia.

6.17 Na schvalenie zmeny Zmluvy o poskytnuti NFP, ani na uzatvorenie dodatku Zmluvy o poskytnuti 
NFP bez predchadzajuceho schvalenia zmeny, ktora je obsiahnuta v predmetnom dodatku 
Zmluvy o poskytnuti NFP, nie je pravny narok.
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7. ZAVERECNE USTANOVENIA

7.1 Zmluva o poskytnuti NFP nadobuda platnosf dnom neskorsieho podpisu Zmluvnych stran 
a ucinnosf v siilade s § 47a ods. 1 Obcianskeho zakonnika nadobuda kalendarnym dnom 
nasledujucim po dni jej zverejnenia Poskytovatel’om v Centralnom registri zmluv. Ak 
Poskytovatel’ aj Prijimatel' sii obaja povinnymi osobami podl’a zakona o slobodnom pn'stupe 
k informaciam, v takom pn'pade pre nadobudnutie ucinnosti Zmluvy o poskytnuti NFP je 
rozhodujiice zverejnenie Zmluvy o poskytnuti NFP Poskytovatel’om. Zmluvne strany sa dohodli, 
ze prve zverejnenie Zmluvy o poskytnuti NFP zabezpeci Poskytovatel’ a o datume zverejnenia 
Zmluvy o poskytnuti NFP informuje Prijimatel’a. Ustanovenia o nadobudnuti platnosti a ucinnosti 
podl’a tohto odseku 7.1 sa rovnako vzt’ahujii aj na uzavretie kazdeho dodatku k Zmluve o 
poskytnuti NFP.

7.2 Zmluva o poskytnuti NFP sa uzatvara na dobu urcitu a jej platnosf a ucinnosf koncf schvalenim 
poslednej Nfclednej monitorovacej spravy, ktorii je Prijimatel’ povinny predlozif Poskytovatel’ovi
V siilade s ustanovenim clanku 4 ods. 5 VZP a v pripade a k  sa na Projekt nevzt’ahuje povinnosf 
predkladania Naslednych monitorovacich sprav, konci platnosf a ucinnosf Zmluvy o poskytnuti 
NFP Financnym ukoncenim Projektu, s vynimkou:

a) clanku 10, 12 a 19 VZP, ktorych platnosf aucinnosf konci 31. decembra 2028 alebo 
po tomto datume vysporiadanim fmancnych vzt’ahov medzi Poskytovatel’om a Prijimatel’om 
na zaklade Zmluvy o poskytnuti NFP, ak nedoslo k ich vysporiadaniu k 31. decembru 2028;

b) tych ustanoveni Zmluvy o poskytnuti NFP, ktore maju sankcny charakter pre pripad 
porusenia povinnosti vyplyvajucich pre Prijimatel’a (z clankov 10, 12 a 19 VZP), 
s vynimkou zmluvnej pokuty, pricom ich platnosf a ucinnosf konci s platnosfou 
a ucinnosfou predmetnych clankov;

c) ak v ramci Projektu alebo v suvislosti s nim doslo k poskytnutiu statnej pomoci, platnosf 
a ucinnosf clanku 10 a clanku 19 VZP trva po dobu stanovenu v bodoch (i) a (ii) tohto pism.
c), ak z pismen a) a b) tohto odseku 7.2 nevyplyvajii dlhsie lehoty:

(i) platnosf a ucinnosf clanku 19 VZP konci uplynutim 10 rokov od schvalenia poslednej 
Naslednej monitorovacej spravy a

(ii) platnosf aucinnosf clanku 10 VZP v suvislosti s vymahanim neopravnenej statnej 
pomoci konci uplynutim 10 rokov od schvalenia poslednej Naslednej monitorovacej 
spravy.

Platnosf a ucinnosf Zmluvy o poskytnuti NFP v rozsahu jej ustanoveni uvedenych v pismenach
a) az c) tohto odseku sa predizi (bez potreby vyhotovovania osobitneho dodatku k Zmluve 
o poskytnuti NFP, t.j. len na zaklade oznamenia Poskytovatel’a Prijimatel’ovi) v pn'pade, ak 
nastanu skutocnosti uvedene v clanku 140 vseobecneho nariadenia ocas trvania tychto 
skutocnosti.

7.3 Ustanovenim akehokol’vek zastupcu opravneneho konaf za Prijimatel’a nie je dotknuta 
zodpovednosf Prijimatel’a. Prijimatel’ moze menovaf len jedneho zastupcu, ktorym moze byf 
fyzicka alebo pravnicka osoba.

7.4 Prijimatel’ vyhlasuje, ze mu nie su zname ziadne okolnosti, ktore by negativne ovplyvnili jeho 
opravnenosf alebo opravnenosf Projektu na poskytnutie NFP v zmysle podmienok, ktore viedli 
k schvaleniu Ziadosti o NFP pre Projekt. Nepravdivosf tohto vyhlasenia Prijimatel’a sa povazuje 
za podstatne porusenie Zmluvy o poskytnuti NFP a Prijimatel’je povinny vratif NFP alebo jeho 
casf V sulade s clankom 10 VZP.
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7.5 Priji'matel’ vyhlasuje, ze vsetky vyhlasenia pripojene k ziadosti oNFP ako aj zaslane 
Poskytovatel’ovi pred podpisom Zmluvy o poskytnuti NFP su pravdive a zostavaju ucinne pri 
uzatvoreni Zmluvy o poskytnuti NFP v nezmenenej forme. Nepravdivost’ tohto vyhlasenia 
Prijimatel’a sa povazuje za podstatne porusenie Zmluvy o poskytnuti NFP a Prijimatel’je povinny 
vratit’NFP alebo jeho cast’ v sulade s clankom 10 VZP.

7.6 Ak sa akekol’vek ustanovenie Zmluvy o poskytnuti NFP stane neplatnym v dosledku jeho rozporu 
s pravnymi predpismi SR alebo pravnymi aktmi EU, nesposobi to neplatnosf celej Zmluvy 
o poskytnuti NFP, ale iba dotknuteho ustanovenia Zmluvy o poskytnuti NFP. Zmluvne strany sa
V takom pripade zavazuju bezodkladne vzajomnym rokovanim nahradit’ neplatne zmluvne 
ustanovenie novym platnym ustanovenim, pripadne vypustenim takehoto ustanovenia tak, aby 
zostal zachovany ucel Zmluvy o poskytnuti NFP a obsah jednotlivych ustanoveni Zmluvy 
o poskytnuti NFP.

7.7 Ak zavazkovy vzt’ah vyplyvajuci zo Zmluvy o poskytnuti NFP medzi Poskytovatel’om
a Prijimatel’om, s ohl’adom na ich pravne postavenie, nespada pod vzt’ahy uvedene v § 261
Obchodneho zakonnika, Zmluvne strany vykonali vol’bu prava podl’a § 262 ods. 1 Obchodneho 
zakonnika a vyslovne suhlasia, ze ich zavazkovy vzt’ah vyplyvajuci zo Zmluvy o poskytnuti NFP 
sa bude riadit’ Obchodnym zakonnikom tak, ako to vyplyva zo zahlavia oznacenia Zmluvy 
o poskytnuti NFP na uvodnej strane. Vsetky spory, ktore vzniknu zo Zmluvy o poskytnuti NFP, 
vratane sporov o jej platnost’, vyklad alebo ukoncenie Zmluvne strany prednostne riesia vyuzitim 
ustanoveni Obchodneho zakonnika a d’alej pravidiel a zakonov uvedenych v clanku 3 ods. 3.3 
a 3.6 tejto zmluvy, d’alej vzajomnymi zmierovacimi rokovaniami a dohodami. V pripade, ze sa 
vzajomne spory Zmluvnych stran vzniknute v siivislosti s plnenim zavazkov podl’a Zmluvy 
o poskytnuti NFP alebo v siivislosti s nou nevyriesia, Zmluvne strany budii vsetky spory vzniknute 
zo Zmluvy o poskytnuti NFP, vratane sporov ojej platnost’, vyklad alebo ukoncenie, riesif 
na miestne a vecne prislusnom slide Slovenskej republiky podl’a pravneho poriadku Slovenskej 
republiky. V pripade sporu sa bude postupovat’ podl’a rovnopisu ulozeneho u Poskytovatel’a. 
S ohl’adom na znenie tretej vety § 2 ods. 2 zak. c. 278/1993 Z. z. o sprave majetku statu v zneni 
neskorsich predpisov Poskytovatel’ ako Riadiaci organ kona v mene statu pred siidmi a inymi 
organmi vo veciach vyplyvajiicich z tejto Zmluvy o poskytnuti NFP, ktore sa tykajii majetku statu, 
ktory spravuje, alebo sporneho majetku, ktoreho spravcom by mal byf podl’a uvedeneho zakona 
alebo podl’a osobitnych predpisov.

7.8 Zmluva o poskytnuti NFP je vyhotovena v 3 rovnopisoch, pricom po uzavreti Zmluvy
o poskytnuti NFP dostane Prijimatel 1 rovnopis a 2 rovnopisy dostane Poskytovatel’. Uvedeny 
pocet rovnopisov a ich rozdelenie sa rovnako vzt’ahuje aj na uzavretie kazdeho dodatku k Zmluve 
o poskytnuti NFP.

7.9 Zmluvne strany vyhlasuju, ze si text Zmluvy o poskytnuti NFP dosledne precitali, jej obsahu
a pravnym licinkom z nej vyplyvajiicich porozumeli, ich zmluvne prejavy sii dostatocne slobodne, 
jasne, urcite a zrozumitel’ne, nepodpisali zmluvu v niidzi ani za napadne nevyhodnych 
podmienok, podpisujiice osoby sii opravnene k podpisu Zmluvy o poskytnuti NFP a na znak 
siihlasu ju podpisali.
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Prflohv:

Prfloha c. 1 
Prfloha c. 2 
Prfloha c. 3 

Prfloha c. 4

Vseobecne zmluvne podmienky 

Predmet podpory NFP
Financne opravy za porusenie pravidiel a postupov obstaravania 

Podrobny rozpocet Projektu

Za Poskytovatel’a, v Banskej Bystrici, dna
. 7 -06- 2618

Podpis:..........................................

Ing. Karol Gulcflc, generalny riaditef 

Slovenska agentura zivotneho prostredia

97 5  On r. 2S

B a n s k a  b v s t p j c a  
- ! 6-

Za Prijimatel’a, v Zamovici, dna

Kamil Danko -  primator

Mesto Zamovica
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Priloha c. 1 Zmluvy o poskytnuti NFP

VSEOBECNE ZMLUVNE PODMIENKY K ZMLUVE O POSKYTNUTI 
NENAVRATNEHO FINANCNEHO PRISPEVKU

Clanok 1 VSEOBECNE USTANOVENIA

1. Tieto vseobecne zmluvne podmienky (d’alej ako „VZP“), ktore su siicasfou Zmluvy 
o poskytnuti' NFP, blizsie upravuju prava a povinnosti Zmluvnych stran, ktorymi su na strane 
jednej Poskytovatel’ NFP a na strane druhej Prijimatel’ tohto NFP, pri poskytnuti NFP

2. Vzajomne prava a povinnosti medzi Poskytovatel’om a Prijimatel’om sa riadia Zmluvou 
o poskytnuti NFP, vsetkymi ostatnymi pravnymi predpismi a dokumentmi, ktore su uvedene
V clanku 3 ods. 3.3 zmluvy a na ktore Zmluva o poskytnuti NFP odkazuje. Zakladny pravny 
ramec upravujuci vzt’ahy medzi Poskytovatel’om a Prijfrnatel’om tvoria najma, ale nielen, 
nasledovne pravne predpisy:

a) pravne akty EU:
(i) vseobecne nariadenie,
(ii) Nariadenia k jednotlivym ESIF,
(iii) Implementacne nariadenia, ktorymi su jednotlive vykonavacie nariadenia alebo 

delegovane nariadenia;

b) pravne predpisy SR;
(i) Zakon o prispevku z ESIF,
(ii) Zakon o rozpoctovych pravidlach,
(iii) Zakon o financnej kontrole a audite,
(iv) Obchodny zakonnik,
(v) zakon c. 40/1964 Zb. Obciansky zakonnik v zneni neskorsich predpisov (d’alej 

len „Obciansky zakonnik“),
(vi) zakon c. 358/2015 Z. z. o uprave niektorych vzt’ahov v oblasti statnej pomoci

a minimalnej pomoci a o zmene a doplneni niektorych zakonov (d'alej len
„zakon o statnej pomoci“),

(vii) Zakon c. 575/2001 Z. z. o organizacii cinnosti vlady a organizacii listrednej 
statnej spravy v znenf neskorsich predpisov (d’alej len „kompetencny zakon“),

(viii) Zakon c. 343/2015 Z. z. o verejnom obstaravani a o zmene a doplneni niektorych 
zakonov v zneni neskorsich predpisov (d’alej len „zakon o VO“), zakon 
c. 25/2006 Z. z. o verejnom obstaravani a o zmene a doplneni niektorych zakonov
V zneni neskorsich predpisov,

(ix) zakon o uctovnictve,
(x) zakon o slobodnom pristupe k informaciam.

3. Pojmy pouzite v tychto VZP sii v nadvaznosti na clanok 1 ods. 1.1 zmluvy zavazne pre celu 
Zmluvu o poskytnuti NFP, vratane vykladovych pravidiel obsiahnutych v clanku 1 ods. 1.2 az
1.4 zmluvy. Povinnosti vyplyvajuce pre Zmluvne strany z defmicie pojmov podl’a tohto 
odseku 3 sii rovnako zavazne, ako by boli obsiahnute v inych ustanoveniach Zmluvy 
o poskytnuti NFP.

zo strany Poskytovatel’a Prijimatel’ovi podl’a podmienok uvedenych v Zmluve o poskytnuti
NFP.
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Aktivita -  suhrn cinnosti realizovanych Prijfmateroni v ramci Projektu na to vyclenenymi 
fmancnymi zdrojmi pocas opravneneho obdobia stanoveneho vo Vyzve. Aktivity sa clenia na 
hlavne aktivity a podporne aktivity. Hlavna aktivita je vymedzena casom, t.j. musf byf 
realizovana v ramci doby Realizacie hlavnych aktivft Projektu, je vymedzena vecne a 
financne. Podporne aktivity su vymedzene vecne, t.j. vecne musia suvisief s hlavnymi 
Aktivitami a podporovaf ich realizaciu v zmysle Zmluvy o poskytnutf NFP, a financne. 
Hlavnou aktivitou sa prispieva k dosiahnutiu konkretneho vysledku a ma definovany vystup, 
ktory predstavuje pridanu hodnotu pre Prijimatel’a a/alebo ciel’ovii skupinu/uzivatel’ov 
vysledkov Projektu nezavisle na realizacii ostatnych Aktivft, ak z Pravnych dokumentov 
nevyplyva osobitna liprava v specifickych prfpadoch. Ak sa osobitne v Zmluve o poskytnutf 
NFP neuvadza inak, vseobecny pojem Aktivita bez privlastku „hlavna“ alebo „podporna“, 
zahfna hlavne aj podporne Aktivity;

Bezodkladne -  najneskor do siedmich pracovnych dnf od vzniku skutocnosti rozhodnej pre 
pocftanie lehoty; to neplatf, ak sa v konkretnom ustanovenf Zmluvy o poskytnutf NFP 
stanovuje odlisna lehota platna pre konkretny prfpad; pre pocftanie lehot platia pravidla 
uvedene v definicii Lehoty;

Blankozmenka -  blankozmenka s avalom (zmenkovym rucenfm) alebo bez avala odovzdana 
Prijimatel’om Poskytovatel’ovi na ucely zabezpecenia budiicej pohl’adavky zo Zmluvy o 
poskytnutf NFP, ktorii ma Poskytovatel’ pravo vyplnit’ za podmienok stanovenych ZoVPBA;

Celkove opravnene vydavky -  vydavky, ktorych maximalna vyska vyplyva z rozhodnutia 
Poskytovatel’a, ktorym bola schvalena ziadosf o NFP alebo v prfpade vel’kych projektov je 
urcena v informacii Poskytovatel’a o schvalenf poskytnutia prfspevku podl’a § 27 ods.6 zakona 
o prfspevku z ESIF a ktore predstavuju vecny aj fmancny ramec pre vznik Opravnenych 
vydavkov, ak budu vynalo&ne v suvislosti s Projektom na Realizaciu aktivft Projektu. Vecny 
ramec Celkovych opravnenych vydavkov respektuje pravidla vyplyvajuce zNariadenf 
kjednotlivym ESIF, z minimalnych standardov opravnenosti uvedenych v Systeme riadenia 
ESIF, z Vyzvy a z  prfpadnej schemy pomoci. Pre ucely tejto Zmluvy o poskytnutf NFP je 
pouzfvana terminologia „vydavky“, a to aj pre „naklady“ v zmysle zakona c. 431/2002 Z. z. 
o lictovnfctve v znenf neskorsfch predpisov (d’alej aj „zakon o uctovnfctve“);

Centralny koordinacny organ alebo CKO -  v podmienkach Slovenskej republiky pinf lilohy 
centralneho koordinacneho organu Urad podpredsedu vlady SR pre investfcie a informatizaciu, 
ktory je ustrednym organom statnej spravy urceny § 6 ods. 1 zakona o prfspevku z ESIF a je  
zodpovedny za efektfvnu a ucinnu koordinaciu riadenia poskytovania prfspevku z europskych 
strukturalnych a investicnych fondov v ramci Partnerskej dohody;

Certifikacia -  potvrdenie spravnosti, zakonnosti, opravnenosti a overitel’nosti vydavkov 
VO vzt’ahu k systemu riadenia a kontroly pri realizacii prfspevku z europskych strukturalnych 
a investicnych fondov, Kohezneho fondu a Europskeho namorneho a rybarskeho fondu;

Certillkacny organ alebo CO -  narodny, regionalny alebo miestny verejny organ alebo 
subjekt verejnej spravy urceny clenskym statom na ucely certifikacie. Certifikacny organ plnf 
lilohu organu zodpovedneho za koordinaciu a usmertiovanie subjektov zapojenych do systemu 
financneho riadenia, vypracovanie uctov, vypracovanie ziadostf o platbu a ich predkladanie 
Europskej komisii, prfjem platieb z Europskej komisie, vysporiadanie fmancnych vzt’ahov 
(najma z titulu nezrovnalostf a fmancnych oprav) s Europskou komisiou a na narodnej lirovni 
ako aj realizaciu platieb pre jednotlive programy. V podmienkach Slovenskej republiky plnf 
lilohy certifikacneho organu Ministerstvo financif SR;
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Ciste pn'jmy -  pri Projektoch generujiicich prijmy podl’a clanku 61 vseobecneho nariadenia 
ide o rozdiel medzi prijmami zvysenymi o pn'padnu zostatkovu hodnotu investfcie 
a prevadzkovymi vydavkami Projektu v ramci prislusneho referencneho obdobia podl’a clanku 

61 ods. 2 alebo 6 vseobecneho nariadenia. Sucasfou prevadzkovych vydavkov mozu byf 
vydavky vzniknute pocas Realizacie Projektu ako aj d’alsie vydavky vzniknute pocas 

prevadzkovej fazy Projektu (napr. obnova zariadenia s kratsou zivotnosfou, minioriadna 

lidrzba).

Pri Projektoch generujiicich prijmy podl’a clanku 65 ods. 8 vseobecneho nariadenia, ktore 

svojini objemom alebo charakteroni nespadaju pod clanok 61 vseobecneho nariadenia, ide 
o rozdiel penaznych prijmov a prevadzkovych vydavkov pocas obdobia Realizacie Projektu.

Den -  dnom sa rozumie Pracovny den, ak v Zmluve o poskytnuti NFP nie je vyslovne 
uvedene, ze ide o kalendarny defi;

Diskontovanie -  proces lipravy buducich hodnot prijmov a vydavkov (prevadzkovych a/alebo 
investicnych) na siicasne hodnoty prostredm'ctvom diskontnej sadzby. Pre potreby Financnej 

analyzy je pouzi'vana, tzv. realna diskontna sadzba doporucena Europskou komisiou;

Dodavatel’ -  subjekt, ktory zabezpecuje pre Prijimatel’a dodavku tovarov, uskutocnenie prac 
alebo poskytnutie sluzieb ako sucasf Realizacie aktivi't Projektu na zaklade vysledkov VO 
alebo ineho druhu obstaravania, ktore bolo v ramci Projektu vykonane v siilade so Zmluvou 
o poskytnuti NFP;

Dokumentacia -  akakol’vek informacia alebo siibor informacii zachytene na hmotnom 
substrate, vratane elektronickych dokumentov vo formate poci'tacoveho siiboru tykajuce sa 
a/alebo suvisiace s Projektom;

Doplnujuce udaje k preukazaniu dodania predmetu plnenia -  doklad alebo viacero 
dokladov v listinnej podobe, v ktorych sa uvadzajii doplnujuce lidaje k preukazaniu dodania 
predmetu plnenia, vratane pn'loh. Prijimatel’ nimi preukazuje dodanie tovarov, poskytnutie 
sluzieb alebo vykonanie stavebnych prac, ktorych realizacia bola na zaklade vyslovneho 
povolenia Poskytovatel’a uhradena na zaklade Preddavkovej platby uhradenej zo strany 
Priji'matel’a Dodavatel’ovi aktora bola zo strany Poskytovatel’a uhradena Priji'matel’ovi z 
prostriedkov ESIF a statneho rozpoctu na spolufinancovanie v pn'slusnom pomere;

EU -  znamena Europska Unia, ktora bola formalne konstituovana na zaklade Zmluvy 
o Europskej Unii;

Europske strukturalne a investicne fondy alebo ESIF -  spolocne oznacenie pre Europsky 
fond regionalneho rozvoja, Europsky socialny fond, Kohezny fond, Europsky 
pol’nohospodarsky fond pre rozvoj vidieka a Europsky namorny a rybarsky fond;

Financujuca banka -  banka, ktora poskytuje penazne prostriedky Priji'matel’ovi 
na fmancovanie casti Opravnenych vydavkov a/alebo aspon casti Neopravnenych vydavkov 
Projektu, s ktorou ma Poskytovatel’ uzavretu Zmluvu o spolupraci a spolocnom postupe medzi 
bankou a organmi zastupujucimi Slovensku republiku a siicasne Prijimatel’ poskytuje alebo 
poskytne rovnaky zaloh pre Poskytovatel’a aj pre Financujiicu banku;

Financna analyza -  analyza, ktorej ciel’om je vypoci'taf ukazovatele financnej navratnosti 
Projektu generujiiceho prijmy, tak aby bola stanovena adekvatna vyska Nenavratneho 
financneho pn'spevku, ako aj preukazaf Udrzatel’nosf Projektu generujiiceho prijmy. Podstatou 
Financnej analyzy je vypocet pefiaznych tokov v jednotlivych rokoch prislusneho referencneho
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obdobia v zavislosti od typu Projektu generujuceho prijmy, pricom ich kalkulacia vychadza 
z rozdielu vydavkov a prijmov v danych rokoch. Vychodiskova Financna analyza je 
predlozena v ramci ziadosti o NFP. Aktualizovana Financna analyza znamena Financnii 
analyzu vypracovanu po ukonceni prislusneho referencneho obdobia v zavislosti od typu 
Projektu generujuceho prfjmy, v ramci ktorej sa prepoci'ta/rekalkuluje Financna medzera;

Financna medzera -  rozdiel medzi siicasnou hodnotou investicnych nakladov na Projekt 
generujuci prijmy a sucasnou hodnotou cisteho prijmu (zvyseneho o sucasnu hodnotu 
zostatkovej hodnoty investicie) stanoveny Financnou analyzou. Vyjadruje cast’ investicnych 
nakladov na Projekt, ktore nemozu byf fmancovane samotnym Projektom, a preto mozu byf 
fmancovane forniou nenavratneho fmancneho prispevku;

Financne ukoncenie Projektu (zodpoveda pojmu ukoncenie Realizacie Projektu, ako tento 
pojem (ukoncenie realizacie Projektu) pouziva System riadenia ESIF a sucasne v zmysle 
Systemu fmancneho riadenia sa Projekt po ukonceni Realizacie Projektu oznacuje ako 
„ukoncena operacia“) -  nastane dnom, kedy po zrealizovanf vsetkych Aktivit v ramci 
Realizacie aktivit Projektu doslo k splneniu oboch nasledovnych podmienok;

a) Prijimatel’ uhradil vsetky Opravnene vydavky vsetkym svojim Dodavatel’om alebo 
svojim zamestnancom atieto su premietnute do uctovnictva Prijimatel’a v zmysle 
pn'slusnych pravnych predpisov SR a podmienok stanovenych v Zmluve o poskytnuti 
NFP a

b) Prijimaterovi bol uhradeny/zuctovany zodpovedajuci NFP.

Fyzicka realizacia cinnosti - predstavuje poskytnutie/prijatie aspoti casti plnenia zo zmluvy 
uzatvorenej s Dodavatel’om za licelom realizacie danej cinnosti v ramci prislusnej hlavnej 
aktivity; cinnosf v ramci prislusnej hlavnej aktivity je defmovana v Prilohe c. 4 Zmluvy o 
poskytnuti NFP ako „nazov vydavku“;

Hlasenie o realizacii aktivit Projektu -  formular v IMTS 2014+, prostrednictvom ktoreho 
Prijimatel’ oznamuje Poskytovatel’ovi Zacatie realizacie hlavnych aktivit Projektu a informaciu 
0 datume zacatia realizacie podpornych aktivit Projektu;

Implementacne nariadenia -  nariadenia, ktore vydava Komisia ako vykonavacie nariadenia 
alebo delegovane nariadenia, ktorymi sa stanovujii podrobnejsie pravidla a podmienky 
uplatnitel’ne na vykonanie roznych oblasti upravy podl’a vseobecneho nariadenia alebo podl’a 
Nariadeni k jednotlivym ESIF;

IT monitorovaci system 2014+ alebo ITMS 2014+ -  informacny system, ktory zahfna 

standardizovane procesy programoveho a projektoveho riadenia. Obsahuje lidaje, ktore sii 

potrebne na transparentne a efektivne riadenie, financne riadenie a kontrolu poskytovania NFP. 
Prostrednictvom ITMS 2014+ sa elektronicky vymienajii udaje s udajmi v informacnych 
systemoch Europskej komisie urcenych pre spravu europskych strukturalnych a investicnych 
fondov a s inymi vnutrostatnymi informacnymi systemami vratane ISUF, pre ktory je 
zdrojovym systemom v ramci integracneho rozhrania;

Komisia alebo EK- znamena Europsku Komisiu;

Kontrolovana osoba -  osoba, u ktorej sa vykonava kontrola overovanych skutocnosti podl’a 
zakona o prispevku z ESIF a financna kontrola alebo audit podl’a zakona o financnej kontrole, 
pricom vo vzt’ahu k zakonu o financnej kontrole a audite ide o povinnu osobu tak, ako je
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V tomto zakone definovana;

Lehota -  ak nie je v Zmluve o poskytnuti NFP uvedene inak, za dni sa povazuju Pracovne dni. 
Do plynutia lehoty sa nezapocftava kalendamy den, v ktorom doslo ku skutocnosti urcujiicej 
zaciatok lehoty. Lehoty urcene podl’a dm' zacinajii plyniit’ prvym pracovnym dnom 
nasledujucim po kalendarnom dni, v ktorom doslo ku skutocnosti urcujucej zaciatok lehoty. 
Lehoty urcene podl’a tyzdiiov, mesiacov alebo rokov sa koncia uplynuti'm toho kalendarneho 
dna, ktory sa svoji'm oznacenim zhoduje s diiom, ked’ doslo k skutocnosti urcujucej zaciatok 
lehoty. Ak taky kalendamy deii v mesiaci nie je, lehota sa konci poslednym dtiom mesiaca. Ak 
koniec lehoty pripadne na sobotu, nedel’u alebo na den pracovneho pokoja v zmysle zakona 
c. 241/1993 Z. z. o statnych sviatkoch, dnoch pracovneho pokoja a pamatnych dnoch v zneni 
neskorsich predpisov, je poslednym dnom lehoty nasledujiici pracovny den. Lehota je pre 
Priji'matel’a zachovana, ak sa posledny den lehoty podanie poda osobne u Poskytovatel’a, alebo 
ak sa podanie odovzda na postovu prepravu, ak nie je v Zmluve o poskytnuti NFP uvedene 
inak. V pripade elektronickeho predkladania dokumentacie prostrednictvom Ustredneho 
portalu verejnej spravy sa za moment, od ktoreho zacina plyniit’ lehota, povazuje prvy 
pracovny defi po elektronickom doruceni dokumentu, ak nie je dohodnute v konkretnom 
pripade inak;

Meratel’ne ukazovatele Projektu -  zavazna kvantifikacia vystupov a ciel’ov, ktore majii byf 
dosiahnute Realizaciou hlavnych aktivit Projektu, ich sledovanie na lirovni Projektu je dolezite 
z pohl’adu riadenia Projektu a sledovania jeho vykonnosti a ktorymi sa zabezpeci dosahovanie 
ciel’ov na lirovni OP. Poskytovatel’ zahrnie do Vyzvy navrh meratel’nych ukazovatel’ov, 
z ktorych Prijimatel’ zahrnie do ziadosti o NFP vsetky alebo niektore meratel’ne ukazovatele, 
za ktorych plnenie a vyhodnotenie nasledne Prijimatel’ zodpoveda v ramci Realizacie hlavnych 
aktivit Projektu a sucasne zodpoveda za ich plnenie, resp. udrzanie v ramci Obdobia 
Udrzatel’nosti Projektu. Meratel’ne ukazovatele Projektu odzrkadl’ujii skutocne dosahovanie 
pokroku na lirovni Projektu, priradzujii sa k hlavnym Aktivitam Projektu a v zasade 
zodpovedajii vystupu Projektu. Meratel’ne ukazovatele Projektu sii uvedene v Prilohe c. 2 
Zmluvy o poskytnuti NFP v rozsahu, v akom boli siicast’ou Schvalenej ziadosti o NFP.
V pripade, ak sa v Zmluve o poskytnuti NFP uvadza pojem Meratel’ny ukazovatel’ Projektu vo 
vseobecnosti, bez oznacenia „s priznakom“ alebo „bez priznaku“, zahrna takyto pojem aj 
Meratel’ny ukazovatel’ Projektu s priznakom aj Meratel’ny ukazovatel’ Projektu bez priznaku;

Meratel’ny ukazovatel’ Projektu bez priznaku -  Meratel’ny ukazovatel’ Projektu, ktoreho 
dosiahnutie je zavazne z hl’adiska dosiahnutia jeho planovanej hodnoty, pricom 
akceptovatel’na miera odchylky, ktora nemusi mat’ za nasledok vznik financnej zodpovednosti 
vyplyva z clanku 10 VZP;

Meratel’ny ukazovatel’ Projektu s pn'znakom -  Meratel’ny ukazovatel’ Projektu, ktoreho 
dosiahnutie je objektivne ovplyvnitel’ne externymi faktormi a ktoreho dosahovanie nie je pine
V kompetencii Prijimatel’a. Nedosiahnutie planovanej hodnoty Meratel’nych ukazovatel’ov 
Projektu s priznakom v ramci akceptovatel’nej miery odchylky pri preukazani daneho 
externeho vplyvu nemusi byt’ spojene s fmancnou sankciou vo vzt’ahu k Prijimatel’ovi pri 
splneni podmienok podl’a clanku 6 odsek 6.6 zmluvy;

Miera financnej medzery -  predstavuje podiel Financnej medzery na diskontovanych 
investicnych vydavkoch;

Mikro, maly alebo stredny podnik alebo MSP -  znamena podnik vymedzeny v prilohe c. 1 
Nariadenia Komisie (EU) c. 651/2014 zo 17. jiina 2014 o vyhlaseni urcitych kategorii pomoci 
za zlucitel’ne s vniitornym trhom podl’a clankov 107 a 108 zmluvy, ak v prislusnej scheme
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pomoci nie je uvedene inak;

Monitorovaci vybor -  organ zriadeny riadiacim organom pre program v siilade s clankom 47 
a nasledujucich vseobecneho nariadenia, ktory skuma vsetky otazky ovplyvnujuce vykonnosf 
programu vratane zaverov z preskiimania vykonnosti. Monitorovaci vybor poskytuje 
konzultacie, skiima a schval’uje vsetky navrhy riadiaceho organu na zmenu programu;

Nariadenie 1300 -  nariadenie Europskeho parlamentu a Rady (EU) c. 1300/2013 o Koheznom 
fonde, ktorym sa zrusuje nariadenie Rady (ES) c. 1084/2006;

Nariadenie 1301 -  nariadenie Europskeho parlamentu a Rady (EU) c. 1301/2013 
o Europskom fonde regionalneho rozvoja a o osobitnych ustanoveniach tykajiicich sa ciel’a 
Investovanie do rastu a zamestnanosti, a ktorym sa zrusuje nariadenie (ES) c. 1080/2006;

Nariadenie 1303 alebo vseobecne nariadenie -  nariadenie Europskeho parlamentu a Rady 
(EU) c. 1303/2013, ktorym sa stanovuju spolocne ustanovenia o Europskom fonde 
regionalneho rozvoja, Europskom socialnom fonde, Koheznom fonde, Europskom 
pol’nohospodarskom fonde pre rozvoj vidieka a Europskom namornom a rybarskom fonde 
a ktorym sa stanovuju vseobecne ustanovenia o Europskom fonde regionalneho rozvoja, 
Europskom socialnom fonde, Koheznom fonde a Europskom namornom a rybarskom fonde, 
a ktorym sa zrusuje nariadenie Rady (ES) c. 1083/2006;

Nariadenia kjednotlivym europskym strulcturalnym a investicnym fondom alebo 
nariadenia k jednotlivym ESIF -  zahmaju pre licely tejto Zmluvy o poskytnuti NFP 
nariadenie 1300 a nariadenie 1301;

Nariadenie 966/2012 -  Nariadenie Europskeho parlamentu a Rady (EU, Euratom) 
c. 966/2012 z 25. oktobra 2012, o rozpoctovych pravidlach, ktore sa vzt’ahujii na vseobecny 
rozpocet Unie, a zrusenf nariadenia Rady (ES, Euratom) c. 1605/2002;

Nasledna monitorovaeia sprava -  ma vyznam dany v clanku 4 ods. 1 pism. d) VZP;

Nenavratny financny prispevok alebo NFP -  suma fmancnych prostriedkov poskytnuta 
Prijimatel’ovi na Realizaciu aktivit Projektu, vychadzajuca zo Schvalenej ziadosti o NFP 
a V prfpade vel’kych projektov z vysky urcenej v ziadosti o NFP zaslanej na schvalenie EK, 
podl’a podmienok Zmluvy o poskytnuti NFP, z verejnych prostriedkov v sulade s platnou 
pravnou upravou (najma zakonom o prispevku z ESIF, zakonom o fmancnej kontrole a audite 
a zakonom o rozpoctovych pravidlach). Maximalna vyska NFP vyplyva z rozhodnutia 
o schvaleni ziadosti o NFP, v pripade vefkych projektov vyplyva z rozhodnutia EK a na 
zaklade rozhodnutia EK moze byf zmenena, a predstavuje urcite % z Celkovych opravnenych 
vydavkov vzhl’adom na intenzitu pomoci pre Projekt v sulade s podmienkami Vyzvy. 
Skutocne vyplateny NFP predstavuje urcite % zo Schvalenych opravnenych vydavkov 
vzhl’adom na intenzitu pomoci pre Projekt v sulade s podmienkami Vyzvy a po zohl’adneni 
d’alsich skutocnosti vyplyvajucich zo Zmluvy o poskytnuti NFP; vyska skutocne vyplateneho 
NFP moze byf rovna alebo nizsia ako vyska maximalnej vysky NFP;

Neopravnene vydavky -  vydavky Projektu, ktore nie su Opravnenymi vydavkami; ide najma 
o vydavky, ktore su v rozpore so Zmluvou o poskytnuti NFP (napr. vznikli mimo obdobia 
opravnenosti vydavkov, patria do skupiny vydavkov neopravnenej na spolufmancovanie 
z prostriedkov OP KZP (d’alej aj ako „OP“), nesuvisia s cinnosfami nevyhnutnymi pre 
uspesnu realizaciu a ukoncenie Projektu, alebo su v rozpore s inymi podmienkami pre 
opravnenosf vydavkov definovanych v clanku 14 VZP), su v rozpore s podmienkami 
prislusnej Vyzvy alebo sii v rozpore s pravnymi predpismi SR a pravnymi aktmi EU.
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Nezrovnalosf -  akekol’vek porusenie prava Europskej linie alebo vnutrostatneho prava 
tykajiiceho sa jeho uplatnovania, bez ohl’adu na to, ci pravna povinnosf bola premietnuta 
do Zmluvy o poskytnuti NFP, pricom uvedene porusenie vyplyva z konania alebo opomenutia 
hospodarskeho subjektu zucastiiujuceho sa na vykonavani ESIF, dosledkom coho je alebo by 
mohol byf negativny dopad na rozpocet Europskej unie zat’azenfm vseobecneho rozpoctu 
Neopravnenym vydavkom. Na ucely spravnej aplikacie podmienok defmicie nezrovnalosti 
stanovenej nariadenim Europskeho parlamentu a Rady (EU) c. 1303/2013 sa pri posudzovani 
skutocnosti a zistenych nedostatkov pod pojmom nezrovnalosf rozumie aj podozrenie z 
nezrovnalosti;

Obchodny zakonnik — zakon c. 513/1991 Zb. Obcliodny zakonnik, v zneni neskorsich 
predpisov;

Obciansky zakonnik -  zakon c. 40/1964 Zb. Obciansky zakonnik, v zneni neskorsich 
predpisov;

Okolnost’ vylucujiica zodpovednost’ alebo OVZ -  prekazka, ktora nastala nezavisle od vole, 
konania alebo opomenutia Zmluvnej strany a brani jej v splneni jej povinnosti, ak nemozno 
rozumne predpokladaf, ze by Zmluvna strana tiito prekazku alebo jej nasledky odvratila alebo 
prekonala, a d’alej ze by v case vzniku zavazku tiito prekazku predvidala. Ucinky okolnosti 
vylucujiicej zodpovednost’ sii obmedzene iba na dobu, pokial’ trva prekazka, s ktorou sii tieto 
ucinky spojene. Zodpovednost’ Zmluvnej strany nevylucuje prekazka, ktora vznikla zjej 
hospodarskych pomerov. Na posiidenie toho, ci urcita udalost’je OVZ, sa pouzije ustanovenie 
§ 374 Obchodneho zakonnika a ustalene vyklady a judikatura k tomuto ustanoveniu.

V zmysle uvedeneho udalost’, ktora ma byf OVZ, musi spltiaf vsetky nasledovne podmienky:

(i) docasny charakter prekazky, ktory brani Zmluvnej strane plnif si povinnosti zo zavazku 
po urcitu dobu, ktore inak je mozne splnif a ktory je zakladnym rozlisovacim znakom 
od dodatocnej objektivnej nemoznosti plnenia, kedy povinnosf dlznika zanikne, 
s ohl’adom na to, ze dodatocna nemoznosf plnenia ma trvaly, nie docasny charakter,

(ii) objektivna povaha, v dosledku coho OVZ musi byf nezavisla od vole Zmluvnej strany, 
ktora vznik takejto udalosti nevie ovplyvnif,

(iii) musi maf taku povahu, ze brani Zmluvnej strane v plnenf jej povinnosti, a to bez ohl’adu 
na to, ci ide o pravne prekazky, prirodne udalosti alebo d’alsie okolnosti vis maior,

(iv) neodvratitel’nosf, v dosledku ktorej nie je mozne rozumne predpokladaf, ze Zmluvna 
strana by mohla tuto prekazku odvratif alebo prekonaf, alebo odvratif alebo prekonaf 
jej nasledky v ramci lehoty, po ktorii OVZ trva,

(v) nepredvidatel’nosf, ktoru mozno povazovaf za preukazanu, ak Zmluvna strana nemohla 
pri uzavreti Zmluvy o poskytnuti NFP predpokladaf, ze k takejto prekazke dojde, 
pricom sa predpoklada, ze povinnosti vyplyvajuce z pravnych predpisov SR alebo 
pravnych aktov EU sii alebo maju byf kaMemu zname,

Za OVZ na strane Poskytovatel’a sa povazuje aj uzatvorenie Statnej pokladnice. Za OVZ sa 
nepovazuje plynutie lehot v rozsahu, ako vyplyvaju z pravnych predpisov SR a pravnych 
aktov EU;

Opakovany -  vyskyt urcitej identickej skutocnosti najmenej dvakrat;

Opravnene vydavky -  vydavky, ktore skutocne vznikli a boli uhradene Prijimatel’om
V suvislosti s Realizaciou aktivit Projektu, v zmysle Zmluvy o poskytnuti NFP, ak splnajii 
pravidla opravnenosti vydavkov uvedene v clanku 14 VZP; s ohl’adom na defmiciu Celkovych 
opravnenych vydavkov, vyska Opravnenych vydavkov moze byf rovna alebo nizsia ako vyska
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Celkovych opravnenych vydavkov a sucasne rovna alebo vyssia ako vyska Schvalenych 
opravnenych vydavkov;

Organ auditu -  narodny, regionalny alebo miestny organ verejnej mod alebo subjekt verejnej 
spravy, ktory je funkcne nezavisly od riadiaceho organu a certifikacneho organii.
V podmienkach Slovenskej republiky plni lilohy organu auditu Ministerstvo financii SR, 
okrem organu auditu urceneho vladou SR;

Organ zapojeny do riadenia, auditu a kontroly ESIF vratane flnancneho riadenia -  je
V stilade so vseobecnym nariadeni'm a Nariadeniami k jednotlivyin ESIF, prislusnymi 
uzneseniami vlady SR jeden alebo viacero z nasledovnych organov:

a) Komisia,

b) vlada SR,

c) CKO,

d) Certifikacny organ,

e) Monitorovaci vybor,

f) Organ auditu a spolupracujuce organy,

g) Organ zabezpecujuci ochranu financnych zaujmov EU,

h) Gestori horizontalnych principov,

i) Riadiaci organ,

j) Sprostredkovatel’sky organ;

Platba -  fmancny prevod prostriedkov, prispevku alebo jeho casti;

Podozrenie z podvodu -  nezrovnalosf, ktora vyvola zacatie spravneho alebo siidneho konania 
na vnutrostatnej urovni s ciel’om zistit’ existenciu umyselneho spravania, najma podvodu podl’a 
cl. 1 ods. 1 pism. a) Dohovoru vypracovaneho na zaklade cl. K.3 Zmluvy o Europskej unii o 
ochrane financnych zaujmov Europskych spolocenstiev. Podozrenie z podvodu nie je totozne s 
trestnym cinom podvodu podl’a zakona c. 300/2005 Z. z. trestny zakon v zneni neskorsich 
predpisov. Podvod v zmysle Dohovoru vypracovaneho na zaklade cl. K.3 Zmluvy o Europskej 
linii 0 ochrane financnych zaujmov Europskych spolocenstiev je subsumovany pod trestny cin 
poskodzovania financnych zaujmov Europskej linie.

Podstatna zmena Projektu -  ma vyznam uvedeny v clanku 71 vseobecneho nariadenia, ktory 
je d’alej precizovany touto Zmluvou o poskytnuti NFP (napr. clanok 6 zmluvy, clanok 2 ods. 3 
az 5 VZP, clanok 6 ods. 4 VZP) a ktory moze byt’ predmetom vykladu alebo usmerneni 
uvedenych v Pravnych dokumentoch vydanych Komisiou, CKO, Riadiacim organom, 
Sprostredkovatel’skym organom alebo inym, na to opravnenym subjektom, ak bol prfslusny 
predpis alebo Pravny dokument Zverejneny.

Podstatna zmena Projektu, ktoreho sucast’ou je investicia do infi-astruktury alebo investicia 
do vyroby, nastane, ak v obdobi od Zacatia realizacie hlavnych aktivft Projektu do uplynutia 
piatich rokov aza splnenia podmienok uvedenych v clanku 71 vseobecneho nariadenia 
skratena v pripade MSP do uplynutia troch rokov od Financneho ukoncenia Projektu alebo do 
uplynutia obdobia stanoveneho v pravidlach o statnej pomoci, dojde v Projekte alebo
V suvislosti s nim k niektorej z nasledujucich skutocnosti:

a) skonceniu alebo premiestneniu vyrobnej cinnosti mimo opravnene miesto realizacie 
Projektu, t. j. dojde k poruseniu podmienky poskytnutia prispevku spocfvajucej
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V opravnenosti miesta realizacie Projektu,

b) zmene vlastni'ctva polozky infrastruktury, ktora poskytuje Prijimatel’ovi alebo tretej osobe 
neopravnene zvyhodnenie, bez ohl’adu na to, ci ide o sukromnopravny subjekt alebo 
organ verejnej nioci,

c) podstatnej zmene Projektu, ktora ovplyvnuje povahu alebo ciele Projektu alebo 
podmienky jeho realizacie, v porovnani so stavom, v akom bol Projekt schvaleny.

Podstatna zmena nastane aj v pripade, ak v obdobi 10 rokov od Financneho ukoncenia 
Projektu dojde k presunu vyrobnej cinnosti, ktora bola sucast’ou Projektu, mimo EU, okrem 
pripadu, ak Prijimatel’om je MSP. Ak sa NFP poskytuje vo forme statnej pomoci, obdobie 10 
rokov nahradi doba platna na zaklade pravidiel o statnej pomoci.

V pripade, ak sucast’ou Projektu nie je investicia do vyroby, ani investi'cia do infrastruktury, 
Podstatna zmena Projektu nastane, ak Projekt podlieha povinnosti zachovaf investiciu podl’a 
uplatnitel’nych pravidiel o statnej pomoci a ked’ sa v ich pripade skonci alebo premiestni 
vyrobna cinnosf v ramci obdobia stanoveneho v tychto pravidlach.

Podstatna zmena podmienok pre Projekty generujuce prijem -  predstavuje zmenu
V lidajoch zadavanych do Financnej analyzy, ktora sposobi zmenu (pokles) Miery financnej 
medzery o 10% a viac oproti planovanej hodnote Miery financnej medzery;

Pracovny den -  den, ktorym nie je sobota, nedel’a alebo den pracovneho pokoja v zmysle 
zakona c. 241/1993 Z. z. o statnych sviatkoch, diioch pracovneho pokoja a pamatnych dnoch
V zneni neskorsi'ch predpisov;

Pravny dokument, z ktoreho pre Priji'matera vypl^aju prava a povinnosti alebo ich 
zmena alebo tiez Pravny dokument -  predpis, opatrenie, usmemenie, rozhodnutie alebo 
akykol’vek iny pravny dokument bez ohl’adu na jeho nazov, pravnu formu a procediiru 
(postup) jeho vydania alebo schvalenia, ktory bol vydany akymkolVek Organom zapojenym 
do riadenia, auditu a kontroly ESIF vratane financneho riadenia a/alebo ktory bol vydany 
na zaklade a v suvislosti so vseobecnym nariadeni'm alebo Nariadeniami kjednotlivym ESIF, 
to vsetko vzdy za podmienky, ze bol Zverejneny;

Pravne predpisy EU alebo pravne akty EU -  pre licely Zmluvy o poskytnuti NFP zahrnaju 
primarne pramene prava EU (najma zakladajuce zmluvy; doplnky, protokoly a deklaracie, 
pripojene k zmluvam; dohody o pristupeni k EU; ale aj akty, ktore prijima Europska rada 
s ciel’om zabezpecif hladke fungovanie EU); sekundarne pramene prava EU (nariadenia, 
smernice, rozhodnutia, odporucania a stanoviska) a ostatne dokumenty, z ktorych vyplyvaju 
prava a povinnosti, ak boli Zverejnene v Uradnom vestni'ku EU;

Pravne predpisy SR -  vseobecne zavazne pravne predpisy Slovenskej republiky;

Prebiehajuce skumanie -  prebiehajuce posudzovanie suladu poskytovania prispevku 
s pravnymi predpismi SR a EU a inymi prislusnymi podzakonnymi, resp. zmluvami 
vykonavane riadiacim organom, certifikacnym organom, organom auditu alebo inymi vecne 
prislusnymi organmi SR a EU (napr. Urad pre verejne obstaravanie, Protimonopolny lirad, 
Europska komisia atd’.) z dovodu vzniku pochybnosti o spravnosti, opravnenosti a zakonnosti 
vydavkov. Samotny vykon kontroly (financnej kontroly), overovania (certifikacneho 
overovania) alebo auditu sa nepovazuje za prebiehajuce skumanie, a to az do momentu, pokial’ 
neexistuje pochybnosf o spravnosti, opravnenosti alebo zakonnosti vydavkov; tato pochybnosf 
sa preukazuje vypracovanym navrhom spravy alebo navrhom zisteni.

Preddavkova platba -  uhrada financnych prostriedkov zo strany Priji'matel’a v prospech
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Dodavatel’a vopred, t. j. pred dodani'm tovarov, poskytnutim sluzieb alebo vykonanim 
stavebnych prac; v beznej obchodnej praxi sa pouzi'va aj pojem „zaloha“ alebo „preddavok“ 
a pre doklad, na zaklade ktoreho sa uhrada realizuje, sa pouzi'va aj pojem „zalohova faktura“ 
alebo „preddavkova faktura“; Moznosf vyuzitia preddavkovych platieb musi byt’ vyslovne 
povolena zo strany Poskytovatel’a;

Predmet Projektu -  hmotne zachytitel’na podstata Projektu (po Ukonceni realizacie hlavnych 
aktivi't Projektu sa oznacuje aj ako hmotny vystup realizacie Projektu), ktorej nadobudnutie, 
realizacia, rekonstrukcia, poskytnutie alebo ine aktivity opi'sane v Projekte boli 
spolufinancovane z NFP; moze ist’ napriklad o stavbu, zariadenie, dokumentaciu, inii vec, 
majetkovu hodnotu alebo pravo, pricom jeden Projekt moze zahrnaf aj viacero Predmetov 
Projektu;

Preklenovaci liver - penazne prostriedky poskytovane Financujucou bankou Prijimatel’ovi, 
ktore svojim licelom sluzia Priji'materovi na preklenutie urciteho ekonomickeho obdobia na 
zaklade takej zmluvy o livere, z ktorej je zjej nazvu na jej prvej strane zrejme, ze ide 
o preklenovaci uver;

Prioritna os -  jedna z prion't strategic v OP KZP, ktora sa sklada zo skupiny navzajom 
siivisiacich operacii (aktivi't) s konkretnymi, meratel’nymi ciel’mi;

Prirucka pre Priji'matel’a -  je  v zmysle Systemu riadenia ESIF zavaznym riadiacim 

dokumentom, ktory vydava Poskytovatel’ a ktory predstavuje procesny nastroj popisujuci 

jednotlive fazy implementacie Projektov;

Projekt generujuci prijem -  kazdy Projekt, ktory v sulade s clankom 61 ods. 1 vseobecneho 
nariadenia vytvara Ciste prijmy po dokonceni, ako aj kazdy Projekt, ktory v sulade s clankom 
65 ods. 8 vseobecneho nariadenia vytvara Ciste prijmy pocas Realizacie Projektu.

Za Projekt generujuci prijem sa povazuje aj Projekt, ktory vytvara Ciste prijmy a ktoreho 
celkove opravnene vydavky su rovne alebo nizsie ako 50 000 EUR.

Vsade tam, kde sa v texte tejto Zmluvy pouziva pojem Projekt generujuci prijmy, tento pojem 
zahfna vsetky typy vyssie uvedenych Projektov, pokial’ to zjavne neodporuje obsahu alebo 
ucelu konkretneho ustanovenia.

Realizacia Projektu -  obdobie od Zacatia realizacie hlavnych aktivi't Projektu az po Financne 
ukoncenie Projektu;

Realizacia aktivit Projektu -  realizacia vsetkych hlavnych ako aj podpomych Aktivi't 
projektu v sulade so Zmluvou o poskytnuti NFP; uvedena defmi'cia sa v Zmluve o poskytnuti 
NFP pouzi'va vtedy, ak je potrebne vyjadrif vecnu stranku Realizacie aktivit Projektu bez 
ohl’adu na casovv faktor:

Realizacia hlavnych aktivit Projektu -  zodpoveda obdobiu, tzv. fyzickej realizacie Projektu, 
t. j. obdobiu, V ramci ktoreho Prijimatel’ realizuje jednotlive hlavne Aktivity Projektu 
od Zacatia realizacie hlavnych aktivi't Projektu, najskor vsak od 01.01.2014, do Ukoncenia 
realizacie hlavnych aktivi't Projektu, ak vyzva neustanovuje inak. Maximalna doba Realizacie 
hlavnych aktivi't Projektu zodpoveda opravnenemu obdobiu stanovenemu vo Vyzve,
V dosledku coho nesmie za ziadnych okolnostf prekrocif termin stanoveny v clanku 65 ods. 2 
vseobecneho nariadenia, t. j. 31.12.2023;

Riadiaci organ alebo RO -  organ statnej spravy alebo lizemnej samospravy povereny 
Slovenskou republikou, ktory je urceny na realizaciu operacneho programu a zodpoveda za 
riadenie operacneho programu v sulade so zasadou riadneho financneho hospodarenia podfa
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clanku 125 vseobecneho nariadenia. Riadiacim organom pre OP KZP je Ministerstvo 
zivotneho prostredia Slovenskej republiky. V podmienkach SR v sulade s § 7 zakona 
o prispevku z ESIF urcuje jednotlive Riadiace organy vlada SR, ak vtomto ustanoveni nie je 
uvedene inak. Ak je to ucelne, Riadiaci organ moze konat’ aj prostrednictvom 
Sprostredkovatel’skeho organu;

Riadne -  uskutocnenie (pravneho) likonu v sulade so Zmluvou o poskytnuti NFP, 
Harmonograniom fmancnej realizacie projektu, pravnymi predpismi SR, pravnymi aktmi EU, 
Pn'ruckou pre ziadatel’a v ramci Vyzvy ajej pn'loh, Pn'ruckou pre Prijimatera, Pn'ruckou 
kprocesu verejneho obstaravania, pn'slusnou schemou pomoci, Systemom financneho 
riadenia, Systemom riadenia ESIF ako aj ostatnymi Pravnymi dokumentmi;

Schemy statnej pomoci a schemy pomoci „de minimis“, spolocne aj ako „schemy pomoci“
— zavazne dokumenty, ktore komplexne upravuju poskytovanie pomoci jednotlivym 
prijemcom podl’a podmienok stanovenych v zakone o statnej pomoci;

Schvalena ziadost’ o NFP -  ziadost’ o NFP, v rozsahu a obsahu ako bola schvalena 
Poskytovatel’om v ramci konania o ziadosti v zmysle § 19 ods. 8 zakona o prispevku zESIF 
a ktoraje ulozena u Poskytovatel’a;

Schvaiene opravnene vydavky -  skutocne vynalozene, odovodnene a riadne preukazane 
Opravnene vydavky Prijimatel’a schvaiene Poskytovatel’om v ramci predlozenych Ziadosti 
o platbu; s ohfadom na defmiciu Opravnenych vydavkov, vyska Schvalenych opravnenych 
vydavkov moze byt’ rovna alebo nizsia ako vyska Opravnenych vydavkov;

Skupina vydavkov -  vydavky rovnakeho charakteru zoskupene na zaklade opatreni 
Ministerstva fmancii SR, ktorymi sa ustanovuju podrobnosti o postupoch uctovania. Skupiny 
opravnenych vydavkov su defmovane prostrednictvom Ciselnika opravnenych vydavkov, 
ktory tvori prilohu c. 1 Metodickeho pokynu CKO na programove obdobie 2014 -  2020 c. 4 
k ciselniku opravnenych vydavkov;

Sprava o zistenej nezrovnalosti -  dokument, na zaklade ktoreho je zdokumentovane 
podozrenie z Nezrovnalosti alebo zistenie Nezrovnalosti vjednotlivych stadiach vyvoja 
nezrovnalosti v ITMS2014+;

Sprostredkovatel’sky organ alebo SO -  ministerstvo, ostatny listredny organ statnej spravy, 
samospravny kraj, obec alebo ina pravnicka osoba, ktora ma odborne, personalne a materialne 
predpoklady urcena naplnenie urcitych liloh riadiaceho organu podl’a clanku 123 ods. 6 
vseobecneho nariadenia a v sulade s § 8 zakona o prispevku z ESIF, a to na zaklade 
pisomneho poverenia riadiaceho organu sprostredkovatel’skemu organu na vykon casti liloh 
riadiaceho organu. V sulade s uznesenim vlady c. 175/2014 zo dna 16. 04. 2014 je SO pre OP 
KZP Slovenska agentura zivotneho prostredia, ktora vykonava ulohy v mene a na licet RO. 
Rozsah a defmovanie liloh SO je predmetom zmluvy o vykonavani casti liloh Riadiaceho 
organu Sprostredkovatel’skym organom a v nej obsiahnutom plnomocenstve udelenom 
zo strany RO na SO opravriujiicom SO na konanie voci tretim osobam;

System riadenia europskych strukturalnych a investicnych fondov na programove 
obdobie 2014 -  2020 alebo System riadenia ESIF -  dokument vydany CKO, ktory 
predstavuje suhrn pravidiel, postupov a cinnosti, ktore sa uplatnuju pri poskytovani NFP a 
ktore su zavazne pre vsetky ziicastnene subjekty; pre ucely Zmluvy o poskytnuti NFP je 
zavazna vzdy aktualna Zverejnena verzia uvedeneho dokumentu na webovom sidle CKO
V nadvaznosti aj na interpretacne pravidla uvedene v clanku 1 ods. 1.3 pism. d) zmluvy; 
rovnako uvedene plati aj pre dokumenty vydavane na zaklade Systemu riadenia ESIF v sulade 
s kapitolou 1.2 ods. 3, pism. a) az c) Zakladne ustanovenia a rozsah aplikacie;
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System financneho riadenia strukturalnych fondov, Kohezneho fondu a Europskeho 
namorneho a rybarskeho fondu na programove obdobie 2014 -  2020 alebo System 
fmancneho riadenia -  dokument vydany Certifikacnym organom, ktory predstavuje siihrn 
pravidiel, postupov a cinnosti fmancovania NFP. System financneho riadenia zaiirna fmancne 
planovanie a rozpoctovanie, riadenie a realizaciu toku financnych prostriedkov, lictovanie, 
vykazm'ctvo a monitorovanie financnych tokov, certifikaciu a vysporiadanie financnych 
vzt’ahov voci Slovenskej repubhke a voci Europskej komisii; pre ucely Zmluvy o poskytnuti 
NFP je zavazna vzdy aktualna Zverejnena verzia uvedeneho dokumentu na webovom sidle 
Ministerstva financii' SR;

Statna pomoc alebo pomoc -  akakol’vek pomoc poskytovana z prostriedkov statneho 
rozpoctu SR alebo akoukol’vek formou zverejnych zdrojov podniku podl’a clanku 107 ods. 1 
Zmluvy o fungovani EU, ktora nariisa siifaz alebo hrozi narusenim sufaze tym, ze zvyhodnuje 
urcite podniky alebo vyrobu urcitych druhov tovarov a moze nepriaznivo ovplyvnif obchod 
medzi clenskymi statmi EU. Pomocou sa vo vyzname uvadzanom v tejto Zmluve o poskytnuti 
NFP rozumie pomoc de minimis ako aj statna pomoc. Povinnosti zmluvnych stran, ktore pre 
ne vyplyvaju z pravneho poriadku SR alebo z pravnych aktov EU ohl’adom statnej pomoci, 
zostavaju plnohodnotne aplikovatel’ne bez ohl’adu na to, ci ich Zmluva o poskytnuti NFP 
uvadza vo vzt’ahu ku konkretnemu Projektu Priji'matel’a, zahrnajiicom poskytnutie pomoci, ako 
aj bez ohl’adu na to, ci sa PrijimateF povazuje podl’a pravnych predpisov Slovenskej republiky 
za verejnopravny subjekt alebo subjekt sukromneho prava;

Uctovny doklad - doklad definovany v § 10 ods. 1 zakona c. 431/2002 Z. z. o lictovnictve. Na 
ucely predkladania ziadosti o platbu (d’alej aj „ZoP“) sa vyzaduje splnenie nalezitosti 
definovanych v§  10 ods. 1 pismena a) azf) predmetneho zakona, pricom za dostatocne 
splnenie nalezitosti podl’a pismena f) sa povazuje vyhlasenie Prijimatel’a v ZoP v casti Cestne 
vyhlasenie v zneni podl’a prilohy c. la) Systemu fmancneho riadenia. V suvislosti 
s postiipenim pohl’adavky sa z pohl’adu splnenia poziadaviek vseobecneho nariadenia za 
uctovny doklad, ktoreho dokazna hodnota je rovnocenna fakturam, povazuje aj doklad 
preukazujuci vykonanie zapocitania pohl’adavky a zavazku; Rozdielne od prvej vety tejto 
definicie sa, na ucely predkladania ZoP v pripade vyuzivania preddavkovych platieb, za 
uctovny doklad povazuje doklad (tzv. zalohova alebo preddavkova faktura), na zaklade 
ktoreho je uhradzana Preddavkova platba zo strany Prijimatel’a Dodavatel’ovi;

Udrzatel’nosf Projektu (alebo Obdobie Udrzatel’nosti Projektu) -  udrzanie (zachovanie) 
vysledkov realizovaneho Projektu definovanych prostrednictvom Meratel’nych ukazovatel’ov 
Projektu pocas stanoveneho obdobia (Obdobia udrzatel’nosti Projektu) ako aj dodrzanie 
ostatnych podmienok vyplyvajiicich z clanku 71 vseobecneho nariadenia. Obdobie 
Udrzatel’nosti Projektu sa zacina v kalendarny den, ktory bezprostredne nasleduje po 
kalendamom dni, v ktorom doslo k Financnemu ukonceniu Projektu; Obdobie udrzatel’nosti 
Projektu trva pre ucely tejto Zmluvy o poskytnuti NFP 5 rokov, resp. 3 roky v pripade MSP;

Ukoncenie realizacie hlavnych aktivit Projektu -  predstavuje ukoncenie tzv. fyzickej 
realizacie Projektu. Realizacia hlavnych aktivit Projektu sa povazuje za ukoncenu
V kalendarny deri, kedy Prijimatel’ kumulativne splni nizsie uvedene podmienky:

a) fyzicky sa zrealizovali vsetky hlavne Aktivity Projektu,

b) Predmet Projektu bol riadne ukonceny/ dodany Prijimatel’ovi, Prijimatel’ ho prevzal a ak 
to vyplyva z charakteru plnenia, aj ho uviedol do uzivania. Pri Predmete Projektu, ktory 
je hmotne zachytitel’ny, sa splnenie tejto podmienky preukazuje najma:

(i) predlozeni'm kolaudacneho rozhodnutia bez vad a nedorobkov, ktore maju alebo
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mozu mat’ vplyv na funkcnost’, ak je Predmetom Projektu stavba; pravoplatnosf 
kolaudacneho rozhodnutia je Prijimatel’ povinny preukazaf Poskytovatel’ovi 
Bezodkladne po nadobudnuti jeho pravoplatnosti, najneskor do predlozenia prvej 
Naslednej monitorovacej spravy Projektu, alebo

(ii) preberaci'm/odovzdavacrm protokolom/dodacim listom/inym vhodnym 
dokumentom, ktore sii podpi'sane, ak je Predmetom Projektu zariadenie, 
dokumentacia, ina hnutel’na vec, pravo alebo ina majetkova hodnota, pricom 
z dokumentu alebo dolozky k nemu (ak je vydany trefou osobou) musi vyplyvaf 
prijatie Predmetu Projektu Priji'matel’om a uvedenie Predmetu Projektu do 
uzivania (ak je to s ohl’adom na Predmet Projektu relevantne), alebo

(iii)predlozeni'm rozhodnutia o predcasnom uzi'vani stavby alebo rozhodnutia 
do docasneho uzivania stavby, pricom vady a nedorobky v nich uvedene nemaju 
alebo nemozu mat’ vplyv na funkcnost’ stavby, ktora je Predmetom projektu; 
Prijimatel’je povinny do skoncenia Obdobia Udrzatel’nosti Projektu uviesf stavbu 
do riadneho uzivania, co preukaze prislusnym pravoplatnym rozhodnutim, alebo

(iv) inym obdobnym dokumentom, z ktoreho nepochybnym, urcitym a zrozumitel’nym 
sposobom vyplyva. I t  Predmet Projektu bol odovzdany Prijimatel’ovi, alebo bol 
so suhlasom Prijimatel’a sfunkcneny alebo aplikovany tak, ako sa to predpokladalo
V Schvalenej ziadosti o NFP,

Ak Predmet Projektu nie je hmotne zachytitel’ny, splnenie podmienky Prijimatel’ 
preukazuje predlozenim cestneho vyhlasenia Prijimatel’a s uvedenim dna, ku ktoremu 
doslo k ukonceniu poslednej hlavnej Aktivity Projektu, pricom prilohou cestneho 
vyhlasenia je dokument odovodnujuci ukoncenie poslednej hlavnej Aktivity Projektu 
v den uvedeny v cestnom vyhlaseni.

Ak ma Projekt viacero Predmetov Projektu, podmienka sa pre ucely Ukoncenia realizacie 
hlavnych aktivit Projektu povazuje za splnenu jej splnem'm pre najneskor ukoncovany 
ciastkovy Predmet Projektu, pricom musi byt’ siicasne splnena aj pre skor ukoncene 
Predmety Projektu. Tym nie je dotknuta moznosf skorsieho ukoncenia jednotlivych 
Aktivit Projektu za licelom dodrzania lehot uvedenych v Prilohe c. 2 k Zmluve 
o poskytnuti NFP.

Vcas -  konanie v sulade s casom plnenia urcenom v Zmluve o poskytnuti NFP, 
v Harmonograme fmancnej realizacie projektu, v Pravnych predpisoch SR a pravnych 
aktoch EU, v Prirucke pre ziadatel’a, vo Vyzve, v Prirucke pre Prijimatel’a, v Prirucke k 
procesu verejneho obstaravania, v prislusnej scheme pomoci, v Systeme fmancneho riadenia, v 
Systeme riadenia ESIF ako aj v ostatnych Pravnych dokumentoch;

Verejne obstaravanie alebo VO -  postupy obstaravania sluzieb, tovarov a stavebnych prac
V zmysle Zakona o VO, alebo podl’a zakona c. 25/2006 Z. z. o verejnom obstaravani a o zmene 
a doplneni niektorych zakonov v zneni neskorsich predpisov s licinnost’ou do 17.04.2016
V suvislosti s vyberom Dodavatel’a; ak sa v Zmluve o poskytnuti NFP uvadza pojem Verejne 
obstaravanie vo vseobecnom vyzname obstaravania sluzieb, tovarov a stavebnych prac, t.j. bez 
ohl’adu na konkretne postupy obstaravania, zahrna aj ine druhy obstaravania nespadajiice pod 
zakon o VO, ak ich pravny poriadok SR pre konkretny pripad pripust’a;

Verejnopravny subjekt -  kazdy subjekt, ktory sa riadi verejnym pravom v zmysle clanku 2 
ods. 1 bod 4 smernice Europskeho parlamentu a Rady (EU) c. 2014/24/EU z 26. februara 2014 
o verejnom obstaravani a o zruseni smernice c. 2004/18/ES v platnom zneni a kazde europske 
zoskupenie lizemnej spoluprace zriadene v sulade s nariadenim Europskeho parlamentu a Rady
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(EU) c. 1302/2013 zo 17. decembra 2013 vplatnom zneni alebo vzniknute podl’a zakona 
c. 90/2008 Z. z. o europskom zoskupeni lizemnej spoluprace a o doplneni zakona c. 540/2001 
Z. z. o statnej statistike v zneni neskorsi'ch predpisov v zneni neskorsich predpisov, bez ohl’adu 
na to, ci sa europske zoskupenie uzemnej spoluprace povazuje podl’a pravnych predpisov 
Slovenskej republiky za verejnopravny subjekt alebo subjekt sukroinneho prava;

Vladny audit suhrn nezavislych, objektivnych, overovacich, hodnotiacich, uist’ovacich 
a konzultacnych cinnosti zameranych na zdokonal’ovanie riadiacich a kontrolnych procesov 
vykonavanych podl’a zakona c. 357/2015 Z. z. o financnej kontrole a audite a inych 
aplikovatel’nych pravnych predpisov so zohl’adnenim medzinarodne uznavanych auditorskych 
standardov;

Vyzva na predkladanie ziadosti o NFP alebo Vyzva -  vychodiskovy metodicky a odborny 
podklad zo strany Poskytovatel’a, na zaklade ktoreho Prijimatel’ v postaveni ziadatel’a 
vypracoval a predlozil ziadost’ o NFP Poskytovatel’ovi; urcujiicou vyzvou pre Zmluvne strany 
je Vyzva, ktorej kod je uvedeny v cl. 2 ods. 2.1 zmluvy; Vyzvou sa rozumie aj Vyzvanie
V pripade tzv. narodnych projektov v zmysle § 26 odsek 3 Zakona o prispevku z ESIF 
a V pripade projektov technickej pomoci v zmysle § 28 odsek 1 Zakona o prispevku z ESIF;

Zacatie realizacie hlavnych aktivit Projektu - nastane vkalendarny deii, kedy doslo 
k zacatiu realizacie prvej hlavnej Aktivity Projektu, a to kalendarnyin dfiom:

(i.) zacatia stavebnych prac na Projekte, alebo

(ii.) vystavenia prvej pisomnej objednavky pre Dodavatel’a na dodanie tovaru, alebo 
nadobudnutim ucinnosti prvej zmluvy uzavretej s Dodavatel’om na dodanie tovaru, ak 
prislusna zmluva, predmetom ktorej je dodanie tovaru, nepredpoklada vystavenie 
objednavky alebo

(iii.) zacatia poskytovania sluzieb tykajucich sa Projektu, alebo

(iv.) zacatim riesenia vyskumnej a/alebo vyvojovej ulohy v ramci Projektu, alebo

(v.) zacatia realizacie inej prvej hlavnej Aktivity, ktorii nemozno podradit’ pod body (i) az
(iv) a ktora je ako hlavna aktivita uvedena v Prilohe c. 2 Zmluvy o poskytnuti NFP,

podl’a toho, ktora zo skutocnosti uvedenych pod pism. (i) az (v) nastane ako prva.

Pre vyliicenie nedorozumeni sa vyslovne uvadza, ze vykonanie akehokol’vek likonu 
vzt’ahujuceho sa k realizacii VO nie je Realizaciou hlavnych aktivit Projektu, a preto 
VO vzt’ahu k Zacatiu reahzacie hlavnych aktivit Projektu nevyvolava pravne dosledky.

Pre vyliicenie nedorozumeni sa tiez vyslovne uvadza, ze Zacatie realizacie hlavnych aktivit 
Projektu nie je totozne s Fyzickou realizaciou cinnosti. V urcitych pripadoch vsak mozu nastaf
V rovnakom okamihu.

Zacatie realizacie hlavnych aktivit Projektu je rozhodujuce pre urcenie obdobia pre vznik 
Opravnenych vydavkov, s vynimkou podpornych Aktivit, ktore sa vecne viazu k hlavnym 
Aktivitam a ktore boli vykonavane pred, resp. po realizacii hlavnych Aktivit Projektu v zmysle 
defmicie Opravnenych vydavkov a casovych podmienok opravnenosti vydavkov na podporne 
Aktivity Projektu uvedenych v clanku 14 ods. 1 pism. b) VZP;

Zacatie Verejneho obstaravania/obstaravania alebo zacatie VO -  nastane vo vzfahu 
ku konkretnemu Verejnemu obstaravaniu uskutocnenim prveho z nasledovnych ukonov:

a) predlozenie dokumentacie k VO na vykon prvej ex ante kontroly, ak je takato kontrola 
vzhl’adom na charakter zakazky povinna, alebo

Strana 14 z 66



b) pri Verejnych obstaravaniach, kde nie je povinne vykonavana prva ex ante kontrola sa za 
zacatie Verejneho obstaravania povazuje:

(i) odoslanie oznamenia o vyhlaseni Verejneho obstaravania, alebo

(ii) odoslanie oznamenia pouziteho ako vyzva na sut’az alebo vyzva na predkladanie 
poniik na zverejnenie, alebo

(iii) spustenie procesu zadavania zakazky v ramci elektronickeho trhoviska;

Zakon o financnej kontrole -  zakon c. 357/2015 Z. z. o fmancnej kontrole a audite a o zinene 
a doplnenf niektorych zakonov;

Zakon overejnom obstaravani alebo zakon o VO -  zakon c. 343/2015 Z. z. o verejnom 
obstaravani a o zmene a doplneni niektorych zakonov v zneni neskorsich predpisov, ak 
relevantne;

Zakon c. 25/2006 Z. z. — zakon o verejnom obstaravani a o zmene a doplneni niektorych 
zakonov v zneni neskorsich predpisov (ucinny do 17.04.2016);

Zmena podmienok pre Projekty generujiice prijmy - zmena, ktora nastava v pripade:

a) ak urcite zdroje prijmov neboli zohl’adnene pri vypocte fmancnej medzery pri predlozenf 
ziadosti o NFP alebo nove zdroje prijmov sa objavili pocas monitorovania cistych 
prijmov na zaklade monitorovacfch sprav alebo

b) dochadza k zmenam v tarifnej politike;

Zmluva 0 uvere -  je pre licely clanku 13 ods. 1 pism. h) VZP v pripade poskytnutia 
financovania pre Projekt zo strany Financujiicej banky zmluva uzatvorena medzi Prijlmatel’om 
a Financujucou bankou, predmetom ktorej je poskytnutie liveru Financujucou bankou 
Prijimatel’ovi:

a. V suvislosti s fmancovanim a/alebo spolufmancovanim nevyhnutnych vydavkov 
suvisiacich s Realizaciou hlavnych aj podpornych aktivit Projektu, ktorych 
vynalozenie suvisi so Schvalenou ziadost’ou oNFP a je  potrebne za licelom 
dosiahnutia ciel’a Projektu a/alebo technickym zhodnotem'm Predmetu Projektu
V obdobi Udrzatel’nosti Projektu, alebo

b. za ucelom zaplatenia pohl’adavok inej banky zo zmluvy uzatvorenej medzi 
Prijimatel’om atakouto inou bankou, na zaklade ktorej ina banka poskytla 
Prijimatel’ovi uver v rozsahu a na licel podl’a odrazky vyssie.

ZoVPBA -  Zmluva o vyplnovacom prave k Blankozmenke; dokument upravujuci podmienky 
vyplnenia Blankozmenky a d’alsie pravne vzt’ahy s tym suvisiace;

Zverejnenie -  je vykonane vo vzt’ahu k akemukol’vek Pravnemu dokumentu, ktorym je 
Prijimatel’ viazany podl’a Zmluvy o poskytnuti NFP, ak je uskutocnene na webovom sidle 
Organu zapojeneho do riadenia, auditu a kontroly ESIF vratane financneho riadenia alebo 
akekol’vek ine zverejnenie tak, aby Prijimatel’ mal momost’ sa s takymto Pravnym 
dokumentom, z ktoreho pre neho vyplyvaju alebo mozu vyplyvat’ prava a povinnosti, 
oboznamif azosuladif sjeho obsahom svoje cinnosti apostavenie, a to od okamihu 
Zverejnenia alebo od neskorsieho okamihu, od ktoreho Zverejneny Pravny dokument 
nadobiida ucinnosf, ak pre Zverejnenie konkretneho Pravneho dokumentu nie su stanovene 
osobitne podmienky, ktore su zavazne. PoskytovateF nie je v ziadnom pripade povinny 
Prijimatel’a na taketo Pravne dokumenty osobitne ajednotlivo upozornovaf. Povinnosti 
Poskytovatel’a vyplyvajuce pre neho zo vseobecneho nariadenia a implementacnych nariadeni 
tykajuce sa informovania a publicity tymto zostavaju nedotknute. Pojem Zverejnenie sa
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vzhl’adom na kontext moze v Zmluve o poskytnuti NFP pouzi'vaf vo forme podstatneho mena, 
pridavneho mena, slovesa alebo pricastia v prislusnom gramatickom tvare, pricom ma vzdy 
vyssie uvedeny vyznam;

Ziadost’ o platbu alebo ZoP -  pi'somny dokument (zaslany v listinnej podobe, alebo 
elektronicky prostredni'ctvom Ustredneho portalu verejnej spravy, podpi'sany kvaiifikovanym 
elektronickym podpisom, kvaiifikovanym elektronickym podpisom s mandatnym certifikatom 
alebo kvalifikovanou elektronickou pecafou), ktory pozostava z formularu ziadosti a 
povinnych priloh, na zaklade ktoreho je Prijimatel’ovi mozne poskytniif NFP, t. j. prostriedky 
EU a statneho rozpoctu na spolufmancovanie v prislusnom pomere. Ziadosf o platbu 
vypracovava a elektronicky odosiela prostredni'ctvom elektronickeho formulara v ITMS 2014+ 
vzdy Prijimatel’;

Ziadost’ o vratenie financnych prostriedkov alebo ZoV -  doklad, ktory pozostava
z formularu ziadosti o vratenie financnych prostriedkov a pn'loh, na ktoreho zaklade si
Poskytovatel’ uplatnuje pohl’adavku z prispevku voci Prijimatel’ovi, ktory ma povinnosf 
vysporiadaf fmancne vzt’ahy v siilade s clankom 10 VZP.

Clanok 2 VSEOBECNE POVINNOSTI PRIJIMATEEA

1. Priji'matel’ sa zavazuje dodrziavaf ustanovenia Zmluvy o poskytnuti NFP tak, aby bol Projekt 
realizovany Riadne, Vcas avsulade sjej podmienkami a postupovaf pri Realizacii aktivi't 
Projektu s odbornou starostlivosfou.

2. Prijimatel’ zodpoveda Poskytovatel’ovi za Realizaciu aktivit Projektu a Udrzatel’nosf Projektu
v celom rozsahu za podmienok uvedenych v Zmluve o poskytnuti NFP. Ak Prijimatel’
realizuje Projekt pomocou Dodavatel’ov alebo inych zmluvne alebo inak spolupracujucich 
osob, zodpoveda za Realizaciu aktivit Projektu, akoby ich vykonaval sam. Poskytovatel’ nie je
V ziadnej faze Realizacie aktivit Projektu zodpovedny za akekol’vek porusenie povinnosti 
Prijfmatel’a voci jeho Dodavatel’ovi alebo akejkol’vek tretej osobe podiel’ajucej sa na Projekte. 
Jedinou relevantnou zmluvnou stranou Poskytovatel’a vo vzfahu k Projektu je Prijimatel’.

3. Prijimatel’je povinny zabezpecif, aby pocas doby Realizacie Projektu a Obdobia Udrzatel’nosti 
Projektu nedoslo k Podstatnej zmene Projektu. Porusenie uvedenej povinnosti Prijimatel’om je 
podstatnym porusenim Zmluvy o poskytnuti NFP a Prijimatel’ je povinny vratif NFP alebo 
jeho casf v siilade s clankom 10 VZP a v siilade s clankom 71 ods. 1 vseobecneho nariadenia 
vo vyske, ktora je limerna obdobiu, pocas ktoreho doslo k poruseniu podmienok v dosledku 
vzniku Podstatnej zmeny Projektu.

4. V dosledku toho, ze uzavretiu Zmluvy o poskytnuti NFP predchadzalo konanie o ziadosti
oNFP podl’a Zakona o prispevku z ESIF, v ktorom bol ziadatel’om Prijimatel’ apodmienky
obsiahnute v schvalenej ziadosti o NFP boli v siilade s § 25 zakona o prispevku z ESIF 
prenesene do Zmluvy o poskytnuti NFP, zmena Prijimatel’a je niozna len vynimocne, 
s predchadzajiicim pisomnym siihlasom Poskytovatel’a a po splneni podmienok stanovenych 
v Zmluve o poskytnuti NFP. Zmena Prijimatel’a moze byf schvalena postupom
a za podmienok stanovenych v clanku 6 ods. 6.3 zmluvy pre vyznamnejsiu zmenu iba
V pripade, ak:

a) V jej dosledku nedojde k poruseniu ziadnej z podmienok poskytnutia prispevku, ako boli 
definovane v prislusnej Vyzve, to znamena, ze aj novy Prijimatel’ bude splnaf vsetky 
podmienky poskytnutia prispevku, a

b) tato zmena nebude maf ziaden negativny vplyv na vyhodnotenie podmienok
poskytnutia prispevku, za ktorych bol vybrany Projekt s povodnym Prijimatel’om
V postaveni ziadatel’a, a
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c) tato zmena nebude mat’ ziaden negati'vny vplyv na ciel’ Projektu podl’a clanku 2 ods. 2.2 
zmluvy a na licel Zmluvy o poskytnuti NFP a na Meratel’ne ukazovatele Projektu, 
pricom Priji'matel’ musi preukazaf, ze uvedene nasledky ani nehrozia, a

d) Prijimater zabezpecf, ze tretia osoba, ktora by mala byt’ novym Prijimatel’om, 
osobitnym pravnym likonom, ktoreho ucastnfkom bude Poskytovatel’, vstupi do Zmluvy 
o poskytnuti NFP naraiesto Priji'matel’a, a to aj v pn'pade, ak v zmysle osobitneho 
pravneho predpisu je tretia osoba, ktora by mala byf novym Prijimatel’om, 
univerzalnym pravnym nastupcom Prijimatel’a.

Ak Prijimatel' porusi povinnosti podl’a tohto odseku 4, ide o podstatne porusenie Zmluvy 
o poskytnuti NFP a Prijimatel’ je povinny vratit’ NFP alebo jeho cast’ v sulade s clankom 10 
VZP a V sulade s clankom 71 ods. 1 vseobecneho nariadenia vo vyske, ktora je limerna 
obdobiu, pocas ktoreho doslo k poruseniu podmienok v dosledku vzniku Podstatnej zmeny 
Projektu.

5. Podstatnou zmenou Projektu je aj prevod alebo prechod vlastnictva majetku obstaravaneho 
alebo zhodnoteneho v ramci Projektu, ktory tvori siicast’ infrastruktiiry, ak k nemu dojde
V obdobi piatich rokov, resp. 3 rokov v pn'pade MSP od Financneho ukoncenia Projektu 
a budu naplnene aj d’alsie podmienky pre Podstatnu zmenu Projektu vyplyvajuce z defmicie 
Podstatnej zmeny Projektu uvedenej v clanku 1 ods. 3 VZP alebo z clanku 6 ods. 4 VZP. Ak 
dojde k vzniku Podstatnej zmeny Projektu v zmysle predchMzajucej vety, ide o podstatne 
porusenie Zmluvy o poskytnuti NFP a Prijimatel’ je povinny vratit’ NFP alebo jeho cast’
V sulade s clankom 10 VZP a v sulade s clankom 71 ods. 1 vseobecneho nariadenia vo vyske, 
ktora je limerna obdobiu, pocas ktoreho doslo k poruseniu podmienok v dosledku vzniku 
Podstatnej zmeny Projektu.

6. Zmluvne strany sa vzajomne zavazujii poskytovaf si vsetku potrebmi sucinnost’ na plnenie 
zavazkov z tejto Zmluvy o poskytnuti NFP. V pripade, ak ma Zmluvna strana za to, ze druha 
Zmluvna strana neposkytuje dostatocnu pozadovanu sucinnost’, je povinna ju pisomne vyzvaf 
na napravu.

7. Prijimatel’ je povinny uzatvaraf zmluvne vzt’ahy v siivislosti s Realizaciou Projektu s tretimi 
stranami vyhradne v pisomnej forme, ak Poskytovatel’ neurci inak.

8. Prijimatel’ je povinny riadif sa aktualnou verziou Manualu pre informovanie a komunikaciu 
pre prijimatel’ov NFP zverejnenou na webovom sidle Poskytovatel’a.

Clanok 3 OBSTARAVANIE SLUZIEB, TOVAROV A PRAC PRIJIMATEEOM

1. Prijimatel’ ma pravo zabezpecit’ od tretich osob dodavku sluzieb, tovarov a stavebnych prac 
potrebnych pre realizaciu aktivit Projektu a sucasne je povinny dodrziavaf principy 
nediskriminacie hospodarskych subjektov, rovnakeho zaobchadzania, transparentnosti, vratane 
posudenia konfliktu zaujmov, hospodarnosti, efektivnosti, proporcionality, ucinnosti 
a ucelnosti.

2. V zavislosti od preukazatel’neho zacatia postupu zadavania zakazky bude prijimatel’
postupovat’ podl’a zakona o VO (preukazatel’ne zacaty postup po 17.4.2016) alebo zakona c. 
25/2006 Z. z. (preukazatel’ne zacaty postup do 17.4.2016). Odkazy na ustanovenia zakona c. 
25/2006 Z. z. su d’alej v texte uvadzane v zatvorke.

3. Prijimatel’ je povinny postupovat’ pri zadavani zakaziek na dodanie sluzieb, tovarov
a stavebnych prac potrebnych pre Realizaciu aktivit Projektu ako aj pri zmenach tychto
zakaziek v sulade so zakonom o VO alebo v sulade so zakonom c. 25/2006 Z. z. v zavislosti
od preukazatel’neho datumu zacatia postupu zadavania zakazky, ako aj Priruckou k procesu 
verejneho obstaravania, ktoru vydava poskytovatel’. Ak sa ustanovenia zakona o VO alebo

Strana 17 z 66



zakona c. 25/2006 Z. z. na Priji'matel’a alebo danu zakazku nevzt’ahujii, je Prijimatel' povinny 
postupovat’ pri zadavanf zakaziek podl’a pravidiel upravenych v aktualnom Metodickom 
pokyne CKO c. 12 (vpripade postupu podl’a zakona c. 25/2006 Z. z. podl’a MP CKO c. 12, 
verzia 2) a v Prirucke k procesu verejneho obstaravania. Prijimatel’ je povinny pri zadavani 
zakaziek podl’a § 117 zakona o VO (§ 9 odsek 9 zakona c. 25/2006 Z. z.) postupovat’ 
sposobom upravenym v kapitole 3.3.7.2.5 Systemu riadenia ESIF (3.3.7.2.6 Systemu riadenia 
ESIF verzia 3 pre zakazky podl’a zakona c. 25/2006 Z. z.). Prijimatel’ je povinny postupovat’ 
pri zadavani zakaziek v hodnote nad 15000 € podl'a pravidiel upravenych v aktualnom 
Metodickom pokyne CKO c. 14 (v pripade postupu podl’a zakona c. 25/2006 Z. z. podl’a MP 
CKO c. 14, verzia 2).

4. Prijimatel’ je povinny zaslaf Poskytovatel’ovi dokumentaciu z obstaravania tovarov, sluzieb, 
stavebnych prac a siivisiacich postupov v plnom rozsahu, ak Poskytovatel’ neurci inak. 
Poskytovatel’ je opravneny pozadovat’ od Prijfmatel’a aj inii dokumentaciu z obstaravania 
tovarov, sluzieb, stavebnych prac a suvisiacich postupov, ak je to potrebne na riadny vykon 
cinnosti Poskytovatel’a a Prijimatel’je povinny Poskytovatel’ovi tiito dokumentaciu vurcenom 
termine poskytnut’. Prijimatel’ predklada dokumentaciu podl’a predchadzajucej vety v lehotach 
a VO forme urcenej v Systeme riadenia ESIF, pokial’ Poskytovatel’ v Prirucke k procesu 
verejneho obstaravania alebo v tejto Zmluve o poskytnuti NFP neurcil inak. Dokumentaciu 
Prijimatel’ predklada pisomne alebo v elektronickej podobe, pricom casf dokumentacie je 
povinny predlozif aj cez ITMS 2014+. Urcenie dokumentacie, ktora ma byf predlozena 
elektronicky a dokumentacie, ktora ma byf predlozena pisomne, je predmetom upravy 
v Prirucke k procesu verejneho obstaravania. Minimalny rozsah dokumentacie, ktoru 
Prijimatel’ povinne predklada cez ITMS 2014+ je defmovany rozsahom dokumentacie 
zverejiiovanej v profile podl’a § 64 zakona o VO (§ 49a zakona c. 25/2006 Z. z. ), v zavislosti 
od hodnoty a typu zakazky, pricom uvedena povinnosf plati pre vsetkych prijimatel’ov 
a nevzt’ahuje sa na informacie podl’a § 64 ods. 1 pi'sm. d) a pism. e) zakona o VO. V pripade 
ponuk jednotlivych uchadzacov, je povinnosfou prijimatel’a predlozif cez ITMS 2014+ iba 
ponuku uspesneho uchadzaca. Poskytovatel’ je povinny s ohl’adom na podmienky uvedene v 
predoslej vete vyzadovaf predlozenie dokumentacie cez ITMS 2014+ aj v pripade zakaziek 
realizovanych s vyuzitfm elektronickeho trhoviska a zakaziek s nizkou hodnotou, pricom 
rozsah takto predkladanej dokumentacie urci Poskytovatel’. Prijimatel’ sucasne 
s dokumentaciou predklada Poskytovatel’ovi aj cestne vyhlasenie, v ktorom identifikuje 
Projekt a predmetne obstaravanie sluzieb, tovarov a stavebnych prac. Siicasfou tohto cestneho 
vyhlasenia je supis vsetkej predkladanej dokumentacie, vratane dokumentacie predkladanej 
elektronicky, a vyhlasenie, i t  predkladana dokumentacia je iipln4 kompletna a je  totozna 
s originalom dokumentacie obstaravania sluzieb, tovarov, stavebnych prac alebo inych 
postupov. Sucasne Prijimatel’ vyhlasi, ze si je vedomy, ze na zaklade predlozenej 
dokumentacie vykona Poskytovatel’ fmancnu kontrolu a jej mozne zavery su uvedene v odseku 
15 tohto clanku VZP. Pri doplnani dokumentacie na vykon financnej kontroly plati povinnosf 
predkladania cestneho vyhlasenia podl’a tohto odseku rovnako. V pripade, ak Prijimatel’ 
nepredlozi vyhlasenia podl’a tohto odseku, Poskytovatel’ ho vyzve, aby tak vykonal 
Bezodkladne od datumu uvedeneho vo vyzve Poskytovatel’a. V pripade, ak Prijimatel’ 
ktorekol’vek vyhlasenie podl’a tohto odseku napriek vyzve Poskytovatel’a nepredlozi, ide 
o podstatne porusenie povinnosti Prijimatel’om.

5. Poskytovatel’ vykona fmancnu kontrolu obstaravania tovarov, sluzieb, stavebnych prac 
a suvisiacich postupov v zmysle zakona o financnej kontrole a audite a podl’a postupov 
upravenych v Systeme riadenia ESIF v prislusnej verzii a v Prirucke k procesu verejneho 
obstaravania. Vykonom kontroly obstaravania sluzieb, tovarov, stavebnych prac a suvisiacich 
postupov alebo inym likonom zo strany Poskytovatel’a nie je dotknuta vylucna a konecna
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zodpovednosf Priji'matel’a ako verejneho obstaravatel'a, obstaravatel’a alebo osoby podl’a § 8 
zakona o VO (§ 7 zakona c. 25/2006 Z. z.) za vykonanie VO pri dodrzani pravnych predpisov 
SR a pravnych aktov EU, tejto Zmluvy, Pravnych dokumentov a zakladnych pravidiel 
a postupov VO. Rovnako nie je vykonom fmancnej kontroly Poskytovatel’om alebo inym 
ukonom Poskytovatel’a dotknuta vylucna a konecna zodpovednosf Prijfrnatel’a za obstaravanie 
a vyber Dodavatel’a v pripadoch, ak Prijimatel’ nie je povinny postupovat’ podl’a zakona o VO 
(alebo podl’a zakona c. 25/2006 Z. z.). Prijimatel’ berie na vedomie, ze vykonanim financnej 
kontroly Poskytovatel’a nie je dotknute pravo Poskytovatel’a alebo ineho opravneneho organu 
na vykonanie novej kontroly/vladneho auditu pocas celej doby ucinnosti Zmluvy o poskytnuti 
NFP so zisteniami, ktore budii vyplyvaf z tejto novej kontroly/vladneho auditu a ktore mozu 
byf odlisne od zisteni predchadzajucich kontrol/auditov. V pripade, ze zavery novej 
kontroly/auditu/overovania, a to napn'klad v dosledku aplikacie postupov vychadzajucich 
z metodickych usmerneni, rozhodnuti a vykladovych stanovisk Uradu pre verejne 
obstaravanie, rozhodnuti Siidneho dvora EU alebo Pravnych dokumentov alebo komunikacie s 
EK alebo inymi organmi SR a EU, sii odlisne od zaverov predchadzajucej 
kontroly/auditu/overovania, Poskytovatel’ je opravneny na zaklade zaverov z novej 
kontroly/auditu/overovania uplatnif v plnej vyske voci Prijimatel’ovi pripadne sankcie 
za nedodrzanie pravidiel a postupov stanovenych v zakone o VO (alebo v zakone c. 25/2006 Z. 
z.), resp. postupov pri obstarani zakazky, na ktoru sa zakon o VO (alebo zakon c. 25/2006 Z. 
z.) nevzt’ahuje. Zmluvne strany sa osobitne dohodli, ze v pripade, ak kontrolny organ/auditny 
organ podl’a clanku 12 VZP odlisny od Poskytovatel’a identifikuje Nezrovnalosf vyplyvajucu z 
VO VO vzt’ahu k Prijimatel’ovi, spocfvajucu v poruseni pravnych predpisov a/alebo pravidiel 
pre poskytovanie pomoci z ESIF v suvislosti s VO, porusenim pravidiel a postupov VO 
stanovenych v zakone o VO (alebo v zakone c. 25/2006 Z. z.) alebo vyplyvajucich z pravnych 
aktov EU k problematike VO alebo z obvyklej praxe (best practice) aplikovanej kontrolnymi 
alebo auditnymi organmi EU, a to aj nad ramec zisteni Poskytovatel’a a bez ohl’adu na stadium,
V ktorom sa proces VO nachadza, a v dosledku takejto Nezrovnalosti vznikne povinnosf vratit’ 
NFP alebo jeho cast’, Prijimatel’ sa zavazuje takto vycislene NFP alebo jeho cast’ vratit’
V sulade s clankom 10 VZP, pri uplatneni postupu podl’a § 41 alebo 41a zakona o prispevku 
zESlF alebo aj v pripade, ak nedojde k aplikacii postupu podl’a § 41 alebo § 41a zakona 
o prispevku zESIF. Vznik uvedeneho zavazku Prijimatel’a je podmieneny tym, ze Prijimatel’ 
bol v kontrolovany/auditovany/overovany podl’a predchadzajucej vety 
kontrolovanou/auditovanou/povinnou osobou a mal pravo podat’ namietky alebo uplatnif inu 
obranu voci vsetkym zasadnym skutocnostiam uvedenym v navrhu vystupneho dokumentu 
z kontroly/auditu/overovania (najma voci zistenym nedostatkom, navrhnutym 
odporiicaniam/opatreniam) a voci lehotam na odstranenie nedostatku.

6. Prijimatel’ je povinny vzavislosti od charakteru obstaravania sluzieb, tovarov a stavebnych 
prac postupovaf pri predkladani dokumentacie z obstaravania sluzieb, tovarov a stavebnych 
prac na vykon kontroly podl’a kapitoly 3.3.7 Kontrola verejneho obstaravania Systemu 
riadenia ESIF a v pripade postupov pri obstarani zakazky, na ktoru sa zakon o VO (zakon c. 
25/2006 Z. z.) nevzt’ahuje, podl’a metodickeho pokynu CKO c. 12 vprislusnej verzii. Ak 
Poskytovatel’ v Prirucke pre Ziadatel’a, Prirucke pre Prijimatel’a, Prirucke k procesu verejneho 
obstaravania alebo v tejto Zmluve o poskytnuti NFP neurci ine terminy a rozsah 
dokumentacie, ktorii je Prijimatel’ povinny predkladaf Poskytovatel’ovi, Prijimatel’ postupuje 
podl’a prislusnej kapitoly Systemu riadenia ESIF, resp. v pripade postupov pri obstarani 
zakazky, na ktoru sa zakon o VO nevzfahuje, podl’a metodickeho pokynu CKO c.l2
V prislusnej verzii. Minimalny rozsah dokumentacie, ktoru prijimatel’ povinne predklada cez 
ITMS 2014+je defmovany v prislusnej prirucke pre prijimatel’a, ktoru vydava Poskytovatel’.

7. Financnii kontrolu pravidiel a postupov stanovenych zakonom o VO (zakonom c. 25/2006 Z.
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z.) vykonava Poskytovatel’ v zavislosti od fazy/etapy casoveho procesu VO ako:

a) Prvu ex ante kontrolu pred vyhlaseni'm VO,
b) Druhii ex ante kontrolu pred podpisom zmluvy s uspesnym uchadzacom,
c) Standardnu alebo naslednu ex post kontrolu,
d) Kontrolu dodatkov zmluv s uspesnym uchadzacom.

8. Financnii kontrolu postupov pri obstaravani zakazky, na ktoru sa zakon o VO (zakon c. 
25/2006 Z. z.) nevzt’ahuje, vykonava Poskytovatel’ v zavislosti od rozsahu a predmetu ako:

a) Standardnu ex post kontrolu,
b) Kontrolu dodatkov zmluv s uspesnym uchadzacom.

9. V pn'pade druhej ex-ante kontroly je v kapitole 3.3.7.2.2 Systemu riadenia ESIF osobitne 
upravena spolupraca s UVO v nadvaznosti na ustanovenie § 169 odsek 2 zakona o VO. 
Prijimatel’ je povinny dorucif Poskytovatel’ovi kopiu pravoplatneho rozhodnutia UVO. V 
pn'pade, ze Prijimatel’ podal proti rozhodnutiu UVO odvolanie, zasiela na vedomie 
Poskytovatel’ovi spolu s kopiou pravoplatneho rozhodnutia UVO, resp. Rady UVO aj pfsomne 
vyhotovenie odvolania. Ak Prijimatel’ podpise zmluvu s uspesnym uchadzacom pred riadnym 
ukonceni'm tejto kontroly, resp. vobec nepredlozf dokumentaciu k VO na tiito kontrolu, 
uvedenii skutocnost’ bude moct’ Poskytovatel’ vyhodnotif ako podstatne porusenie zmluvy 
oNFP.

10. Poskytovatel’je povinny vykonat’ financnu kontrolu obstaravania sluzieb, tovarov, stavebnych 
prac a suvisiacich postupov v maximalnych lehotach urcenych v Systeme riadenia ESIF. Pocas 
doby, kedy Poskytovatel’ vyzve Prijimatel’a na doplnenie chybajucich nalezitosti alebo inych 
pozadovanych dokladov alebo informacii sa lehota na vykon fmancnej kontroly prerusuje. 
Prerusenie lehoty na vykon fmancnej kontroly trva, az kym nepominu prekazky, pre ktore sa 
fmancna kontrola prerusila. Lehota na vykon flnancnej kontroly sa prerusuje dfiom odoslania 
vyzvy Priji'matel’ovi. Diiom nasledujucim po dni dorucenia vysvetlenia alebo doplnenia 
dokumentacie alebo chybajucich nalezitosti alebo inych pozadovanych dokladov alebo 
informacii Poskytovatel’ovi pokracuje plynutie lehoty na vykon fmancnej kontroly VO.

11. Poskytovatel’je opravneny v odovodnenych pn'padoch lehotu na vykon fmancnej kontroly VO 
predlzif. Poskytovatel’ o predlzeni lehoty bezodkladne informuje Prijimatel’a sposobom 
dohodnutym v clanku 4 Zmluvy o poskytnuti NFP.

12. Poskytovatel’ je opravneny v odovodnenych pripadoch v ramci inych nevyhnutnych likonov 
suvisiacich s vykonom kontroly z vlastneho podnetu prerusif vykon fmancnej kontroly podl’a 
odseku 10 v spojeni s odsekom 11, pricom od tohto momentu sa lehota na jej vykon prerusuje. 
Poskytovatel’ o tejto skutocnosti bezodkladne informuje Prijimatel’a sposobom dohodnutym
V Zmluve o poskytnuti NFP.

13. Poskytovatel’ alebo nim urcena osoba ma pravo zucastnif sa na procese VO vo faze otvarania 
ponuk a rovnako aj ako nehlasujuci clen komisie na vyhodnotenie ponuk. Prijimatel’ je 
povinny oznamif Poskytovatel’ovi termin amiesto konania otvarania ponuk/vyhodnotenia 
ponuk najmenej 5 dni vopred; Zmluvne strany nasledne dohodnu siivisiace administrativne 
likony spojene s ucasfou Poskytovatel’a na otvarani poniik, resp. v komisii na vyhodnotenie 
ponuk.

14. Poskytovatel’ v zavislosti od typu vykonavanej fmancnej kontroly VO moze v ramci zaverov;

a) Udelif Priji'matel’ovi suhlas s vyhlasenim VO, s podpisom zmluvy s uspesnym 
uchadzacom, s podpisom dodatku k zmluve uzavretej s Dodavatel’om,

b) Pripustit’ vydavky vzniknute z obstaravania sluzieb, tovarov a stavebnych prac
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do financovania v plnej vyske,
c) Vyzvaf Prijimatel’a na odstranenie identifikovanych nedostatkov,
d) Nepripustif vydavky vzniknute z obstaravania sluzieb, tovarov a stavebnych prac 

do financovania v celej vyske, resp. vyzvaf Prijimatel’a na opakovanie procesu 
obstaravania sluzieb, tovarov a stavebnych prac,

e) Udelif fmancnii opravu na vydavky vzniknute z obstaravania sluzieb, tovarov
a stavebnych prac pred pripustenim casti vydavkov do financovania (ex ante financna
oprava),

f) Udelif financnu opravu na vydavky vzniknute z obstaravania sluzieb, tovarov
a stavebnych prac po tom, ako boli tieto vydavky uhradene zo strany Poskytovatel’a 
Prijfmaterovi (ex post financna oprava) postupom podFa § 41 alebo § 41a zakona 
o prispevku z ESIF v pripade VO; Prijimatel’ je povinny vratif NFP alebo jeho casf
V siilade s clankomlO VZP,

g) Udelif financnu opravu na vydavky vzniknute z obstaravania sluzieb, tovarov
a stavebnych prac po tom, ako boli tieto vydavky uhradene zo strany Poskytovatel’a 
Prijimatel’ovi (ex post financna oprava) zaslanim ziadosti o vratenie NFP alebo jeho casti 
v pripade, ak nejde o zakazku obstaravania podl’a zakona o VO.

15. V pripade, ak Poskytovatel’ neoboznami Prijimatel’a (nezasle navrh ciastkovej spravy 
z kontroly/navrh spravy z kontroly, resp. ciastkovu spravu z kontroly/spravu z kontroly)
V lehote urcenej na vykon fmancnej kontroly obstaravania sluzieb, tovarov, stavebnych prac 
a siivisiacich postupov (a nedoslo k preruseniu plynutia lehoty alebo k predl&niu lehoty), 
Prijimatel’ nie je opravneny uzatvorif zmluvu s uspesnym uchadzacom ani vykonaf iny ukon, 
ktoreho podmienkou je vykonanie a ukoncenie fmancnej kontroly Poskytovatel’om. 
Uzatvorenie zmluvy s uspesnym uchadzacom, resp. vykonanie ineho likonu, ktoreho 
podmienkou je vykonanie fmancnej kontroly (napr. vyhlasenie VO), moze byf povazovane za 
podstatne porusenie Zmluvy o poskytnuti NFP a uvedene ma rovnako vplyv aj na opravnenie 
Poskytovatel’a urcif ex ante financnu opravu.

16. Zmluvne strany sa v zavislosti od typu Aktivit Projektu, ktore Prijimatel’ zabezpecuje 
dodavatel’sky, dohodli na nasledovnych rezimoch kontroly VO:

a) VO vzt’ahu k VO na hlavne Aktivity Projektu a na podpornu Aktivitu „Informovanie 
a komunikacia“, zadavanie zakazky na ten isty predmet obstaravania, ktore nebude 
ukoncene zaverom z kontroly uvedenym v ods. 14 pi'sm. b) alebo e) tohto clanku VZP, 
moze Prijimatel’ opakovaf maximalne jedenkrat. V osobitnych a riadne odovodnenych 
pripadoch moze Poskytovatel’ na ziadosf Prijimatel’a umoznif opakovanie zadavania 
zakazky podl’a prvej vety tohto pismena nad raniec limitu uvedeneho v prvej vete tohto 
pi'smena. Pri opakovani zadavania zakazky podl’a prvej alebo druhej vety tohto pismena 
moze byf predmet obstaravania zmeneny len v odovodnenych pripadoch vyplyvajucich 
z Projektu alebo v nadvaznosti na nedostatky vytknute Poskytovatel’om v ciastkovej 
sprave z kontroly/sprave z kontroly k predchadzajucemu VO. Pri opakovani zadavania 
zakazky podl’a prvej vety tohto pismena je Prijimatel’ povinny do 20 dm' od dorucenia 
ciastkovej spravy z kontroly/spravy z kontroly, vzt’ahujiicej sa k predchadzajucemu VO, 
predlozif dokumentaciu k novemu VO na ex ante kontrolu podl’a ods. 6 pism. a) tohto 
clanku. Pri opakovani zadavania zakazky podl’a druhej vety tohto pismena je Prijimatel’ 
povinny do 20 dni od dorucenia siihlasu Poskytovatel’a s opakovanim zadavania zakazky 
nad ramec limitu uvedeneho v prvej vete tohto pismena predlozif dokumentaciu 
k novemu VO na ex ante kontrolu podl’a ods. 6 pism. a) tohto clanku. Prijimatel’ je 
povinny zaslaf oznamenie o vyhlaseni VO alebo iny obdobny dokument, ktorym sa VO 
vyhlasuje, na zverejnenie sposobom stanovenym zakonom o verejnom obstaravani do 15 
dni od dorucenia ciastkovej spravy z kontroly/spravy z kontroly od Poskytovatel’a
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vzt’ahujucej sa k novemu VO. V pn'pade, ze ani vo vzt’ahu k opakovanemu (t.j. v poradi 
druhemu, resp. v zmysle druhej vety tohto pi'smena d’alsiemu) VO nebudii zavery 
zkontroly Poskytovatel’a v sulade sods. 14 pi'sm. b) alebo e) tohto clanku VZP, pojde 
o podstatne porusenie Zmluvy o poskytnuti NFP zo strany Prijimatera. Ustanovenia tohto 
clanku sa rovnako vzt’ahuju aj na iny drub obstaravania podl’a ods. 3 tohto clanku VZP.

b) VO vzfahu k VO na podpomu Aktivitu „Riadenie projektu -  externe“, zadavanie zakazky 
na tento predmet obstaravania, ktore nebude ukoncene zaverom z kontroly uvedenym
V ods. 14 pi'sm. b) alebo e) tohto clanku VZP, Priji'matel’ nemoze opakovaf. Vydavky 
vzniknute z tohto VO budu povazovane za Neopravnene vydavky.

Priji'matel’ berie na vedomie, ze v pn'pade ak bola vo Vyzve uvedena ako podmienka 
poskytnutia prispevku povinnosf mat’ vyhlasene VO na vsetky opravnene vydavky, ktore budu 
realizovane dodavatel’sky. totoznost’ predlozeneho VO na kontrolu sa overi prostrednictvom 
znacky, pod ktorou bolo zverejnene vo vestniku UVO. Pokial’ znacka, pod ktorou bolo 
zverejnene VO v ramci konania o ziadosti a znacka, pod ktorou bolo zverejnene predlozene 
VO na kontrolu nebudu totozne, predlozene VO sa bude povazovaf za opakovane VO.

17. Prijimatel’ si je vedomy, ze porusenie pravidiel a povinnosti tykajucich sa procesu prvej ex 
ante kontroly pred vyhlasenim VO uvedene v kapitole 3.3.7.2.1 Pi’vd ex ante kontrola po 
podpise zmluvy o NFP, ovplyvnuje moznosf urcenia ex ante financnej opravy. Zaroven 
Prijimatel’ berie na vedomie, ze potvrdenie ex ante financnej opravy zo strany Poskytovatel’a je 
viazane na splnenie vsetkych poziadaviek, ktore su Poskytovatel’om urcene.

18. Prijimatel’ sa zavazuje zabezpecit’ v ramci zavazkoveho vzt’ahu s kazdym Dodavatel’om 
povinnosf Dodavatel’a strpief vykon kontroly/auditu siivisiaceho s dodavanym 
tovarom, sluzbami a stavebnymi pracami do uplynutia lehot podl’a clanku 7 odsek 7.2 zmluvy, 
a to opravnenymi osobami na vykon tejto kontroly/auditu a poskytnuf im vsetku potrebnu 
sucinnosf. Prijimatel’ sa zavazuje zabezpecif v ramci zavazkoveho vzt’ahu s Dodavatel’om 
pravo Prijimatel’a bez akychkol’vek sankcii odstiipif od zmluvy s Dodavatel’om v pripade, 
kedy este nedoslo k plneniu zo zmluvy medzi Priji'matel’om a Dodavatel’om a vysledky 
financnej kontroly Poskytovatel’a neumoznujii financovanie vydavkov vzniknutych z 
obstaravania tovarov, sluzieb, stavebnych prac alebo inych postupov.

19. Prijimatel’ akceptuje skutocnosf, ze vydavky vzniknute na zaklade VO nemozu byf 
Poskytovatel’om preplatene z NFP skor ako bude ukoncena financna kontrola VO zo strany 
Poskytovatel’a, resp. skor ako bude potvrdena ex ante financna oprava.

20. Ak Prijimatel’ realizuje verejne obstaravanie postupom zadavania zakazky s vyuzitim 
elektronickeho trhoviska podl’a § 109 a § 110 zakona o VO tak Zmluva medzi Prijimatel’om 
a Dodavatel’om nadobiida ucinnosf v sulade s clankom IV., 2. casti Obchodnych podmienok 
elektronickeho trhoviska. Prijimatel’ berie na vedomie, ze postup zadavania zakazky 
s vyuzitim elektronickeho trhoviska bude predmetom financnej kontroly zo strany 
Poskytovatel’a.

21. Prijimatel’ berie na vedomie, ze lehota urcen^ resp. dojednana pre administrativnu fmancnu 
kontrolu Ziadosti o platbu nezacne plymif skor ako bude Prijimatel’ oboznameny o poziti'vnom 
vysledku financnej kontroly VO, resp. po potvrdeni urcenia ex-ante financnej opravy. 
Ustanovenie predchadzajiicej vety neplati v pripade, ak Ziadosf o platbu neobsahuje 
deklarovane vydavky vzniknute na zaklade obstaravania sluzieb, tovarov alebo stavebnych 
prac.

22. Prijimatel’ si je vedomy svojich povinnosti zabezpecif, aby pri vybere Dodavatel’a bol 
dodrzany zakaz konfliktu zaujmov. V pn'pade identifikacie konfliktu zaujmov je Poskytovatel’
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opravneny postupovaf podl’a § 46 ods. 12 zakona o prispevku z ESIF alebo podl’a inych 
pravnych predpisov SR alebo postupov upravenych v Pravnych dokumentoch, najmii
V Metodickom pokyne CKO c. 5 v prislusnej verzii k urcovaniu fmancnych oprav, ktore ma 
Poskytovatel’ uplatnovat’ pri nedodrzani pravidiel a postupov verejneho obstaravania 
a V Metodickom pokyne CKO c. 13 k posudzovaniu konfliktu zaujmov v procese verejneho 
obstaravania.

23. Prijimatel’ si je vedomy povinnosti spojenych s respektovanim pravidiel cestnej iiospodarskej 
siit’a& azakazu protipravneho konania pri vybere Dodavatel’a. Prijimatel’ je v procese 
obstaravania tovarov, sluzieb, stavebnych prac povinny postupovaf s odbomou starostlivost’ou 
za ucelom preverenia, ci v ramci VO nedosio k poruseniu pravidiel cestnej hospodarskej 
sut’aze alebo inemu protipravnemu konaniu, pricom je v pripade opomenutia uvedenej 
povinnosti pine zodpovedny za nasledky spojene s identifikovanim tychto skutocnosti 
zo strany Poskytovatel’a.

24. V pripade, ak Poskytovatel’ identifikuje;

a) nedodrzanie pravidiel a postupov VO a/alebo

b) porusenie zasad, principov alebo povinnosti vyplyvajiicich z pravnych predpisov SR 
a z pravnych aktov EU a/alebo

c) porusenie zasad, principov alebo povinnosti vypl}^ajucich z Pravnych 

dokumentov, z Vyzvy, z usmerneni, metodickych pokynov CKO, stanovisk 

a zisteni' CO, OA, EK alebo inych organov EU, ktore su pre Poskytovatel’a 

zavazne av d o sled k u  aplikacie ktorych sa vylucuju vydavky z vykonaneho VO 

z financovania,

to vsetko pred podpisom zmluvy na dodavku tovarov, sluzieb alebo stavebnych prac s 
uspesnym uchadzacom a ak nedojde k odstraneniu protipravneho stavu, Poskytovatel’ 
nepripusti vydavky, ktore vzniknii z takehoto VO do financovania v plnom rozsahu alebo 
uplatni zodpovedajiicu vysku ex-ante financnej opravy, ak zaroven vyhodnoti, ze opakovanim 
procesu VO by vznikli vysoke dodatocne naklady. V pripade navrhu na uzatvorenie dodatku k 
existujucej zmluve na dodavku tovarov, sluzieb alebo stavebnych prac medzi Prijimatel’om a 
Dodavatel’om Projektu sa ustanovenie tykajiice sa oboznamenia Prijimatel’a uvedene v prvej 
vete tohto odseku pouziju obdobne, ak doslo k identifikovaniu obdobnych nedostatkov.

25. V pripade, ak Poskytovatel’ identifikuje:

a) nedodrzanie pravidiel a postupov VO a/alebo

b) porusenie zasad, principov alebo povinnosti vyplyvajucich z pravnych predpisov SR 
a z pravnych aktov EU a/alebo

c) porusenie zasad, principov alebo povinnosti vyplyvajucich z Pravnych dokumentov, 
z Vyzvy, z usmerneni, metodickych pokynov CKO, stanovisk a zisteni Certifikacneho 
organu, Organu auditu, Europskej Komisie alebo inych organov EU, ktore su pre 
Poskytovatel’a zavazne a v dosledku aplikacie ktorych sa vylucuju vydavky vyplyvajuce 
z vykonaneho VO z financovania,

to vsetko po uzavreti zmluvy Prijimatel’a a lispesneho uchadzaca, ale este pred lihradou 
opravnenych vydavkov v ZoP, vzt’ahujiicou sa k opravnenym vydavkom Projektu, ktore 
vyplyvaju z realizacie VO (napr. na zaklade zaverov z financnej kontroly VO), Poskytovatel’ 
nepripusti vydavky vzniknute na zaklade takehoto VO do financovania tym sposobom, ze nie 
je povinny uhradif ziadosf o platbu v rozsahu takychto vydavkov, alebo sa po siihlase

Strana 23 z 66



Prijfinatel’a stav konvaliduje prostrednictvom ex ante financnej opravy. Vo veci urcenia ex 
ante financnej opravy a sucasneho pripustenia kontrolovaneho VO do financovania postupuje 
PoskytovateF v zmysle Metodickeho pokynu CKO c. 5 v prislusnej verzii k urcovaniu 
fmancnych oprav, ktore ma riadiaci organ uplatnovaf pri nedodrzani pravidiel a postupov 
verejneho obstaravania a v sulade s Prilohou c. 3 Zmluvy o poskytniiti NFP. Konecne 
potvrdenie ex ante financnej opravy vyda Poskytovatel’ Priji'matel’ovi len po splneni 
podmienok urcenych Poskytovatel’om. Vydavky vzniknute z takehoto VO budu mocf byf 
pripustene do financovania za podmienky znizenia opravnenych vydavkov vo vyske urcenej ex 
ante financnej opravy. V pn'pade uzatvoreneho dodatku k existujucej zmluve na dodavku 
tovarov, sluzieb alebo stavebnych prac medzi Priji'matel’om a Dodavatel’om sa ustanovenie 
tykajuce sa pripustenia suvisiacich vydavkov do financovania a ex ante financnej opravy 
uvedene v prvej vete tohto odseku pouziju obdobne, ak doslo k identifikovaniu obdobnych 
nedostatkov.

26. V pripade uplatnenia potvrdenej ex ante financnej opravy za porusenie pravidiel a postupov 
VO je priji'niatel’ povinny deklarovaf 100 % hodnoty vydavku, pricoin Prijimatel’ si bude v 
ZoP narokovaf na preplatenie len taku vysku vydavkov, ktora bude znizena o vysku ex-ante 
financnej opravy.

27. V pn'pade uplatnenia nepotvrdenej ex ante financnej opravy za porusenie pravidiel a postupov 
VO je prijimatel’ povinny deklarovaf 100 % hodnoty vydavku, ktora bude az na lirovni 
riadiaceho organu/sprostredkovatel’skeho organu znizena o zodpovedajucu vysku financnej 
opravy.

28. Zoznam poruseni pravidiel a postupov obstaravania, spolu s urcem'm percentualnej vysky 
financnej opravy prisluchajucej konkretnemu poruseniu, podl’a ktoreho postupuje 
Poskytovatel’ pri urceni financnej opravy a ex ante financnej opravy, tvon' Prilohu c. 3 zmluvy 
(Financne opravy za porusenie pravidiel a postupov obstaravania).

29. Ak V sulade s Vyzvou vyplyvala pre ziadatel’a povinnosf spocivajuca v tom, ze ziadatef je 
povinny predlozif kompletnu dokumentaciu z procesu VO v ramci konania o ziadosti o NFP 
VO vzfahu k VO specifikovanemu vo Vyzve, ako preukazanie splnenia podmienky poskytnutia 
prispevku v konani o ziadosti o NFP, Prijhnatef nie je povinny predkladaf dokumentaciu 
k takemuto VO na opatovnu kontrolu podl’a tohto clanku VZP. Uvedene nema vplyv 
na moznosf Poskytovatefa vykonaf opatovnu kontrolu takehoto VO.

30. Prijimatefje povinny predlozif Poskytovatel’ovi najneskor do 10 pracovnych dm' po uzavretf 
Zmluvy o poskytnuti NFP:
a) kompletnu dokumentaciu z procesu VO k Akfivitam Projektu v pn'pade, ak ku dnu 

nadobudnutia ucinnosti Zmluvy o poskytnuti NFP Priji'matef uzavrel zmluvu s uspesnym 
uchadzacom alebo

b) informaciu o stave, v akom sa proces VO alebo iny sposob obstaravania na vyber 
Dodavatefa k Aktivitam Projektu nachadza v pn'pade, ak ku dnu nadobudnutia ucinnosti 
Zmluvy o poskytnuti NFP Prijimatef neuzavrel zmluvu s uspesnym uchadzacom.

Prijimatef je povinny predlozif dokumentaciu z kazdeho VO v sulade so Systemom riadenia 
ESIF, Priruckou k procesu verejneho obstaravania a Zmluvou o poskytnuti NFP, a to
V rozsahu, ktory umozni vykonanie kontroly podfa ods. 6 alebo 7 tohto clanku VZP. V sulade 
s predchadzajucou vetou, pokiaf Prijimatef ku dnu nadobudnutia ucinnosti Zmluvy 
o poskytnuti NFP neuzavrel zmluvu s uspesnym uchadzacom, nesmie tak urobif a je povinny 
predlozif dokumentaciu z pn'slusneho VO na ex ante kontrolu podfa ods. 6 pism. b) tohto 
clanku. Predchadzajuce odseky tohto clanku ako aj vsetky ostatne ustanovenia Zmluvy 
o poskytnuti NFP sa aplikujii primerane, tak aby to neodporovalo licelu tohto odseku. 
Nepredlozenie dokumentacie z procesu VO podfa prvej vety tohto odseku sa povazuje
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za podstatne porusenie Zmluvy o poskytnuti NFP.

Clanok4 POVINNOSTI SPOJENE S MONITOROVANIM PROJEKTU
A POSKYTOVANIM INFORMACII

1. Prijimater je povinny pocas platnosti a ucinnosti Zmluvy o poskytnuti NFP pravidelne 
predkladaf Poskytovatel’ovi monitorovacie spravy Projektu a d’alsie lidaje potrebne 
na monitorovanie Projektu vo formate urcenom Poskytovatel’om v sulade so Systemom 
riadenia ESIF, Priruckou pre prijimatel’a, Zmluvou o poskytnuti NFP ako aj ostatnymi 
Pravnymi dokumentmi, a to:

a) DopMujuce monitorovacie udaje k Ziadosti o platbu,

b) Mimoriadnu monitorovaciu spravu Projektu,

c) Monitorovaciu spravu Projektu pocas Realizacie aktivit Projektu (s priznakom „vyrocna“) 
a monitorovaciu spravu Projektu pri Ukonceni realizacie aktivit Projektu (s priznakom 
„zaverecna“),

d) Naslednu monitorovaciu spravu Projektu po Financnom ukonceni Projektu pocas Obdobia 
Udrzatel’nosti Projektu, pripadne ak to urci Poskytovatel’.

2. Prijimater je povinny predkladaf Poskytovatel’ovi spolu s kazdym zuctovanim zalohovej 
platby, priebeznou platbou alebo poskytnutim predfinancovania Doplnujuce monitorovacie 
lidaje k Ziadosti o platbu. Ak Prijimatel’ nepredlozi ziadnu Ziadosf o platbu splnajucu 
podmienky podl’a predchadzajucej vety do siestich mesiacov od nadobudnutia ucinnosti 
Zmluvy o poskytnuti NFP a zaroven este neboli naplnene podmienky na zaslanie 
monitorovacej spravy Projektu (s priznakom „vyrocna“), Prijimatel’ je povinny predlozif 
Poskytovatel’ovi informaciu o stave Realizacie aktivit Projektu, identifikovanych problemoch 
a rizikach na Projekte ako aj o d’alsich informaciach v suvislosti s realizaciou Projektu 
VO formate stanovenom Poskytovatei’om (Mimoriadna monitorovacia sprava Projektu) a to 
Bezodkladne od uplynutia 6 mesacnej lehoty stanovenej v tomto odseku. Prijimatel’je zarovefi 
povinny predlozif informacie v rozsahu podl’a tohto odseku aj mimo stanovenych terminov, ak 
o to Poskytovatel’ poziada.

3. Prijimatel’ je povinny pocas Realizacie aktivit Projektu predlozif Poskytovatel’ovi 
monitorovaciu spravu Projektu (s priznakom „vyrocna“) za obdobie kalendarneho roka od 1.1. 
roku n do 31.12. roku n, najneskor do 31. januara roku n+1. Prvym rokom, ktory je 
rozhodujiici pre podanie monitorovacej spravy Projektu (s priznakom „vyrocna“), je 
nasledujuci rok po roku, v ktorom nadobudla ucinnosf Zmluva o poskytnuti NFP; ak Zmluva 
o poskytnuti NFP nadobudne ucinnosf neskor ako 1.1. roku n, prva monitorovacia sprava 
Projektu (s priznakom „vyrocna“) obsahuje udaje za obdobie od nadobudnutia ucinnosti 
Zmluvy o poskytnuti NFP alebo, v pripade ak k Zacatiu realizacie hlavnych aktivit Projektu 
doslo pred nadobudnutim ucinnosti Zmluvy o poskytnuti NFP, od Zacatia realizacie hlavnych 
aktivit Projektu, do 31.12. roku n.

4. Prijimatel’je povinny do 30 dni od ukoncenia Realizacie aktivit Projektu v termine podl’a tejto 
Zmluvy o poskytnuti NFP, najneskor vsak spolu s predlozenim Ziadosti o platbu (s priznakom 
zaverecna) predlozif Poskytovatel’ovi monitorovaciu spravu Projektu (s priznakom 
„zaverecna“). Monitorovane obdobie monitorovacej spravy Projektu (s priznakom 
„zaverecna“) je obdobie od ucinnosti Zmluvy o poskytnuti NFP alebo, v pripade ak k Zacatiu 
realizacie hlavnych aktivit Projektu doslo pred nadobudnutim ucinnosti Zmluvy o poskytnuti

Strana 25 z 66



NFP, od Zacatia realizacie hlavnych aktivit Projektu, do momentu Ukoncenia realizacie aktivit 
Projektu. V pripade, ak k Zacatiu realizacie hlavnych aktivit Projektu ako aj k ukonceniu 
Realizacie aktivit Projektu doslo pred licinnosfou Zmluvy o poskytnuti NFP, Prijimatel’ je 
povinny predlozif Poskytovatel’ovi monitorovaciu spravu Projektu (s priznakom ,,zaverecna“) 
za toto obdobie do 30 dni od nadobudnutia licinnosti Zmluvy o poskytnuti NFP.

5. Prijimatel’ sa zavazuje predkladaf Poskytovatel’ovi Nasledne monitorovacie spravy Projektu 
pocas 5 rokov, resp. 3 rokov v pn'pade MSP od Financneho ukoncenia Projektu. Nasledne 
monitorovacie spravy Projektu je Prijimatel’ povinny predkladaf Poskytovatel’ovi kazdych 12 
mesiacov odo dna Financneho ukoncenia Projektu. Prijimatel" predklada Naslednu 
monitorovaciu spravu do 30 kalendarnych dni od uplynutia monitorovaneho obdobia. Za prve 
monitorovane obdobie sa povazuje obdobie od ukoncenia Realizacie aktivit Projektu (t.j. 
kalendamy den nasledujuci po poslednom dni monitorovaneho obdobia zaverecnej 
monitorovacej spravy Projektu) do uplynutia 12 mesiacov odo dfia Financneho ukoncenia 
Projektu. Dalsie nasledne monitorovacie spravy sa predkladajii kazdych 12 mesiacov az 
do doby uplynutia Obdobia Udrzatel’nosti Projektu.

Poskytovatel’ je opravneny neschvalit’ poslednu Naslednu monitorovaciu spravu najma v 
pripadoch, ak:
a) by tym ohrozil alebo znemoznil vysporiadanie Nezrovnalosti alebo ineho porusenia 

Zmluvy o poskytnuti NFP s fmancnym dopadom, ktore existuju v case jej predlozenia,
b) je V ITMS 2014+ evidovane akekol’vek podozrenie z Nezrovnalosti, najma vsak v pripade 

subezne prebiehajiiceho trestneho konania pre trestny cin siivisiaci s Projektom,
c) je Projekt predmetom vykonu auditu alebo kontroly Opravneny mi osobami v sulade s 

clankom 12 VZP a zistenia pocas prebiehajuceho auditu/kontroly predbezne obsahuju 
zistenia, ktore by mohli zakladat’ Nezrovnalosf alebo ine porusenia Zmluvy o poskytnuti 
NFP s fmancnym dopadom.

6. Prijimatel’ je povinny predlozif Poskytovatel’ovi informacie o monitorovanych lidajoch 
na urovni Projektu vrozsahu atermine urcenom Poskytovatel’om. Prijimatel’ je povinny 
Bezodkladne prostrednictvom ITMS 2014+ informovaf Poskytovatel’a o zacati a ukonceni 
realizacie kazdej hlavnej Aktivity Projektu. Prijimatel’ je povinny Bezodkladne 
prostrednictvom ITMS 2014+ informovaf Poskytovatel’a o kalendarnom dni ukoncenia 
Realizacie hlavnych aktivit Projektu a kalendarnom dni ukoncenia aktivit Projektu. Na ziadosf 
Poskytovatei’a je Prijimatel’ povinny Bezodkladne alebo v inom termine urcenom 
Poskytovatel’om predlozif aj ine informacie, dokumentaciu siivisiacu s charakterom 
a postavenim Prijimatel’a, s Realizaciou Projektu, licelom Projektu, s cinnosfami Prijimatel’a 
suvisiacimi s ucelom Projektu, s vedenim uctovnictva, a to aj mimo poskytovania doplfiujucich 
monitorovacich udajov k Ziadosti o platbu, predkladania monitorovacich sprav Projektu alebo 
poskytovania informacii o monitorovanych udajoch na urovni Projektu podl’a prvej vety tohto 
odseku.

7. Prijimatel’ je povinny Bezodkladne pisomne informovaf Poskytovatel’a o zacati a ukonceni 
akehokol’vek sudneho, exekucneho alebo spravneho konania voci Prijimatel’ovi, o vzniku 
a zaniku okolnosti vylucujucich zodpovednosf, o vsetkych zisteniach opravnenych osob 
na vykon kontroly alebo auditu, pripadne inych kontrolnych organov, ako aj o inych 
skutocnostiach, ktore maju alebo mozu maf vplyv na realizaciu aktivit Projektu a/alebo 
na povahu a ucel Projektu. Prijimatel’ je tiez povinny informovaf Poskytovatel’a o zacati 
a ukonceni konkurzneho konania a konkurzu, restrukturalizacneho konania 
a restrukturalizacie, ako aj o vstupe Prijimatel’a do likvidacie a jej ukonceni, ak sa Pravne 
predpisy SR upravujiice tieto konania na Prijimatel’a vzfahuju. Prijimatel’ je povinny
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informovaf Poskytovatel’a o zavedeni ozdravneho rezimu a zavedeni nutenej spravy podl’a 
§ 19 zakona c. 583/2004 Z. z. o rozpoctovych pravidlach lizemnej samospravy a o zmene 
a doplneni niektorych zakonov v zneni neskorsi'ch predpisov, ak sa na Priji'matera tento zakon 
vzt’ahuje.

8. Priji'matel’ je zodpovedny za presnosf, spravnosf, pravdivost’ a liplnosf vsetkych informacii 
poskytovanych Poskytovatel’ovi. Monitorovacie spravy Projektu podliehaju vykonu kontroly 
Poskytovatel’om. Kontrola Doplnujucich monitorovaci'ch udajov k Ziadosti o platbu musi byf 
vykonavana spolu s kontrolou Ziadosti o platbu minimalne formou administrativnej financnej 
kontroly kontrolovanej osoby v zmysle zakona o financnej kontrole a audite.

9. O zmenach tykajucich sa Projektu je Prijimatel’ povinny informovaf Poskytovatel’a v rozsahu 
podl’a podmienok upravenych v clanku 6 zmluvy.

10. Poskytovatel’ je opravneny pozadovaf od Prijfmatel’a spravy a informacie viazuce sa 
k Projektu aj nad ramec rozsahu stanovenom v odseku 1 pi'sm. a) az d) tohto clanku 
a Prijimatef je povinny v lehotach stanovenych Poskytovatel’om tieto spravy a informacie 
poskytnuf.

11. O zmene podmienok pre Projekty generujiice prijem (podl’a cl. 61 a 65 ods. 8 vseobecneho 
nariadenia) je Prijimatel’ povinny informovaf Poskytovatel’a v monitorovacich spravach 
Projektu v sulade s ods. 1 tohto clanku VZP v rozsahu podl’a poziadaviek Poskytovatel’a. Pri 
vypracovani aktualizovanej Financnej analyzy je Prijimatel’ povinny zohl’adnif vsetky prfjmy, 
ktore neboli zohl’adnene pri predlo&nf ziadosti o NFP. Pri Projektoch generujucich 
prijmy podl’a cl. 61 ods. 3 pism. b) vseobecneho nariadenia Prijimatel’ predklada aktualizovanu 
Financnu analyzu spolu s poslednou Naslednou monitorovacou spravou. Pri Projektoch 
generujucich prijmy podl’a cl. 61 ods. 6 vseobecneho nariadenia, pri ktorych nie je moziie 
dopredu objektivne odhadmif prijem Prijimatel’ predklada Financnu analyzu s kalkulaciou 
Cistych prijmov spolu s trefou Naslednou monitorovacou spravou. Pri Projektoch 
generujucich prijmy podl’a cl. 65 ods. 8 vseobecneho nariadenia, ktore vytvaraju Ciste prijmy 
pocas Realizacie Projektu, ktorych celkove opravnene vydavky su rovne alebo nizsie ako 1 
000 000 EUR, avsak vyssie ako 50 000 EUR, Prijimatel’ ma povinnosf deklarovaf ciste prijmy
V monitorovacej sprave s priznakom „zaverecna“ a rovnako ich aj vysporiadaf, a to najneskor 
pred schvalenim zaverecnej ziadosti o platbu. Na Projekty generujiice prijmy, ktorych celkove 
opravnene vydavky su rovne alebo nizsie ako 50 000 EUR, sa nevzfahuje povinnosf 
monitorovania Cistych prijmov.

12. Prijimatel’ je povinny informovaf Poskytovatel’a o dodani tovarov, poskytnuti sluzieb alebo 
vykonani stavebnych prac, ktore boli dodane, poskytnute alebo vykonane po uhradeni 
Poskytovatel’om povolenej Preddavkovej platby Prijimatel’om Dodavatel’ovi, a to zaslanim 
ziictovacej faktury a pripadne d’alsej podpornej dokumentacie vo formate Doplnujucich udajov 
k preukazaniu dodania predmetu plnenia. Prijimatel’ je povinny informovaf Poskytovatel’a o 
dodani tovarov, poskytnuti sluzieb alebo vykonani stavebnych prac Bezodkladne po ich 
dodani, poskytnuti alebo vykonani, nie vsak neskor ako v lehote urcenej Poskytovatel’om.

Clanok 5 INFORMOVANIE A KOMUNIKACIA

1. Prijimatel’ je povinny pocas platnosti a ucinnosti Zmluvy o poskytnuti NFP informovaf 
verejnosf o prispevku, ktory na zaklade Zmluvy o poskytnuti NFP ziska, resp. ziskal formou 
NFP prostrednictvom opatreni v oblasti informovania a komunikacie uvedenych v tomto clanku 
VZP, ostatnych ustanoveni Zmluvy o poskytnuti NFP a Pravnych dokumentov.

2. Prijimatel’ sa zavazuje, ze vsetky opatrenia v oblasti informovania a komunikacie zamerane
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na verejnosf budu obsahovaf nasledujuce informacie:

a) odkaz na Europsku liniu a znak Europskej unie v siilade s pozadovanymi grafickymi 
standardmi;

b) odkaz na pn'slusny fond alebo fondy, ktory spolufinancuje Projekt, s pouziti'm 
nasledujiicich oznaceni: EFRR -  Europsky fond regionalneho rozvoja aKF -  Kohezny 
fond; ak je Projekt fmancovany z viac ako jedneho fondu, odkaz podl’a predchadzajucej 
vety moze priji'matel’ nahradif odkazom na ESIF -  europske strukturalne a investicne 
fondy, pricom odkaz na pn'slusny fond sa vykona formou nasledujiiceho vyhlasenia:
„Tento projekt je podporeny z .....  pricom sa doplm' konkretny ESIF, z ktoreho sa
poskytuje fmancovanie Projektu;

c) logo pn'slusneho OP.

3. Ak ma Priji'matel’ zriadene webove si'dlo, je povinny pocas Realizacie aktivit Projektu uverejnif 
na svojom webovom sidle kratky opis Projektu, vratane popisu ciel’ov a vysledkov Projektu. 
Rozsah informacie zverejnenej na webovom sidle Prijimatel’a musi byf primerany vyske 
poskytovaneho NFP a musi zdoraznovaf financnu podporu z Europskej linie.

4. V pn'pade projektov spolufinancovanych z EFRR alebo KF je Prijfmatel’ povinny zabezpecif 
pocas Realizacie aktivit Projektu instalaciu docasneho piitaca na mieste realizacie Projektu, 
ktory spliia tieto podmienky:

Celkova vyska NFP na Projekt presahuje 500 000 EUR a

Projekt spociva vo financovani infrastruktury alebo stavebnych cinnosti.

Docasny putac musi byt’ dostatocne vel’ky a musi byf umiestneny na mieste I’ahko viditei’nom 
verejnosfou.

5. Prijimatel’ je povinny nahradif docasny putac uvedeny vodseku 4 tohto clanku VZP stalou 
tabul’ou alebo stalym putacom, alebo umiestnif stalu tabul’u alebo staly putac v pn'pade Projektu 
splnajuceho podmienky v tomto odseku, bez ohl’adu na fond, z ktoreho je NFP poskytovany, 
a to najneskor do troch mesiacov po Ukoncenf realizacie hlavnych aktivit Projektu. Povinnosf 
umiestnenia stalej tabule alebo staleho piitaca sa vzt’ahuje na Projekt, ktory spina tieto 
podmienky:

Celkova vyska NFP na Projekt presahuje 500 000 EUR a

Projekt spociva v nadobudnuti dlhodobeho hmotneho majetku alebo vo financovani 
infrastruktury alebo stavebnych cinnosti.

Stala tabul’a alebo staly putac musi byf dostatocne vel’ky a musi byf umiestneny na mieste 
I’ahko viditel’nom verejnosfou.

6. Prijimatel’ sa zavazuje uviesf na docasnom putaci a na stalej tabuli alebo stalom piitaci
informacie uvedene v odseku 2 tohto clanku VZP a nazov a hlavny ciel’ Projektu. Prijimatel’je
povinny zabezpecif, aby informacie uvedene v predchadzajucej vete spolu zaberali najmenej 
25% docasneho putaca, resp. stalej tabule alebo staleho putaca.

7. V pripade Projektov, ktore nesplnaju podmienky uvedene v odseku 4 a 5 tohto clanku VZP, je
Prijimatel’ povinny zaistif informovanie verejnosti pocas Realizacie aktivit Projektu o tom, ze 
Projekt je spolufinancovany z ESIF minimalne umiestnenim jedneho plagatu (minimalnej 
vefkosti A3) a to na mieste I’ahko viditel’nom verejnosfou, ako sii vstupne priestory budovy. 
Plagat obsahuje informacie v zmysle Manualu pre informovanie a komunikaciu pre OP KZP 
Zverejneneho na webovom sidle Poskytovatel’a a v zmysle Metodickeho pokynu CKO 
na programove obdobie 2014 -  2020 c. 16.
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8. V primeranych pripadoch je Prijimater povinny zabezpecit’, aby ciel’ova skupina alebo osoby, 
na ktore je Realizacia aktivi't Projektu zamerana boli informovani o tom, ze Projekt je 
spolufinancovany z konkretneho fondu alebo fondov.

9. V pripade malych reklamnych predmetov sa ustanovenia odseku 2 pism. b) a pi'sm. c) tohto 
clanku VZP nepouziju. Pri takychto malych reklamnych predmetoch (napr. pero, snurka na 
mobil, USB kl’uc) je prijimatel’ NFP povinny umiestnif iba znak Europskej unie s odkazom na 
EU (povinnosf uviest’ odkaz na prislusny ESIF sa neuplatnuje), pricom minimalna vel’kosf 
znaku EU je 5 mm na vysku. Vo vynimocnych pripadoch pri vel’mi drobnych predmetoch, na 
ktore sa z technickych objekti'vnych dovodov nezmesti odkaz na EU, je povolene pouzif len 
znak EU.

10. Prijimatel’ sa zavazuje uvadzaf vo vsetkych dokumentoch a pisomnych vystupoch Projektu, 
ktore sa tykaju Realizacie aktivit Projektu a sii urcene pre verejnosf alebo ucastnikov, vratane 
prezencnych listin alebo inych dokumentov potvrdzujiicich licasf na realizovanych aktivitach 
Projektu informacie uvedene v odseku 2 pi'sm. a) az c) tohto clanku VZP, s vynimkou podpornej 
dokumentacie suvisiacej sProjektom, kde sa Prijimatel’ zavazuje uvadzaf informacie uvedene
V odseku 2 pism. a) tohto clanku VZP. Uctovne a obdobne doklady (napr. faktiiry, vyplatne 
pasky, dodacie listy a pod.) nie je potrebne oznacovaf v zmysle odseku 2 tohto clanku VZP.

11. Poskytovatel’ je opravneny urcif blizsie technicke poziadavky napr. na vel’kosf docasneho 
piitaca, stalej tabule alebo staleho putaca, ako aj d’alsie podmienky na splnenie povinnych 
poziadaviek v oblasti informovania a komunikacie v Manuali pre informovanie a komunikaciu 
pre OP KZP.

12. Ak Poskytovatel’ neurci' inak, Prijimatel’ je povinny pouzif graficky standard pre opatrenia
V oblasti informovania a komunikacie obsiahnuty v Manuali pre informovanie a komunikaciu, 
ktory je siicasfou Metodickeho pokynu CKO c. 16 na programove obdobie 2014 -  2020.

Clanok 6 VLASTNICTVO A POUZITIE VYSTUPOV

1. Prijimatel’ sa zavazuje, ze pocas Realizacie Projektu a Obdobia Udrzatel’nosti Projektu;

a) budu nehnutel’nosti, v siivislosti s ktorymi sa Projekt realizuje, spliiaf vo Vyzve 
stanovene podmienky poskytnutia pn'spevku z hl’adiska vlastnickych, resp. inych 
uzivacich prav vzt’ahujucich sa na pravny vzfah Prijimatel’a k nehnutel’nostiam, v ktorych 
alebo V siivislosti s ktorymi sa Projekt realizuje v zmysle Vyzvy (d’alej ako 
„Nehnuternosti na realizaciu Projektu“). To znamena, ze Prijimatel’ musi maf k 
Nehnutel’nosti na realizaciu Projektu pravny vzfah, ktory je ako akceptovatel’ny 
defmovany v ramci podmienok poskytnutia prispevku vo Vyzve, a to vratane podmienok 
vzt’ahujucich sa na farchy a ine prava tretfch osob viazucich sa k Nehnutel’nosti na 
realizaciu Projektu. Z pravneho vzfahu Prijfmatel’a k Nehnutel’nostiam na realizaciu 
Projektu musi byf zrejme, ze Prijimatel’ je opravneny Nehnutel’nosti na realizaciu 
Projektu nerusene a plnohodnotne uzivaf pocas Realizacie Projektu a pocas Obdobia 
Udrzatel’nosti Projektu. Moze pritom dojsf aj ku kombinacii roznych pravnych titulov, 
ktore toto pravo Prijimatel’a zakladaju a ktore sa mozu navzajom menif pri dodrzani 
vsetkych podmienok stanovenych Vyzvou pocas Realizacie Projektu a Obdobia 
Udrzatel’nosti Projektu;

b) Predmet Projektu, jeho casti a ine veci, prava alebo ine majetkove hodnoty, ktore obstaral 
alebo zhodnotil v ramci Projektu zNFP alebo zjeho casti (d’alej len „Majetok 
nadobudnuty z NFP“):

(i) bude pouzivaf vylucne pri vykone vlastnej cinnosti, v suvislosti s Projektom, na
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ktory bol NFP poskytnuty, s vynimkou pn'padov, kedy pre zabezpecenie a udrzanie 
ciel’a Projektu je vhodne prenechanie prevadzkovania Majetku nadobudnuteho 
z NFP tretej osobe podFa Schvalenej ziadosti o NFP alebo v siilade s Vyzvou, pri 
dodrzani pravidiel tykajiicich sa statnej pomoci, ak sii relevantne,

(ii) ak to jeho povaha dovoruje, zaradi ho do svojho majetku a zostane v jeho majetku 
pri dodrzani prislusneho pravneho predpisu aplikovatel’neho na Prijimatefa podl’a 
jeho statutarneho postavenia (napr. Zakona o uctovnictve), ak osobitne pravne 
predpisy vyslovne nestanovuju iny postup pri aplikacii vynimiek podl’a bodu (i) 
vyssie,

(iii) nadobudne od tretich osob na zaklade trhovych podmienok pri vyuziti postupov 
a podmienok obstaravania uvedenych v clanku 3 tychto VZP. Majetok nadobudnuty 
z NFP, ktory bol nadobudnuty od tretich osob, musi byt’ novy a nepouzivany, ak 
vyzva neustanovuje inak, pricom za novy majetok sa nepovazuje taky majetok, ktory 
Prijimatel’ uz predtym, co i len z casti vlastnil, mal u seba ako detentor, pripadne mal 
k nemu iny pravny vzt’ah a nasledne ho opaf priamo alebo nepriamo nadobudol od 
tretej osoby, bez ohl’adu na casovy faktor,

(iv) ak to urci Poskytovatel’, Prijimatel’ oznaci jednotlive hnutel’ne veci, ktore tvoria 
Majetok nadobudnuty z NFP, sposobom urcenym Poskytovatel’om tak, aby nemohli 
byt’ zamenene s inou vecou od ich nadobudnutia pocas Realizacie Projektu 
a Obdobia Udrzatel’nosti Projektu; uvedena podmienka sa nedotyka povinnosti 
vyplyvajucich z komunikacie a informovanosti v zmysle clanku 2 ods. 8 a clanku 5 
VZP,

(v) bude nadobiidat’, ak ide o nehmotny majetok, ktory je predmetom dusevneho 
vlastm'ctva (autorskeho prava, prav suvisiacich s autorskym pravom a prava 
priemyselneho vlastnfctva, vratane prava z patentu, prava na ochranu designu, prava 
na ochranu uzitkoveho vzoru, prava ku know-how) (d’alej vo vseobecnosti aj ako 
„majetok, ktory je predmetom dusevneho vlastm'ctva“), na zaklade pisomnej 
zmluvy, vratane ramcovej zmluvy, z obsahu ktorych musi vyplyvaf splnenie 
nasledovnych podmienok:

1. Ak Prijimatel’ nadobudne majetok, ktory je predmetom dusevneho vlastnictva 
na zaklade zmluvy, ktorej ucelom/predmetom je aj vytvorenie alebo 
zabezpecenie vytvorenia diela alebo ineho prava dusevneho vlastnictva (vratane 
priemyselneho vlastnictva) pre Projekt, Prijimatel’ ako nadobudatel’ musi byt’ 
opravneny v rozsahu, v akom to nevylucuju pravne predpisy SR kogentnej 
povahy, pouzit’ dielo alebo vykonavaf prava z priemyselneho vlastm'ctva
V siivislosti s Projektom na zaklade vecne, miestne a casovo neobmedzenej, 
vyhradnej, trvalej, bez osobitneho siihlasu dodavatel’a prevoditel’nej, v pisomnej 
forme vyjadrenej licencie (suhlasu), ktorej (ktoreho) obsahom nebudu ziadne 
obmedzenia Prijimatel’a pri pouzivani diela alebo pri vykonavani ineho prava 
dusevneho vlastm'ctva (vratane priemyselneho vlastnictva), ktore by vyzadovali 
dodatocny alebo osobitny suhlas autora na uplatnovanie majetkovych prav 
k dielu alebo dodatocny alebo osobitny suhlas majitel’a prava na vykonavanie 
ineho prava dusevneho vlastnictva (vratane priemyselneho vlastnictva),
V dosledku coho bude Prijimatel’ opravneny vsetky prava dusevneho vlastnfctva 
nerusene a neobmedzene aplikovaf, uzivat’, pozivaf, sirit’, rozmnozovat’, 
prepracovat’, spracovat’, adaptovaf, d’alej vyvijaf a chranit’ a nakladaf s nimi na 
I’ubovol’ny licel, pripadne v rovnakom rozsahu ich previesf ci poskytniif 
ciastocne alebo v celosti tretej osobe, pricom takato licencia sa poskytuje
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bezodplatne a bezpodmienecne.

2. V zmluve podl’a bodu 1. budu zahrnute ustanovenia o zverejneni autorov, 
vyrobcov a subdodavatel’ov Dodavatel’a Priji'matel’a.

3. Ak Prijimater nadobudne majetok, ktory je predmetom dusevneho vlastni'ctva 
na zaklade zmluvy, ktorej predmetom je dodavka existujuceho diela alebo ineho 
existujuceho prava dusevneho vlastni'ctva (vratane priemyselneho vlastni'ctva) 
pre Projekt, ktore nebolo zhotovene podl’a poziadaviek Prijimatel’a a ktore sa
V rovnakej alebo obdobnej podobe ponuka aj inym osobam, Priji'matel’ ako 
nadobudatel’ musi byf opravneny v rozsahu, v akom to nevylucuju pravne 
predpisy SR kogentnej povahy, pouzif dielo alebo vykonavat’ prava 
z priemyselneho vlastni'ctva tak, aby mohol Realizevaf Projekt, dosiahnuf ucel 
Zmluvy o poskytnuti NFP, ciel’ Projektu a zabezpecit’ Udrzatel’nosf Projektu 
bez obmedzem' a bez toho, aby vznikali dodatocne naklady vzt’ahujiice sa 
k prevadzke inajetku z dovodu vykonu prav z priemyselneho vlastni'ctva alebo 
z dovodu pouzivania autorskeho diela. Za licelom dodrzania podmienok 
uvedenych v predchadzajucej vete je Priji'matel’ povinny vyuzif vsetky 
moznosti, ktore mu umoztiuje pravny poriadok, vratane upravy udelenia licencie 
analogicky podl’a bodu 1, pri zohl’adneni standardnych licencnych podmienok 
vzt’ahujiicich sa nadodavany majetok, ktory je predmetom dusevneho 
vlastnictva.

2. Majetok nadobudnuty zNFP nemoze byt’ bez predchadzajuceho pi'somneho suhlasu 
Poskytovatel’a pocas Realizacie Projektu a pocas Obdobia Udrzatel’nosti Projektu:

a) prevedeny na tretiu osobu,

b) prenajaty tretej osobe alebo prenechany do ineho druhu uzfvania tretej osoby, v celku 
alebo ciastocne, s vynimkou vyplyvajucou z ods. 1 pism. b) bod (i) tohto clanku alebo 
s vynimkou vyplyvajucou z Vyzvy,

c) zafazeny akymkolVek pravom tretej osoby (vratane zalozneho prava), okrem pripadu, ak 
podl’a Poskytovatel’a nema vplyv na dosiahnutie licelu Zmluvy o poskytnuti NFP alebo 
dosiahnutie a udrzanie ciel’a Projektu podl’a clanku 2 ods. 2.2 zmluvy a nie je vrozpore 
so zavazkami, ktore pre Poskytovatel’a vyplyvaju zo zmluvnych vzt’ahov s Financujucou 
bankou;

d) zafazeny zaloznym pravom v prospech tretej osoby, ktora nie je Financujucou bankou.

3. Prijimatel’ je povinny akukol’vek dispoziciu s Majetkom nadobudnutym zNFP vykonaf az 
po udeleni prechadzajuceho pi'somneho suhlasu Poskytovatel’a aj v pn'padoch, na ktore sa 
vzt’ahuju vynimky uvedene v odsekoch 1 a 2 tohto clanku, alebo vo vzt’ahu k takym likonom, 
o ktorych sa Prijimatel’ domnieva, ze sa na nich nevzt’ahuju odseky 1 a 2 tohto clanku.
V pripade, & likon pri dispozicii s Majetkom nadobudnutym zNFP povinne podlieha 
Verejnemu obstaravaniu, je Prijimatel’ povinny postupovat’ pri tomto obstaravani v zmysle 
zakona o VO a pravidiel uvedenych v Pravnych dokumentoch, pricom Poskytovatel’ overi 
sulad tohto obstaravania so zakonom o VO a pravidlami uvedenymi v Pravnych dokumentoch 
este pred vydanim pisomneho suhlasu. Poskytovatel’ moze udelit’ suhlas s tym, ze podmienky 
uvedene v ods. 1 pism. b) bod. (i) a (ii) a v ods. 2 pism. a) a b) tohto clanku 6 VZP sa budu 
vzt’ahovat’ na urcitu cast’ Majetku nadobudnuteho z NFP len v obmedzenej miere, alebo sa na 
neho nebudu vzt’ahovat’ vobec. Takyto suhlas moze byt’ udeleny vylucne vpn'pade, ak ide 
o majetok, ktory je vysledkom investicii nevyhnutne vyvolanych Realizaciou hlavnych aktivit 
Projektu a ktory z dovodov uvedenych v osobitnych pravnych predpisoch alebo vo Vyzve
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nemoze splnaf podmienky uvedene v ods. 1 pism. b) bod. (i) a (ii) a v ods. 2 pi'sm. a) a b) 
tohto clanku 6 VZP, hoci vykonanie Aktivit v suvislosti s obstarani'm tohto Majetku 
nadobudnuteho zNFP je nevyhnutne potrebne pre Realizaciu hlavnych aktivit Projektu (ide 
napriklad o tzv. vyvolane investicie). O siihlas podl’a tohto odseku 3 ziada Prijimatel’ 
Poskytovatel’a, pricom sucast’ou ziadosti je dosledne vecne odovodnenie splnenia podmienok 
na udelenie suhlasu, inak Poskytovatel’ ziadosf o suhlas zamietne.

4. Porusenie povinnosti Prijimatel’a podl’a ods. 1 pi'sm. b) body (i) a (ii) a podl’a ods. 2 pism. a) az
d) tohto clanku moze v zavislosti od rozsahu porusenia a druhu Majetku nadobudnuteho 
z NFP, ku ktoreniu sa porusenie povinnosti viaze, predstavovaf Podstatnu zmenu Projektu, 
s ohl’adom na jej defmiciu uvedenu v clanku 1 ods. 3 VZP.

5. Pri dodrzani podmienok uvedenych v odsekoch 1 az 3 tohto clanku Prijimatel’ zarovefi berie 
na vedomie, zq scudzenie, prenajom alebo akekol’vek ine prenechanie Majetku nadobudnuteho 
z NFP za inych ako trhovych podmienok moze zakladaf neopravnenu statnu pomoc v zmysle 
clanku 107 a nasi. Zmluvy o fungovani EU, pn'slusnych pravnych predpisov SR a pravnych 
aktov EU, V dosledku coho bude Prijimatel’ povinny vratif alebo vymocf vratenie takto 
poskytnutej neopravnenej statnej pomoci spolu s lirokmi vo vyske, v lehotach a sposobom 
vyplyvajucim z uvedenych pravnych predpisov SR a pravnych aktov EU. Prijimatel’ je 
povinny vratif NFP alebo jeho cast’ dotknutu konanim alebo opomenutim Prijimatel’a 
uvedenym v prvej vete tohto odseku v sulade s clankom 10 VZP.

6. Prijimatel’ sa zavazuje poskytniif Poskytovatel’ovi a prislusnym organom SR a EU vsetku 
dokumentaciu vytvorenii pri alebo v suvislosti s Realizaciou aktivit Projektu, a tymto zaroven 
udel’uje Poskytovatel’ovi a prislusnym organom SR a EU pravo na pouzitie udajov z tejto 
dokumentacie na ucely suvisiace s touto Zmluvou o poskytnuti NFP pri zohl’adneni 
autorskych a priemyselnych prav Prijimatel’a.

7. Porusenie povinnosti Prijimatel’a uvedenych v odsekoch 1 a 2 tohto clanku alebo vykonanie 
pravneho likonu v suvislosti s Majetkom nadobudnutym zNFP bez predchadzajuceho 
pfsomneho suhlasu Poskytovatel’a v zmysle ods. 3 tohto clanku VZP, sa povazuje za podstatne 
porusenie Zmluvy o poskytnuti NFP a Prijimatel’ je povinny vratif NFP alebo jeho casf 
v sulade s clankom 10 VZP.

8. Zmluvne strany sa dohodli a siihlasia, ze Majetok nadobudnuty z NFP podlieha vykonu 
rozhodnutia podl’a pravnych predpisov SR len v pripade, ak je osobou opravnenou z vykonu 
rozhodnutia Poskytovatel’, Ministerstvo fmancii SR, Urad vladneho auditu alebo Financujiica 
banka.

Clanok 7 PREVOD A PRECHOD PRAY A POVINNOSTI

1. Prijimatel’ je opravneny previesf prava a povinnosti zo Zmluvy o poskytnuti NFP na iny
subjekt iba s predchadzajiicim pisomnym suhlasom Poskytovatel’a postupom podl’a clanku 6 
zmluvy tykajuceho sa vyznamnejsej zmeny, za sucasneho splnenia podmienok uvedenych
V clanku 2 ods. 3 a 4 VZP a podmienok uvedenych v prislusnej kapitole Systemu fmancneho 
riadenia. Prijimatel’ spolu s odovodnenou ziadosfou o suhlas s prevodom prav a povinnosti 
zo Zmluvy o poskytnuti NFP predlozi Poskytovatel’ovi doklady, ktorymi preukazuje splnenie 
podmienok pre udelenie suhlasu. Poskytovatel’je nasledne opravneny vyziadaf od Prijimatel’a 
akekol’vek dokumenty alebo poziadaf o poskytnutie doplnujiicich informacii a vysvetleni 
potrebnych k preskumaniu splnenia podmienok pre udelenie suhlasu a Prijimatel’ je povinny 
poskytniif Poskytovatel’ovi pozadovane dokumenty, informacie alebo vysvetlenia v primeranej 
lehote, ktora nesmie byf kratsia ako lehota na Bezodkladne plnenie a sposobom urcenym 
Poskytovatel’om. Ak Prijimatel’ neposkytne Poskytovatel’ovi dokumenty, vysvetlenia
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a informacie vyziadane podl’a predchadzajucej vety v stanovenej lehote, Poskytovatel’ suhlas 
so zmenou v osobe Priji'matera neudelf. V pn'pade, ak Poskytovatel’ neudeli so zmenou
V osobe Prijimatel’a suhlas, je  zo Zmluvy o poskytnuti NFP voci Poskytovatel’ovi nad’alej
V nezmenenom rozsahu a obsahu zaviazany Prijimatel’ v nadvaznosti na § 531 a nasi. 
Obcianskeho zakonm'ka, bez ohl’adu na akekol’vek zavazky Priji'matel’a voci tretini osobam, to 
neplati, ak by uvedeny stav bol v rozpore s pravnymi predpismi SR kogentnej povahy. Ak 
dojde k prevodu prav a povinnosti zo Zmluvy o poskytnuti NFP na iny subjekt bez 
predchadzajuceho suhlasu Poskytovatel’a, taketo porusenie povinnosti Prijimatel’a sa povazuje 
za podstatne porusenie Zmluvy o poskytnuti NFP a Prijimatel’ je povinny vratit’ NFP alebo 
jeho cast’ v siilade s clankom 10 VZP.

2. Zmena vlastnickej struktury Prijimatel’a (napriklad prevod akcii alebo prevod obchodneho 
podielu V obchodnej spolocnosti, ktora je Prijimatel’om) nepredstavuje Podstatnu zmenu 
Projektu v pn'pade, ak tato zmena nema vplyv na podmienky poskytnutia prispevku urcene 
VO Vyzve a zaroven tato zmena nebude mat’ ziaden vplyv na dosiahnutie ciel’a Projektu
V zmysle clanku 2.2 zmluvy. V nadvaznosti na clanok 6 ods. 6.1 zmluvy je Prijimatel’ povinny 
oznamif Poskytovatel’ovi zmenu vo vlastnickej struktiire Prijimatel’a bezodkladne po tom, ako 
sa o tejto zmene dozvedel, resp. mohol dozvediet’. Poskytovatel’ je opravneny po oznameni 
takejto zmeny, ako aj z vlastneho podnetu vyziadaf od Prijimatel’a akukol’vek Dokumentaciu 
alebo poziadat’ o poskytnutie dopliiujucich informacii a vysvetleni potrebnych k preskumaniu 
skutocnosti, ci zmenou vlastnickej struktury Prijimatel’a doslo k Podstatnej zmene Projektu 
a Prijimatel’je povinny pozadovami Dokumentaciu, informacie alebo vysvetlenia v primeranej 
lehote a sposobom urcenym Poskytovatel’om tomuto poskytnut’. Neposkytnutie Dokumentacie, 
vysvetleni a informacii vyziadanych podl’a predchadzajucej vety v stanovenej lehote, 
predstavuje porusenie Zmluvy o poskytnuti NFP, za ktore je Poskytovatel’ opravneny uplatnif 
voci Prijimatel’ovi zmluvnu pokutu podl’a clanku 13 ods. 5 pism. a) VZP.

3. Postupenie pohl’adavky Prijfmatel’a na vyplatenie NFP na tretiu osobu sa vylucuje, bez ohl’adu 
na pravny titul, pravnu formu alebo sposob postiipenia.

4. Prevod spravy pohl’adavky vyplyvajucej Poskytovatel’ovi zo Zmluvy o poskytnuti NFP
V zmysle pravnych predpisov SR nie je nijako obmedzeny.

5. V pripade, ak na zaklade pravnych predpisov SR prechadza vykon akychkol’vek prav 
a povinnosti zo Zmluvy o poskytnuti NFP alebo inych zmluv uzavretych medzi 
Poskytovatel’om a Prijimatel’om na zaklade Zmluvy o poskytnuti NFP (najma zmluvy 
o zriadeni zalozneho prava) z Poskytovatel’a na iny organ zastupujiici Slovensku republiku, 
tento organ automaticky vstupuje do vsetkych prav a povinnosti Poskytovatel’a zo Zmluvy 
o poskytnuti NFP, ktorych vykon mu umoznuju prislusne pravne predpisy SR upravujuce jeho 
posobnosf a pravomoc.

6. Podrobnosti spojene s vykonanim jednotlivych ukonov pri prevode alebo prechode prav 
a povinnosti su upravene v Systeme fmancneho riadenia.

Clanok 8 REALIZACIA AKTIVIT PROJEKTU

1. Prijimatel’ je povinny zrealizovaf schvaleny Projekt v sulade so Zmluvou o poskytnuti NFP
a ukoncif Realizaciu hlavnych aktivit Projektu Riadne a Vcas. Prijimatel’ je povinny pri 
zamysl’anej zmene terminu Ukoncenia realizacie hlavnych aktivit Projektu podaf ziadosf 
o zmenu a postupovaf v sulade s clankom 6 ods. 6.3 a 6.9 zmluvy. Pri Ukonceni realizacie 
hlavnych aktivit Projektu je Prijimatel’ povinny preukazaf splnenie podmienok Ukoncenia 
realizacie hlavnych aktivit Projektu v zmysle podmienok vyplyvajiicich z defmicie Ukoncenia 
realizacie hlavnych aktivit Projektu.
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2. Den Zacatia realizacie hlavnych aktivit Projektu uvedie Prijimater v Hlaseni o realizacii aktivi't 
Projektu (forniular v ITMS2014+), ktore je Priji'matel’ povinny zaslat’ Poskytovatel’ovi do 20 
dm' od zacatia prvej hlavnej Aktivity uvedenej v bodoch (i) az (v) defim'cie Zacatia realizacie 
iilavnych aktivit Projektu uvedenej v clanku 1 ods. 3 VZP. Ak Vyzva umoznuje Zacatie 
realizacie hlavnych aktivi't Projektu v case predchadzajucom ucinnosti Zinluvy o poskytnuti 
NFP a PrijimateF skutocne zacal s Realizaciou hlavnych aktivi't Projektu pred licinnost’ou 
Zmluvy o poskytnuti' NFP, je povinny zaslat’ Poskytovatel’ovi Hlasenie o realizacii aktivit 
Projektu prostrednictvom formulara v ITMS2014+ do 20 dni odo dfia nadobudnutia ucinnosti 
Zmluvy o poskytnuti NFP. Nepredlozenie Hlasenia o realizacii aktivit Projektu v stanovenej 
lehote V ITMS 2014+, moze byt’ zo strany Poskytovatel’a povazovane za podstatne porusenie 
Zmluvy o poskytnuti NFP.

Prijimatel’ je povinny zacaf Fyzickii realizaciu cinnosti na tie skupiny vydavkov, ktore 
predstavuju hodnotu minimalne 20 a viac % vo vzt’ahu k celkovym opravnenym vydavkom na 
danu hlavnu aktivitu, najneskor do 80 pracovnych dni od dorucenia Hlasenia o realizacii 
aktivi't Projektu Poskytovatel’ovi v ITMS 2014+. V pn'pade, ak Prijimatel’ nezacne s Fyzickou 
realizaciou cinnosti v zmysle predchadzajucej vety v lehote 80 pracovnych dni od dorucenia 
Hlasenia o realizacii aktivit Projektu Poskytovatel’ovi v ITMS 2014+, je povinny poziadat’ 
Poskytovatel’a na zaklade odovodenej ziadosti o predlzenie tejto lehoty. Nezacatie fyzickej 
realizacie cinnosti na tie skupiny vydavkov, ktore predstavuju hodnotu minimalne 20 a viac % 
vo vzt’ahu k celkovym opravnenym vydavkom na danu hlavnu aktivitu najneskor do 80 
pracovnych dni od dorucenia Hlasenia o realizacii aktivit Projektu Poskytovatel’ovi a siicasne 
nedorucenie ziadosti o predlzenie tejto lehoty Poskytovatel’ovi v zmysle predchadzajucej vety, 
je povazovane za podstatne porusenie Zmluvy o poskytnuti NFP. Uvedena podmienka sa 
nevzt’ahuje na Prijimatel’ov, ktorymi su ustredne organy statnej spravy, rozpoctove a 
prispevkove organizacie v zriad’ovatel’skej posobnosti listrednych organov statnej spravy a 
statne podniky zriadene podl’a osobitneho zakona.

3. Prijimatel’ je opravneny pozastavit’ Realizaciu hlavnych aktivi't Projektu, ak Realizacii 
hlavnych aktivi't Projektu brani Okolnost’ vylucujuca zodpovednost’, a to po dobu trvania OVZ. 
Cas trvania OVZ sa nezapocitava do doby Realizacie hlavnych aktivit Projektu, pricom vsak 
Realizacia hlavnych aktivit Projektu musi byt’ ukoncena najneskor do uplynutia stanoveneho 
obdobia opravnenosti podl’a pravnych aktov EU, t. j. do 31. decembra 2023. Poskytovatel’ 
na zaklade oznamenia Prijimatel’a o pominuti OVZ zabezpeci lipravu harmonogramu Projektu 
uvedeneho v Prilohe c. 2 Zmluvy o poskytnuti NFP (Predmet podpory NFP). Postup podl’a 
tohto ods. 3 sa bude analogicky aplikovaf aj v pn'pade, ak Poskytovatel’ pozastavi 
poskytovanie NFP z dovodu OVZ (ods. 6 pism. c) v spojeni s ods. 11 pism. b) tohto clanku 
VZP).

4. Prijimatel’ je opravneny pozastavit’ Realizaciu hlavnych aktivit Projektu aj v pn'pade, ak sa 
Poskytovatel’ dostane do omeskania:

a) s vykonanim likonu alebo postupu, ktory realizuje podl’a tejto Zmluvy o poskytnuti NFP 
alebo na jej zaklade sam alebo ho realizuje iny na to opravneny subjekt, o viac ako 30 dni, 
a to po dobu omeskania Poskytovatel’a; v pripade, ak tato Zmluva o poskytnuti NFP alebo 
Pravne dokumenty a/alebo Pravne predpisy SR alebo pravne akty EU nestanovuju lehotu 
na vykonanie ukonu alebo postupu, Prijimatel’ je opravneny pozastavit’ Realizaciu 
hlavnych aktivit Projektu po mamom uplynuti 30 dni, odkedy mal Poskytovatel’ povinnost’ 
zacaf konaf. V pripade ZoP sa lehota uvedena v predchadzajucej vete pocita odo dfia 
splatnosti ZoP uvedenej v clanku 132 vseobecneho nariadenia. Uvedene neplati, ak bolo 
omeskanie Poskytovatel’a zavinene Prijimatel’om. V pripade, ze Poskytovatel’ vykona 
predmetny ukon alebo postup, dnom, kedy sa dozvedel o vykonani tohto likonu alebo
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postupu, je Prijimatef povinny pokracovaf v Realizacii hlavnych aktivi't Projektu alebo

b) s vykonom administrati'vnej fmancnej kontroly verejneho obstaravania podl’a clanku 3 
VZP, a to po dobu omeskania Poskytovatel’a.

Doba Realizacie hlavnych aktivi't Projektu sa v pripadoch uvedenych v pism. a) a v pism. b) 
vyssie predlzi o cas omeskania Poskytovatel’a, pricom vsak Reahzacia hlavnych aktivit 
Projektu musi byf ukoncena najneskor do uplynutia stanoveneho obdobia opravnenosti podl’a 
pravnych aktov EU, t. j. do 31. decembra 2023.

5. Prijl'mater Bezodkladne po vzniku OVZ alebo po tom, co sa o ich vzniku dozvedel, alebo 
po tom, ako nastala skutocnosf podl’a odseku 4 tohto clanku VZP, pisomne oznami 
Poskytovatel’ovi pozastavenie Realizacie hlavnych aktivi't Projektu spolu s uvedenim dovodov 
pozastavenia podl’a odseku 3 alebo 4 tohto clanku VZP. V pripade vzniku OVZ podl’a odseku 
3 a 4 tohto clanku Prijimatel’ v pisomnom oznameni uvedie skutocnosti, ktore viedli k vzniku 
OVZ, datum vzniku OVZ, k comu prilozi pn'slusnii dokumentaciu preukazujiicu vznik OVZ. 
Dorucenim tohto oznamenia Poskytovatel’ovi nastavaju licinky pozastavenia Realizacie 
hlavnych aktivit Projektu, ak boli splnene podmienky podl’a odseku 3 alebo 4 tohto clanku 
VZP, to vsak neplatf v nasledovnych pripadoch:

a) V pripade dovodov pozastavenia podl’a odseku 3 tohto clanku, Prijimatel’ Poskytovatel’ovi 
jednoznacne preukaze skorsi vznik OVZ a Poskytovatel’ tento skorsi vznik pisomne 
akceptuje. V oznameni o pozastaveni Realizacie hlavnych aktivit Projektu z dovodov 
podl’a odseku 3 tohto clanku VZP Prijimatel’ uvedie, ci sa pozastavenie Realizacie 
hlavnych aktivit Projektu tyka vsetkych hlavnych aktivi't Projektu alebo iba niektorych 
hlavnych aktivit Projektu; v pripade, ze sa pozastavenie Realizacie hlavnych aktivit 
Projektu tyka len niektorych hlavnych aktivit Projektu, Prijimatel’ v oznameni uvedie 
nazov jednotlivych hlavnych aktivit, ktorych sa pozastavenie tyka, podl’a nazvu 
jednotlivych hlavnych aktivit uvedenych v Rozpocte Projektu ako tvorf Prilohu c. 4 
Zmluvy o poskytnuti NFP a v tabul’ke c. 6 v Pn'lohe c. 2 Zmluvy o poskytnutf NFP 
(Predmet podpory NFP). Ak v oznameni o pozastaveni Realizacie hlavnych aktivit 
Projektu nie sii specifikovane ziadne hlavne aktivity, ma sa zato, ze pozastavenie sa tyka 
vsetkych hlavnych aktivit Projektu, na zaklade coho z hl’adiska opravnenosti vydavkov 
nastavaju licinky uvedene v ods. 10 prva veta tohto clanku;

b) v pripade pozastavenia Realizacie hlavnych aktivit Projektu podl’a ods. 4 pism. a) tohto 
clanku VZP, doslo k uplynutiu lehot na preplatenie podanej ZoP, ktore sii stanovene
V Zmluve o poskytnuti NFP, a Prijimatel’ si v oznameni uplatnil ako den pozastavenia 
tridsiaty prvy defi po uplynuti lehot na preplatenie podanej ZoP;

c) V pripade pozastavenia Realizacie hlavnych aktivi't Projektu podl’a ods. 4 pism. a)
V pripadoch nesuvisiacich so ZoP alebo pism. b) doslo k uplynutiu lehot stanovenych touto 
Zmluvou o poskytnutf NFP alebo Pravnymi dokumentmi na vykonanie zodpovedajuceho 
ukonu alebo postupu a Prijimatel’ si v oznameni uplatnil ako deii pozastavenia tridsiaty 
prvy deii po uplynuti tychto lehot.

V pripade, ze nejde o OVZ Poskytovatel’ pisomne oznami Prijimatel’ovi, I t  vznik OVZ 
z dovodov uvedenych v oznameni neakceptuje, v dosledku coho k pozastaveniu Realizacie 
hlavnych aktivit Projektu nedoslo.

6. Poskytovatel’ je opravneny pozastavif poskytovanie NFP:

a) V pripade nepodstatneho porusenia Zmluvy o poskytnuti NFP Priji'matel’om, a to az do 
doby odstranenia tohto porusenia zo strany Prijimatel’a,

b) V pripade podstatneho porusenia Zmluvy o poskytnuti NFP Prijimatel’om, ak
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Poskytovatel’ neodstupil od Zmluvy o poskytnuti NFP, a to az do doby odstranenia tohto 
porusenia zo strany Prijimatel’a,

c) V prfpade, ak poskytnutiu NFP brani OVZ na strane Priji'matel’a, a to az do doby zaniku 
tejto okolnosti; toto pism. c) sa neuplatm na pripady, kedy je predmetom ZoP vydavok 
vzt’ahujuci sa na aktivitu alebo jej casf vykonanu v ramci Realizacie aktivit Projektu pred 
tym, ako doslo k ucinkom pozastavenia Projektu podl’a ods. 5 tohto clanku, a to aj
V pn'pade, ze k vynalozeniu takehoto vydavku Dodavatel’ovi doslo az v case po vzniku 
licinkov pozastavenia Projektu podFa ods. 5 tohto clanku,

d) az do doby, kym vznikne riadne zabezpecenie zavazkov voci Poskytovatel’ovi suvisiacich 
s Realizaciou aktivit Projektu v zmysle clanku 13 ods. 1 VZP,

e) V pripade zacatia trestneho stfhania za skutok suvisiaci s Realizaciou aktivit Projektu 
alebo s konanim o ziadosti o NFP, ktore viedlo k uzavretiu Zmluvy o poskytnuti NFP 
na Realizaciu aktivit Projektu alebo v pripade vznesenia obvinenia voci Prijimatel’ovi, 
osobam konajucim v mene Prijimatel’a alebo inym osobam v priamej suvislosti 
s Projektom,

f) v pripade, ak vznikne Nezrovnalosf alebo podozrenie z Nezrovnalosti na urovni 
konkretnej Vyzvy, v ramci ktorej PrijimateF podal ziadost’ o NFP, bez ohl’adu na 
porusenie pravnej povinnosti Prijimatel’om,

g) V pripade, ak je alebo bol Projekt predmetom vykonu auditu alebo kontroly zo strany 
subjektov podl’a cl. 12 ods. 1 VZP a zistenia pocas prebiehajuceho auditu/kontroly 
predbezne obsahuju zistenia, ktore vyzadujii docasne pozastavenie poskytovania NFP, 
bez ohl’adu na preukazanie porusenia pravnej povinnosti Prijimatel’om,

h) V pn'pade, ak doslo k zacatiu konania tykajiiceho sa poskytnutia pomoci nezlucitel’nej 
svnutornym trhom alebo neopravnenej pomoci v nadvaznosti na clanok 108 Zmluvy 
o fungovani EU, najma konania tykajuceho sa neoznamenej alebo protipravnej pomoci 
podl’a clanku 4 ods. 4 Nariadenia Rady (EU) c. 2015/1589, ktorym sa ustanovujii 
podrobne pravidla na uplatriovanie clanku 108 zmluvy o fungovani Europskej linie, alebo
V pripade, ak Komisia prijala rozhodnutie, ktorym prikazala clenskemu statu pozastavif 
akukol’vek protipravnu pomoc, kym Komisia neprijme rozhodnutie o zlucitel’nosti 
pomoci so spolocnym trhom,

i) V pripade, ak poskytnutiu NFP brani uzatvorenie Statnej pokladnice na prelome 
kalendarnych rokov.

7. Poskytovatel’ moze pozastavif poskytovanie NFP, vratane vsetkych procesov s tym
suvisiacich, v pripade vzniku Nezrovnalosti az do jej odstranenia a ak k odstraneniu nedojde,
Poskytovatel’ je opravneny v sulade so vseobecnym nariadenim, Systemom fmancneho
riadenia a na to nadvazujiicimi Pravnymi dokumentmi odstupif od Zmluvy o poskytnuti NFP 
pre podstatne porusenie Zmluvy o poskytnuti NFP alebo vykonaf fmancnu opravu casti NFP.

8. Poskytovatel’ oznami Prijimatel’ovi pozastavenie poskytovania NFP, ak budu splnene
podmienky podl’a ods. 6 alebo 7 tohto clanku VZP. Dorucenim tohto oznamenia Prijimatel’ovi 
nastavaju licinky pozastavenia poskytovania NFP.

9. Ak Poskytovatel’ pozastavi poskytovanie NFP vratane vsetkych procesov s tym suvisiacich
V zmysle ods. 6 alebo 7 tohto clanku a v oznameni o pozastaveni poskytovania NFP neuvedie 
konkretne Aktivity, ktorych sa pozastavenie poskytovania NFP tyka, Zmluvne strany sa 
dohodli, i t  dojde k automatickemu pozastaveniu Realizacie aktivit Projektu ako celku. 
Poskytovatel’ sa vtakom pripade nedostava do omeskania s plnenim svojich povinnosti podl’a 
Zmluvy o poskytnuti NFP a Prijimatel’ovi nevznika ziadne pravo z takehoto ne/konania
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PoskytovateFa, ktore nie je osobitne dohodnute v tonito clanku VZP. Zaroven pre taky pripad 
plati' a Prijimatel’ si je vedomy a suhlasi s tym, ze v pripade, ak vynaklada pocas obdobia 
pozastavenia Projektu vydavky, ktore by inak boli opravnene, tieto vydavky nebudu 
povazovane za opravnene, pretoze nevznikli pocas Realizacie hlavnych aktivit Projektu 
(clanok 14 ods. 1 pi'sm. a) VZP), resp. nevznikli na podporne aktivity, ktore vecne suvisia 
s Realizaciou hlavnych aktivit Projektu. Ked’ze Realizacia hlavnych aktivit Projektu je
V zmysle prvej vety tohto odseku pozastavena, takto vynalozene vydavky nebudu 
Prijimatel’ovi preplatene, a to aj bez ohl’adu na zavazky, ktore mozu v tejto suvislosti 
Prijimatel’ovi vzniknuf najina v suvislosti sjeho zmluvnymi vzfahmi s Dodavatel’mi. Ak 
Poskytovatel’ v oznameni o pozastaveni poskytovania NFP podl’a odsekov 6 a 7 tohto clanku 
uviedol konkretne Aktivity, ktorych sa tyka pozastavenie poskytovania NFP, dosledky 
uvedene v tomto odseku 9 sa tykaju len v oznameni uvedenych Aktivit a niini generovanych 
vydavkov. Poskytovatel’ je povinny, ak ho o to Prijimatel’ poziada, poskytmif mu vsetku 
pozadovanu nevyhnutnu sucinnost’ v sulade so Zmluvou poskytnuti NFP na to, aby Priji'mater 
bo! schopny opaf pokracovat’ v Riadnej Realizacii aktivit Projektu.

10. Vydavky realizovane Prijimatel’om pocas obdobia pozastavenia Realizacie hlavnych aktivit 
Projektu sa nebudu pokladat’ za opravnene vydavky, a to ani vydavky vzt’ahujuce sa 
na podporne Aktivity vecne suvisiace s Realizaciou hlavnych aktivit Projektu v tej casti, ktora 
bola pozastavena. To neplati pre tie vydavky realizovane Prijfmatel’om, ktore sii podl’a Prilohy 
c. 4 Zmluvy o poskytnuti NFP (Rozpocet Projektu) a Pn'lohy c. 2 Zmluvy o poskytnuti NFP 
(Predmet podpory NFP) zahmute pod cast’ou Projektu, ktorej realizacia nebola pozastavena
V nadvaznosti na oznamenie Prijimatel’a podl’a ods. 5 tohto clanku VZP. Z hl'adiska posiidenia 
opravnenosti jednotliveho vydavku sa uplatni vynimka stanovena v odseku 6 pfsm. c) vyssie.

11. Ak Prijimatel’ ma za to, ze:

a) odstranil zistene porusenia Zmluvy o poskytnuti NFP, ktore su v zmysle ods. 6 tohto 
clanku prekazkou pre poskytovanie NFP zo strany Poskytovatel’a, s vynimkou pism. f) 
a g) odseku 6 tohto clanku, na ktore sa toto ustanovenie odseku 11 nevzt’ahuje, 
za podmienky, ak sucasne nedoslo k poruseniu povinnosti Prijimatel’a, alebo

b) doslo k zaniku OVZ, ktore su v zmysle ods. 6 tohto clanku prekazkou pre poskytovanie 
NFP zo strany Poskytovatel’a, alebo

c) odstranil Nezrovnalosf v zmysle ods. 7 tohto clanku,

je povinny bezodkladne dorucit’ Poskytovatel’ovi oznamenie o odstraneni zistenych poruseni 
Zmluvy o poskytnuti NFP. V pripade, ak obnoveniu poskytovania NFP Prijimatel’ovi nebrani 
iny vykonany pravny ukon alebo akakol’vek povinnost’ Poskytovatel’a vyplyvajuca pre neho 
z Pravnych predpisov SR alebo z pravnych aktov EU alebo z Pravnych dokumentov tykajucich 
sa Nezrovnalosti a zaroven podl’a overenia Poskytovatel’a tvrdenia Prijimatel’a o odstraneni 
zistenych poruseni Zmluvy o poskytnuti NFP zodpovedaju skutocnosti, obnovi Poskytovatel’ 
poskytovanie NFP Prijimatel’ovi. V pripade obnovenia poskytovania NFP z dovodov 
uvedenych v tomto odseku, pism. a) a c) vyssie, sa doba Realizacie hlavnych aktivit Projektu 
automaticky nepredlzuje o dobu, pocas ktorej Poskytovatel’ pozastavil poskytovanie NFP 
a Prijimatel’ovi z tohto dovodu nevznika ziadne pravo.

12. V pripade zaniku OVZ sa Poskytovatel’ zavazuje Bezodkladne obnovif poskytovanie NFP 
Prijimatel’ovi.

13. V kazdom momente pozastavenia Realizacie hlavnych aktivit Projektu z dovodov existencie 
prekazky, ktora ma povahu OVZ, je Poskytovatel’ opravneny skontrolovaf, ci trva tato 
prekazka, a to postupom uvedenym v tejto Zmluve o poskytnuti NFP, v Pravnych predpisoch
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SR a pravnych aktoch EU alebo v Pravnych dokumentoch tykajiicich sa vykonu kontroly 
Priji'matera Poskytovatel’om. Na ten ucel je Prijiniater povinny na poziadanie Poskytovatel’a 
preukazaf dodrziavanie vsetkych svojich povinnosti vyplyvajucich pre neho z Pravnych 
predpisov SR, Vyzvy alebo zmluvnych zavazkov tykajiicich sa plnenia podl’a tejto Zmluvy 
o poskytovani NFP, najma zmluvnych a inych vzt’ahov s Dodavatel’oni.

14. Ucinky OVZ su obmedzene iba na dobu, dokiaf trva prekazka, s ktorou sii tieto ucinky spojene 
(§ 374 ods. 3 Obchodneho zakonnika). Zanik prekazky, ktora ma povahu OVZ, je Prijimatel’ 
povinny jednoznacne preukazaf a oznamif Poskytovatel’ovi.

15. Prijimatel’ je povinny elektronicky prostredm'ctvom e-mailu predlozif Poskytovatel’ovi 
Harmonogram financnej realizacie projektu a Hlasenie o realizacii aktivft Projektu zasielane 
prostrednfctvom formulara v ITMS2014+. Vzor Harmonogramu financnej realizacie projektu 
stanovi Poskytovatel’ v Prirucke pre priji'matel’a. Harmonogram financnej realizacie projektu, 
vktorom Prijimatel’ uvedie vysku planovanych vydavkov, ktore si bude narokovat’ v ramci 
predkladanych ziadosti o platbu pocas konkretneho trojmesacneho obdobia, je pre Priji'matel’a 
zavazny. Prijimatel’ aktualizuje Harmonogram financnej realizacie projektu iba v pripadoch 
uvedenych v tejto Zmluve o poskytnuti NFP. Poskytovatel’ si vyhradzuje pravo nesuhlasif 
s prvym predlozenym, ako aj s kazdym d’alsim aktualizovanym Harmonogramom financnej 
realizacie projektu a pozadovat’, aby Prijimatel’ zabezpecil bezodkladnu upravu 
Harmonogramu financnej realizacie projektu v siilade s povinnost’ou realizovat’ Projekt riadne 
a vcas.

16. Harmonogram financnej realizacie projektu je Prijimatel’ povinny aktualizovaf po oboznameni 
sa s pozitivnym vysledkom administrativnej financnej kontroly kaMeho VO, resp. 
po potvrdeni urcenia ex ante financnej opravy zo strany Poskytovatel’a na prislusne VO, 
a elektronicky predlozif aktualizovany Harmonogram financnej realizacie projektu 
Poskytovatel’ovi v lehote do 10 dnf.

17. Prijimatel’je povinny postupovaf v siilade s aktualnym Harmonogramom financnej realizacie 
projektu a predkladaf ziadosti o platbu v siilade s clankom 5 ods. 5.1 zmluvy vplanovanej 
vyske NFP podl’a Harmonogramu financnej realizacie projektu. V pripade, ak je Prijimatel’ pri 
financnej realizacii projektu podl’a aktualneho Harmonogramu financnej realizacie projektu v 
omeskani o viac ako dve trojmesacne obdobia, uvedene je povazovane za porusenie Zmluvy o 
poskytnuti NFP, na zaklade ktoreho je Poskytovatel’ opravneny znizif vysku NFP. Sumu, o 
ktorii sa ma znizif NFP, stanovi Poskytovatel’, pricom tato nesmie presiahnuf sumu 
zodpovedajucu rozdielu vysky vydavkov, ktore si Prijimatel’ planoval narokovaf v ramci 
predkladanych ziadosti o platbu pocas daneho trojmesacneho obdobia v Harmonograme 
financnej realizacie projektu, a vysky vydavkov, ktore si Prijimatel’ skutocne narokoval v ZoP 
predlozenych najneskor do 6 mesiacov (t. j. do ukoncenia druheho trojmesacneho obdobia) po 
danom trojmesacnom obdobf.

18. V pripade vzniku skutocnosti, ktore majii za nasledok pozastavenie realizacie aktivit Projektu
V zmysle clankom 8 ods. 3 VZP a v dosledku ktorych je nevyhnutne aktualizovaf 
Harmonogram financnej realizacie projektu, je Prijimatel’ povinny aktualizovaf Harmonogram 
financnej realizacie projektu a elektronicky ho predlozif Poskytovatel’ovi v lehote do 10 dni 
po uplynuti tychto skutocnosti.

19. V pripade vzniku inych skutocnosti, ktore majii za nasledok pozastavenie realizacie aktivit 
Projektu v zmysle VZP, je Prijimatel’ povinny aktualizovaf Harmonogram financnej realizacie 
projektu a elektronicky ho predlozif Poskytovatel’ovi v lehote do 10 dni od vzniku tychto 
skutocnosti.
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20. Ak Prijimatel’ opakovane nepostupuje v sulade s Harmonogramom fmancnej realizacie 
projektu alebo ho opakovane neaktualizuje, uvedene je povazovane za podstatne porusenie 
Zmluvy o poskytnuti NFP podl’a clanku 9 ods. 4 pi'sm. b) bod viii) VZP, na zaklade ktoreho je 
Poskytovatel’ opravneny odstupit’ od Zmluvy o poskytnuti NFP a pozadovat’ vratenie NFP 
alebo jeho casti.

Clanok 9 UKONCENIE ZMLUVY

1. Zmluvne strany sa dohodli, ze Zmluvu o poskytnuti NFP je mozne ukoncif riadne alebo 
mimoriadne.

2. Riadne ukoncenie Zmluvy o poskytnuti NFP nastane uplynutim doby trvania Zmluvy
o poskytnuti NFP a zaroven splnenim zavazkov oboch zmluvnych stran, co potvrdzuje 
schvalenie poslednej Naslednej monitorovacej spravy Poskytovatel’om, pricom zavazky sa 
povazujii za splnene podl’a clanku 7 ods. 7.2. zmluvy.

3. Mimoriadne ukoncenie zmluvneho vzt’ahu zo Zmluvy o poskytnuti NFP nastava dohodou 
Zmluvnych stran, odstupenim od Zmluvy o poskytnuti NFP alebo vypoved’ou Zmluvy
o poskytnuti NFP zo strany Prijimatel’a.

4. Od Zmluvy o poskytnuti NFP moze Prijimatel’ alebo Poskytovatel’ odstupit’ v pripadoch 
podstatneho porusenia Zmluvy o poskytnuti NFP druhou Zmluvnou stranou, nepodstatneho 
porusenia Zmluvy o poskytnuti NFP druhou Zmluvnou stranou a d’alej v pripadoch, ktore
ustanovuje Zmluva o poskytnuti NFP alebo Pravne predpisy SR a pravne akty EU. Zmluvne
strany sa dohodli, ze pre odstiipenie od Zmluvy o poskytnuti NFP platia vseobecne ustanovenia 
Obchodneho zakonnika o odstupeni od zmluvy (§ 344 a nasi. Obch. zak.), ak nie je v Zmluve 
o poskytnuti NFP uvedene osobitne dojednanie Zmluvnych stran, ktorym sa nahradzaju zakonne 
ustanovenia. Zmluvne strany sa osobitne dohodli, ze:

a) Porusenie Zmluvy o poskytnuti NFP je podstatne, ak strana porusujuca Zmluvu o poskytnuti 
NFP vedela v case uzavretia Zmluvy o poskytnuti NFP alebo v tomto case bolo rozumne 
predvidat’ s prihliadnutim na ucel Zmluvy o poskytnuti NFP, ktory vyplynul z jej obsahu 
alebo z okolnosti, za ktorych bola Zmluva o poskytnuti NFP uzavreta, ze druha Zmluvna 
strana nebude mat’ zaujem na plneni povinnosti pri takom poruseni Zmluvy o poskytnuti 
NFP alebo v pripadoch, ak tak ustanovuje Zmluva o poskytnuti NFP.

b) Na ucely Zmluvy o poskytnuti NFP sa za podstatne porusenie Zmluvy o poskytnuti NFP 
zo strany Prijimatel’a povazuje najma:

i) vznik takych okolnosti na strane Prijimatel’a, v dosledku ktorych bude zmarene 
dosiahnutie ucelu Zmluvy o poskytnuti NFP a/alebo ciel’a Projektu a sucasne nepojde 
oOVZ,

ii) vznik Podstatnej zmeny Projektu, a to v zmysle podmienok uvedenych v Zmluve 
o poskytnuti NFP (najma v clanku 6 zmluvy, v clanku 1, v clanku 2 ods. 3 az 5 
a V clanku 6 ods. 4 VZP) ako aj v zmysle vseobecneho nariadenia a Pravnych 
dokumentov, ktore boli vydane pre aplikaciu Podstatnej zmeny zo strany Organov 
zapojenych do riadenia, auditu a kontroly ESIF vratane financneho riadenia, ak boli 
Zverejnene,

iii) nesplnenie alebo porusenie podmienok poskytnutia prispevku, ktore su uvedene vo 
Vyzve a ktorych splnenie bolo podmienkou pre schvalenie ziadosti o NFP; za podstatne 
porusenie zmluvy sa nepovazuje, ak konki-etna podmienka poskytnutia prispevku 
zostava z objektivneho hl’adiska splnen^ ale inym sposobom, ako bolo uvedene 
v Schvalenej ziadosti o NFP,
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iv) porusenie oznamovacej povinnosti Prijimaterom podl’a clanku 6 ods. 6.1 zinluvy, ak 
udalosf alebo skutocnosf, ktoru Prijimater neoznamil, je v ztnysle ustanoveni tejto 
Zmluvy o poskytnuti NFP povazovana za podstatne porusenie zniluvy alebo ak ma tak 
zavazny negati'vny dopad na Realizaciu aktivi't Projektu, Udrzatel’nost’ Projektu, ucel 
Zmluvy o poskytnuti NFP alebo ciel’ Projektu, ze ho nemozno napravif,

v) poskytnutie nepravdivych alebo zavadzajiicich informacit Poskytovatel’ovi v suvislosti 
so Zmluvou o poskytnuti NFP pocas ucinnosti Zmluvy o poskytnuti NFP, ako aj v case 
od podania ziadosti o NFP Poskytovatel’ovi, ktorych spolocnym zakladom je skutocnosf, 
ze Prijimater nekonal dobromysel’ne alebo v suvislosti s tymito informaciami Prijimatel’ 
vykonal likon v suvislosti s Projektom, ktory by v siilade so Zmluvou o poskytnuti NFP 
pri poskytnuti pravdivych udajov nebol opravneny vykonaf, alebo by ho musel vykonat’ 
inak, alebo na zaklade takto poskytnutych informacii Poskytovatei’ vykonal ukon
V suvislosti s Projektom, ktory by inak nevykonal; takymto konanim je aj uvedenie 
nepravdivych alebo zavadzajiicich informacii pre ucely urcenia vysky NFP pri 
Projektoch generujucich prijem,

vi) ak Prijimatel’ nezacne s Realizaciou hlavnych aktivit Projektu ani v lehote 3 mesiacov 
od prveho kalendarneho dna pn'slusneho mesiaca uvedeneho v Prilohe c. 2 Zmluvy 
o poskytnuti NFP, resp. od presne urceneho kalendarneho dna prislusneho mesiaca 
podl’a Prilohy c. 2 Zmluvy o poskytnuti NFP, vyjadrujuceho zaciatok prvej hlavnej 
Aktivity a sucasne ak Prijimatel’ nepoziada o zmenu Zmluvy o poskytnuti NFP podl’a 
clanku 6 ods. 6.3 pism. d) zmluvy v spojeni s clankom 6 ods. 6.8 pism. a) zmluvy alebo, 
ak sice o uvedenii zmenu Zmluvy o poskytnuti NFP poziada, ale porusi svoju povinnosf 
Zacaf realizaciu hlavnych aktivit Projektu v nahradnej lehote poskytnutej 
Poskytovatel’om podl’a clanku 6 ods. 6.8 pism. b) zmluvy; podstatne porusenie Zmluvy 
o poskytnuti NFP je dane vzdy, ak dojde k neschvaleniu predlzenia doby zacatia 
Realizacie hlavnych aktivit Projektu z dovodov porusenia povinnosti na strane 
Prijimatel’a,

vii) ak Prijimatel’ v rozpore s cl. 8 ods. 2 tychto VZP svojim zavinenim porusi povinnosf 
oznamif Poskytovatel’ovi Zacatie realizacie hlavnych aktivit Projektu prostrednictvom 
Hlasenia o realizacii aktivit Projektu, pricom realizacia hlavnych aktivit skutocne 
neprebieha,

viii) neukoncenie Realizacie hlavnych aktivit Projektu do terminu Ukoncenia realizacie 
hlavnych aktivit Projektu uvedeneho v Prilohe c. 2 Zmluvy o poskytnuti NFP; 
o podstatne porusenie Zmluvy o poskytnuti NFP nejde, ak Prijimatel’ poziadal 
o predl&nie Realizacie hlavnych aktivit Projektu v ramci opravneneho obdobia 
stanoveneho vo Vyzve a boli splnene podmienky na jej predlzenie v zmysle clanku 6 
ods. 6.9 zmluvy; podstatne porusenie Zmluvy o poskytnuti NFP je dane vzdy, ak dojde 
k neschvaleniu predlzenia doby Realizacie hlavnych aktivit Projektu uvedenemu
V clanku 6 ods. 6.9 pism. a) a c) zmluvy,

ix) porusenie zavazkov tykajucich sa vecnej stranky Realizacie aktivit Projektu, ktore maju 
podstatny negativny vplyv na Projekt, sposob jeho realizacie alebo ciel’ Projektu alebo 
na dosiahnutie ucelu Zmluvy o poskytnuti NFP; ide najma o zastavenie alebo prerusenie 
Realizacie aktivit Projektu z dovodov na strane Prijimatel’a, ak ho nie je mozne podradif 
pod dovody uvedene v clanku 8 VZP, porusenie povinnosti pri pouziti NFP v zmysle 
clanku 2 ods. 2.6 zmluvy, alebo nedodrzanie skutocnosti, podmienok alebo zavazkov 
tykajucich sa Projektu, ktore boli uvedene v Schvalenej ziadosti o NFP,

x) porusenie zavazkov tykajucich sa obstarania tovarov, sluzieb a prac v ramci Projektu
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sposobom a za podmienok uvedenych vo Vyzve, v Zmluve o poskytnuti NFP, v zakone 
o VO alebo v Pravnych dokumentoch, ktore boli vydane pre vykonanie Verejneho 
obstaravania alebo ineho postupu obstaravania zo strany Organov zapojenych 
do riadenia, auditu a kontroly ESIF vratane financneho riadenia, ak boli Zverejnene, ak 
nedojde kaplikacii postupu podfa § 41 alebo § 41a zakona o prispevku zESlF; 
porusenie zavazkov sa vzt’ahuje najma na porusenie zakazu konfliktu zaujmov pri 
vykonanom Verejnom obstaravani alebo inom postupe obstaravania vzmysle § 46 
zakona o prispevku z ESIF medzi Priji'matel’om a Poskytovatel’om, na existenciu koluzie 
alebo akejkolVek formy dohody obmedzujucej sufaz medzi uspesnym uchadzacom 
a ostatnymi uchadzacmi alebo uspesnym uchadzacom a Prijimatel’om pri vykonanom 
Verejnom obstaravani alebo inom postupe obstaravania, ktoru identifikoval 
Poskytovatel’ alebo iny kontrolny alebo auditny organ uvedeny v clanku 12 VZP v ramci 
vykonavanej kontroly alebo auditu, bez ohl’adu na to, ci Protimonopolny lirad rozhodol 
oporuseni zakona c. 136/2001 Z. z. o ochrane hospodarskej sut’aze v zneni neskorsich 
predpisov; kaplikacii tohto bodu ix) mo& dojst’ kedykol’vek pocas trvania Zmluvy 
o poskytnuti NFP v nadvaznosti na pravoplatne rozhodnutie prislusneho statneho organu 
alebo v nadvaznosti na vykonanu kontrolu Prijimatel’a bez ohl’adu na vysledok 
predchadzajucich kontrol alebo inych postupov aplikovanych vo vzt’ahu k Projektu 
zo strany Poskytovatel’a alebo ineho opravneneho organu,

xi) ak Prijimatel’ vrozpore s prislusnymi odsekmi clanku 3 tychto VZP svojim zavinenim 
nepredlozi informaciu o stave, v akom sa proces VO nachadza, alebo kompletnu 
dokunientaciu z procesu VO k Aktivitam Projektu, najneskor do 10 pracovnych dni po 
uzavreti Zmluvy o poskytnuti NFP; alebo nezacne VO alebo iny sposob obstaravania na 
vyber Dodavatel’a najneskor do 3 mesiacov od nadobudnutia licinnosti tejto Zmluvy 
o poskytnuti NFP, ak Poskytovatel’ vo Vyzve neurcil inak; alebo nepredlozi 
dokumentaciu k novemu VO do 20 dni od dorucenia ciastkovej spravy z kontroly/spravy
7. kontroly, vzt’ahujucej sa k predchadzajucemu VO, resp. od dorucenia suhlasu 
Poskytovatel’a s opakovanim zadavania zakazky; alebo nezacne VO alebo iny sposob 
obstaravania na vyber Dodavatel’a najneskor do 20 dm' od zrusenia predchadzajuceho 
VO alebo od ukoncenia zmluvy s Dodavatel’om z predchadzajuceho VO.

xii) ak Prijimatel’ v lehote do 15 dni odo dfia dorucenia spravy z kontroly VO, vktorej 
Poskytovatel’ udeli siihlas s vyhlasenim VO, nezasle oznamenie o vyhlaseni VO alebo 
iny obdobny dokument, ktorym sa VO vyhlasuje, na zverejnenie sposobom stanovenym 
zakonom o verejnom obstaravani, ani nepoziada o predlzenie tejto lehoty s riadnym 
odovodnenim,

xiii)ak bude Prijimatel’ovi pravoplatnym rozsudkom ulozeny trest zakazu prijimat’ dotacie 
alebo subvencie, trest zakazu prijimat’ pomoc a podporu poskytovanu z fondov 
Europskej unie alebo trest zakazu ucasti vo verejnom obstaravani podl’a § 17 az 19 zak. 
c. 91/2016 Z. z. o trestnej zodpovednosti pravnickych osob a zmene a doplneni 
niektorych zakonov, alebo ak sa pravoplatnym rozhodnutim preukaze spachanie 
trestneho cinu v suvislosti s Projektom, a to napn'klad v suvislosti s procesom 
hodnotenia, vyberu ziadosti o NFP, s Realizaciou aktivit Projektu, alebo ak bude ako 
opodstatnena vyhodnotena st’aznost’ smerujuca k ovplyvnovaniu hodnotitel’ov alebo ku 
konfliktu zaujmov alebo k zaujatosti, pripadne ak taketo ovplyvfiovanie alebo 
porusovanie skonstatuju aj bez st’aznosti alebo podnetu na to opravnene kontrolne 
organy,

xiv)porusenie povinnosti Prijimatel’om podl’a clanku 2 ods. 2.7 zmluvy, ktore je 
konstatovane v rozhodnuti Komisie vydanom v nadvaznosti na clanok 108 Zmluvy
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o fungovani EU bez ohl’adu na to, ci doslo k pozastaveniu poskytovania NFP zo strany 
Poskytovatel’a podl’a clanku 8 ods. 6 pism. h) VZP,

xv) take konanie alebo opomenutie konania Prijimatel’a alebo inych osob, za konanie alebo 
opomenutie ktorych Priji'matel’ zodpoveda v zmysle clanku 2 odsek 2 VZP, v suvislosti 
so Zmluvou o poskytnuti NFP alebo s Realizaciou aktivi't Projektu alebo 
s Udrzatel’nosfou Projektu, ktore je povazovane za Nezrovnalost’ v zmysle vseobecneho 
nariadenia a Poskytovatel’ stanovi, i t  takato Nezrovnalost’ sa povazuje zapodstatne 
porusenie Zmluvy o poskytnuti NFP,

xvi) vyhlasenie konkurzu na majetok Prijimatel’a alebo zastavenie konkurzneho 
konania/konkurzu pre nedostatok majetku, vstup Prijimatel’a do likvidacie, ak sa Pravne 
predpisy SR upravujuce tieto konania na Prijimatel’a vzt’ahuju,

xvii) opakovane nepredlozenie Ziadosti o platbu v lehote podl’a clanku 5 odsek 5.1 zmluvy,

xviii) porusenie clanku 4 odsek 7 druha veta, clanku 7 odsek 1, clanku 10 odsek 1, clanku
12 odsek 3 a clanku 19 tychto VZP,

xix)ak nedoslo k dodaniu tovarov, poskytnutiu sluzieb alebo vykonaniu stavebnych prac, 
ktore boli uhradene na zaklade Poskytovatel’om povolenej Preddavkovej platby, 
sposobom avlehotach stanovenych zmluvou medzi Prijimatel’om a Dodavatel’om
V nadvaznosti na cl. 5 ods. 5.5 zmluvy,

xx) kazde porusenie povinnosti Prijimatel’a, ktore je v Zmluve o poskytnuti NFP oznacene 
ako podstatne porusenie povinnosti alebo podstatne porusenie Zmluvy o poskytnuti 
NFP,

c) Podstatnym porusenim Zmluvy o poskytnuti NFP je aj vykonanie takeho ukonu zo strany 
Prijimatel’a, na ktory je potrebny predchadzajuci pisomny suhlas Poskytovatel’a v pripade, ak 
siihlas nebol udeleny, alebo ak doslo k vykonaniu takeho ukonu zo strany Prijimatel’a bez 
ziadosti o takyto suhlas.

d) Porusenie d’alsich povinnosti stanovenych v Zmluve o poskytnuti NFP, v pravnych 
predpisoch SR a pravnych aktoch EU okrem pripadov, ktore sa podl’a Zmluvy o poskytnuti 
NFP povazuju za podstatne porusenia, sii nepodstatnym porusenim Zmluvy o poskytnuti 
NFP.

e) V pripade podstatneho porusenia Zmluvy o poskytnuti NFP je Zmluvna strana opravnena 
od Zmluvy o poskytnuti NFP odstiipit’ bez zbytocneho odkladu po tom, ako sa o tomto 
poruseni dozvedela. Prijimatel’ berie na vedomie, ze s ohl’adom na pravne postavenie 
a povinnosti Poskytovatel’a, moze vykonaniu odstiipenia od Zmluvy o poskytnuti NFP 
predchadzaf povinnost’ vykonaf kontrolu u Prijimatel’a, pripadne povinnost’ realizovat’ ine 
osobitne postupy a ukony. Z uvedeneho dovodu preto Prijimatel’ suhlasi s tym, ze na rozdiel 
od standardnej obchodno-pravnej praxe, pri odstupeni od Zmluvy o poskytnuti NFP pojem 
„hez zbytocneho odkladit zahrtia dobu, po ktoru su v priamej nadvaznosti vykonavane 
likony Poskytovatel’om podl’a predchadzajucej vety. V pripade nepodstatneho porusenia 
Zmluvy o poskytnuti NFP je Zmluvna strana opravnena odstupif, ak strana, ktora je
V omeskani, nesplni svoju povinnost’ ani v dodatocnej primeranej lehote, ktora jej na to bola 
poskytnuta v pisomnom vyzvani. Aj v pripade podstatneho porusenia Zmluvy o poskytnuti 
NFP je Zmluvna strana opravnena poskytniif dodatocnu lehotu druhej zmluvnej strane 
na splnenie porusenej povinnosti, pricom ani poskytnutie takejto dodatocnej lehoty sa 
nedotyka toho, ze ide o podstatne porusenie povinnosti (§ 345 ods. 3 Obchodneho 
zakonnika).

f) Odstupenie od Zmluvy o poskytnuti NFP je licinne dnom dorucenia pisomneho oznamenia
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o odstupenf od Zmluvy o poskytnuti NFP druhej Zmluvnej strane. Na dorucovanie sa 
vzt’ahuje clanok 4 zmluvy.

g) Ak splneniu povinnosti Zmluvnej strany brani OVZ, je druha Zmluvna strana opravnena 
od Zmluvy o poskytnuti NFP odstupit’ len vtedy, ak od vzniku OVZ uplynul aspon jeden 
rok. V pripade objektivnej nemoznosti plnenia (nezvratny zanik predmetu Projektu a pod.) 
sa ustanovenie predchadzajiicej vety neuplatni a Zmluvne strany sii opravnene postupovaf 
podl’a prislusnych ustanoveni Obchodneho zakonnika a podporne Obcianskeho zakonnika.

h) V pripade odstupenia od Zmluvy o poskytnuti NFP zostavajii zachovane tie prava 
a povinnosti Poskytovatel’a, ktore podl’a svojej povahy maju platif aj po skonceni Zmluvy 
o poskytnuti NFP, a to najma pravo a povinnosf pozadovaf vratenie poskytnuteho NFP 
alebo jeho casti, pravo na nahradu skody, ktora vznikla porusenim Zmluvy o poskytnuti 
NFP, ustanovenia uvedene v clanku 7 ods. 7.2 zmluvy a d’alsie ustanovenia Zmluvy 
o poskytnuti NFP podl’a svojho obsahu.

i) Ak sa Prijimatel’ dostane do omeskania s plnenim Zmluvy o poskytnuti NFP v dosledku 
porusenia, resp. nesplnenia povinnosti zo strany Poskytovatel’a, Zmluvne strany suhlasia, ze 
nejde o porusenie Zmluvy o poskytnuti NFP Prijimatel’om.

j) V pripade odstupenia od Zmluvy o poskytnuti NFP je Prijimatel’ povinny na zaklade ziadosti 
Poskytovatel’a vratif NFP alebo jeho cast’. Tato povinnosf Prijimatel’a sa uplatni aj vtedy, ak 
sa vjednotlivom clanku Zmluvy o poskytnuti NFP oznacujiicom podstatne porusenie 
Zmluvy o poskytnuti NFP vyslovne neuvadza, ze Prijimatel’ je povinny vratif NFP alebo 
jeho casf.

5. Prijimatel’ je opravneny Zmluvu o poskytnuti NFP vypovedaf z dovodu, ze nie je schopny 
realizovaf Projekt tak, ako sa na Realizaciu aktivit Projektu zaviazal vZmluve o poskytnuti 
NFP, alebo nie je schopny dosiahnuf ciel’ Projektu. Prijimatel’ siihlasi s tym, ze podanim 
vypovede mu vznika povinnosf vratif uz vyplateny NFP v celom rozsahu podl’a clanku 10 VZP 
za podmienok stanovenych Poskytovatel’om v ziadosti o vratenie. Po podani vypovede moze 
Prijimatel’ tuto vziaf spaf iba s pisomnym suhlasom Poskytovatel’a. Vypovedna doba je jeden 
kalendarny mesiac odo dna, kedy je vypoved’ dorucena Poskytovatel’ovi. Pocas plynutia 
vypovednej doby Zmluvne strany vykonajii ukony smerujuce k vysporiadaniu vzajomnych prav 
a povinnosti, najma Poskytovatel’ vykona likony vzfahujuce sa k fmancnemu vysporiadaniu 
s Prijimatel’om obdobne ako pri odstupeni od Zmluvy o poskytnuti NFP a Prijimatel’je povinny 
poskytnuf vsetku potrebnii sucinnosf. Zmluva o poskytnuti NFP zanika uplynutim vypovednej 
doby s vynimkou ustanoveni, ktore nezanikaju ani v dosledku zaniku Zmluvy o poskytnuti NFP 
pri odstupeni od zmluvy v zmysle ods. 4 pism. h) tohto clanku.

Clanok 10 VYSPORIADANIE FINANCNYCH VZTAHOV

1. Prij imatel’ sa zavazuj e:

a) vratif NFP alebo jeho cast’, ak ho nevycerpal podl’a podmienok Zmluvy o poskytnuti NFP, 
alebo ak nezuctoval celu sumu poskytnuteho predfmancovania alebo zalohovej platby, 
alebo ak mu vznikoi kurzovy zisk; suma neprevysujuca 40 EUR podl’a § 33 ods. 2 zakona 
o prispevku z ESIF sa uplatni na lihrnnu sumu celkoveho nevycerpaneho NFP alebo jeho 
casti z poskytnutych zalohovych platieb alebo z poskytnutych predfmancovani,

b) vratif prostriedky poskytnute omylom; suma neprevysujuca 40 EUR podl’a § 33 ods. 2 
zakona o prispevku z ESIF sa v tomto pripade neuplatiiuje,

c) vratif NFP alebo jeho cast’, ak porusil povinnosti uvedene v Zmluve o poskytnuti NFP 
a porusenie povinnosti znamena porusenie fmancnej discipliny podl’a § 31 ods. 1 pism. a),
b), c) zakona o rozpoctovych pravidlach; suma neprevysujuca 40 EUR podl’a § 33 ods. 2
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zakona o pn'spevku z ESIF sa uplatm na vyplateny NFP alebo jeho cast’ systemom 
refundacie alebo na uhrnnu sumu celkoveho NFP alebo jeho cast’ nezuctovanych 
zalohovych platieb alebo predfmancovani,

d) vratit’ NFP alebo jeho cast’, ak v siivislosti s Projektom bole porusene ustanovenie 
Pravneho predpisu SR alebo pravneho aktu EU (bez ohl’adu na konanie alebo opomenutie 
Priji'matel’a alebo jeho zavinenie) a toto porusenie znamena Nezrovnalost’ a nejde 
o porusenie fmancnej discipHny podl’a § 31 ods. 1 pi'sm. a), b), c) Zakona o rozpoctovych 
pravidlach alebo o zmluvnu pokutu podl’a clanku 13 ods. 5 VZP; vzhl’adom k skutocnosti, 
ze za Nezi'ovnalost’ sa povazuje za take porusenie podmienok poskytnutia NFP, s ktorym 
sa spaja povinnost’ vratenia NFP alebo jeho casti, v pripade, ak PrijimateF takyto NFP 
alebo jeho cast’ nevrati postupom stanovenym v odsekoch 4 az 10 tohto clanku VZP, bude 
sa na toto porusenie podmienok Zmluvy aplikovat’ ustanovenie druhej vety § 31 ods. 7 
Zakona c. o rozpoctovych pravidlach verejnej spravy; suma neprevysujiica 40 EUR podl’a 
§ 33 ods. 2 zakona o prispevku z ESIF sa uplatm' na uhmnii sumu Nezrovnalosti,

e) vratit’ NFP alebo jeho cast’, ak porusil zakaz nelegalneho zamestnavania cudzinca podl’a 
§ 33 ods. 3 zakona o prispevku zESIF; suma neprevysujiica 40 EUR podl’a § 33 ods. 2 
zakona o pn'spevku z ESIF sa uplatni na poskytnuty NFP alebo jeho cast’,

f) vratit’ NFP alebo jeho cast’ v inych pn'padoch, ak to ustanovuje Zmluva o poskytnuti NFP 
alebo ak doslo k zaniku Zmluvy o poskytnuti NFP v zmysle clanku 9 VZP z dovodu 
mimoriadneho ukoncenia zmluvy; suma neprevysujiica 40 EUR podl’a § 33 ods. 2 zakona
o prispevku z ESIF sa uplatni na poskytnuty NFP alebo jeho cast’,

g) vratit’ Cisty prijem z Projektu v pripade, ak bol vytvoreny v prislusnom referencnom 
obdobi podl’a clanku 61 ods. 2 alebo 6 vseobecneho nariadenia; vratit’ Cisty prijem 
z Projektu najneskor ku dnu schvalenia Ziadosti o platbu s pn'znakom „zaverecna“ 
zo strany Poskytovatel’a v pripade, ak bol pocas Realizacie aktivit Projektu vytvoreny 
prijem podl’a clanku 65 ods. 8 vseobecneho nariadenia; suma neprevysujiica 40 EUR podl’a 
§ 33 ods. 2 zakona o pn'spevku z ESIF sa v tomto pripade neuplatnuje,

h) odviesf vynos z prostriedkov NFP podl’a § 7 ods. 1 pfsm. m) zakona o rozpoctovych 
pravidlach vzniknuty na zaklade lirocenia poskytnuteho NFP (d’alej len „vynos“); uvedene 
plati len v pripade poskytnutia NFP systemom zalohovej platby a/alebo predfinancovania; 
suma neprevysujiica 40 EUR podl’a § 33 ods. 2 zakona o prispevku z ESIF sa v tomto 
pripade neuplatnuje,

i) ak to urci Poskytovatel’, vratit’ NFP alebo jeho cast’ v pripade, ak PrijimateF nedosiahol 
hodnotu Meratel’neho ukazovatel’a Projektu uvedenej v Schvalenej ziadosti o NFP 
s odchylkou presahujiicou 5% oproti schvalenej hodnote, a to limerne so znifenim hodnoty 
MerateFneho ukazovateFa Projektu vo vzt’ahu k tym hlavnym Aktivitam, ktore prispievaju 
kdosiahnutiu znizovaneho MerateFneho ukazovateFa Projektu. Sposob vypoctu sumy, 
ktorii ma PrijimateF vratit’ podFa tohto ustanovenia, Zverejni PoskytovateF na svojom 
webovom sidle. Suma neprevysujiica 40 EUR podl’a § 33 ods. 2 zakona o prispevku z ESIF 
sa uplatni na poskytnuty NFP alebo jeho cast’,

j) vratit’ preplatok vzniknuty na zaklade ziictovania PoskytovateFom povolenej Preddavkovej
platby najneskor spolu s predlozenim Doplnujucich lidajov k preukazaniu dodania 
predmetu plnenia,

k) vratit’ NFP alebo jeho cast’, ak PrijimateF porusil pravidla a postupy verejneho obstaravania 
a toto porusenie malo alebo mohlo mat’ vplyv na vysledok verejneho obstaravania alebo 
pravidla a postupy vzt’ahujiice sa na obstaravanie sluzieb, tovarov a stavebnych prac, ak 
taketo obstaravanie nespada pod zakon o VO; suma neprevysujiica 40 EUR podl’a § 33 ods. 
2 zakona o prispevku z ESIF sa uplatni na poskytnuty NFP alebo jeho cast’.
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2. V pn'pade vzniku povinnosti odvodu vynosu podl’a odseku 1 pi'sm. h) tohto clanku VZP sa 
Prijimatel’ zavazuje odviest’ vynos do 31. januara roku nasledujuceho po roku, v ktorom vznikol 
vynos. V pn'pade vzniku povinnosti vratenia Cisteho prfjmu (za lictovne obdobie) podi’a odseku
1 pi'sm. g) tohto clanku VZP sa Prijimatel’ zavazuje vratif Cisty prijem do 31. januara roku 
nasledujuceho po roku, v ktorom bola zostavena uctovna zavierka alebo ak sa na Prijimatel’a 
vzt’ahuje povinnosf overenia lictovnej zavierky auditorom v sulade s ustanoveniami zakona 
o uctovnfctve o overovani lictovnej zavierky auditorom po roku, v ktorom bola uctovna 
zavierka auditorom overena. Prijimatel’ sa zavazuje oznamit’ aj cez verejnu cast’ ITMS 2014+ 
Poskytovatel’ovi prislusnu sumu vynosu alebo Cisteho prijmu najneskor do 16. januara roku 
nasledujuceho po roku, v ktorom vznikol vynos, resp. v ktorom bola zostavena uctovna 
zavierka, resp. v ktorom bola uctovna zavierka overena auditorom a poziadaf Poskytovatel’a 
o informaciu k podrobnostiam vratenia Cisteho prijmu, alebo odvodu vynosu (napr. c. uctu, 
variabilny symbol). Poskytovatel’ zasle tuto informaciu Prijfmatel’ovi Bezodkladne. Pri 
realizacii uhrady Prijimatel’ uvedie variabilny symbol, ktory je automaticky generovany 
systemom ITMS 2014+ a je dostupny vo verejnej casti IMTS 2014+. Ak Prijimatel’ vrati Cisty 
prijem alebo odvedie vynos Riadne a Vcas v sulade s tymto odsekom, ustanovenia odsekov 4 az 
10 tohto clanku VZP sa nepouziju. Ak Prijimatel’ Cisty prijem alebo vynos Riadne a Vcas 
nevrati, resp. neodvedie, Poskytovatel’ bude postupovaf rovnako ako v pripade povinnosti 
vratenia NFP alebo jeho casti vzniknutej podl’a odseku 1 pism. a) az f) a pism. i) a k) tohto 
clanku VZP a na Prijimatel’a sa ustanovenia o vrateni NFP alebo jeho casti podl’a odsekov 3 az
9 tohto clanku VZP vzt’ahuju rovnako.

3. Ak nie je NFP alebo jeho cast’ vrateny z dovodov uvedenych v ods. 1 tohto cl. VZP iniciativne 
zo strany Prijimatel’a, sumu vratenia NFP alebo jeho casti stanovi Poskytovatel’ v ZoV, ktorii 
zasle Prijimatel’ovi aj elektronicky prostrednictvom ITMS 2014+. K zavaznemu uplatneniu 
naroku Poskytovatel’a na vratenie NFP alebo jeho casti na zaklade ZoV dochadza zverejnenim 
ZoV Poskytovatel’om vo verejnej casti ITMS 2014+. Prijimatel’je o zverejneni ZoV vo verejnej 
casti ITMS2014+ informovany automaticky generovanou notifikacnou elektronickou spravou 
zo systemu ITMS 2014+ na e-mailovu adresu kontaktnej osoby. Poskytovatel’ v ZoV uvedie 
vysku NFP, ktorii ma Prijimatel’ vratif a zaroven urcf cisla lictov, na ktore je Prijimatel’ povinny 
vratenie vykonaf.

4. Prijimatel’ sa zavazuje vratif NFP alebo jeho casf uvedeny v ZoV do 60 kalendarnych dni odo 
dna dorucenia ZoV Prijimatel’ovi vo verejnej casti ITMS 2014+. Den dorucenia vo verejnej 
casti ITMS 2014+je totozny s dnom prechodu ZoV do stavu „Odoslany dlznikovi“ v systeme 
ITMS 2014+. Dnom nasledujiicim po dni spn'stupnenia ZoV vo verejnej casti ITMS 2014+ 
zacina plyniif 60 dnova lehota splatnosti. Preplatok vzniknuty na zaklade ziictovania 
Poskytovatel’om povolenej Preddavkovej platby je Prijimatel’ povinny vratif najneskor spolu 
s predlozenim Doplnujiicich lidajov k preukazaniu dodania predmetu plnenia. Ak Prijimatel’ 
tieto povinnosti nesplni, ani nedojde k uzatvoreniu dohody o splatkach alebo dohody o odklade 
plnenia, Poskytovatel’:

a) oznami porusenie pravidiel a podmienok uvedenych v Zmluve o poskytnuti NFP, 
za ktorych bol NFP poskytnuty, prislusnemu spravnemu organu (ak ide o porusenie 
fmancnej discipliny) alebo

b) oznami porusenie pravidiel a podmienok uvedenych v Zmluve o poskytnuti NFP, 
za ktorych bol NFP poskytnuty, Uradu pre verejne obstaravanie (ak ide o porusenie 
pravidiel a postupov verejneho obstaravania) alebo

c) postupuje podl’a § 41 ods. 2 az 4 alebo § 41a ods. 2 zakona o prispevku z ESIF alebo
d) postupuje podl’a osobitneho predpisu (napr. Obciansky siidny poriadok) a uplatni 

pohl’adavku na vratenie casti NFP uvedenej v ZoV na prislusnom organe (napr. na slide).
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5. Priji'mater realizuje vratenie NFP alebo jeho casti formou platby na licet; Priji'mater, ktory je 
statnou rozpoctovou organizaciou realizuje vratenie NFP alebo jeho casti formou platby na ucet 
alebo formou rozpoctoveho opatrenia v siilade so ziadosfou o vratenie fmancnych prostriedkov.

6. Vratenie NFP alebo jeho casti formou platby na ucet je Prijimatel’ povinny realizovaf 
prostredni'ctvom pn'kazu na SEPA inkaso v ramci ITMS 2014+ s uvedeni'm jedinecneho, ITMS 
2014+ automaticky generovaneho variabilneho symbolu; to neplati pre Priji'matel’a, ktory je 
statnou rozpoctovou organizaciou.

7. Ak nie je mozne vratenie NFP alebo jeho casti formou platby na ucet vykonaf prostredni'ctvom 
prikazu na SEPA inkaso v ramci ITMS 2014+ (napr. v pripade nedostupnosti systemu ITMS 
2014+ alebo v pn'pade nedostupnosti funkcionality prikaz na SEPA inkaso v ITMS 2014+), 
Prijimatel’ vykona vratenie prostrednictvom platobneho prikazu v banke s uvedenim 
jedinecneho, ITMS 2014+ automaticky generovaneho variabilneho symbolu.

8. Vratenie NFP alebo jeho casti formou rozpoctoveho opatrenia vykona Prijimatel’, ktory je 
statnou rozpoctovou organizaciou v prostredni'ctvom ITMS 20I4+.

9. Pre zabezpecenie vyuzitia pn'kazu na SEPA inkaso ako sposobu vratenia NFP alebo jeho casti 
sa Prijimatel’ najneskor pred zadani'm prveho prikazu na SEPA inkaso prostredni'ctvom ITMS 
2014+ V zmysle ods. 6 tohto clanku VZP zavazuje zabezpecif nasledovne:

a) Prijimatel’ udeli siihlas na uhradu pohl’adavok prostrednictvom pn'kazu na SEPA inkaso 
tym, ze podpise Mandat na inkaso; ak je v siilade s § 42 zakona o prispevku z ESIF 
potrebne vratif NFP alebo jeho casf aj na ucet certifikacneho organu, Prijimatel’ podpise 
Mandat na inkaso aj v prospech certifikacneho organu; vzor Mandatu na inkaso doda 
Prijimatel’ovi Poskytovatel’;

b) Prijimatel’ na zaklade podpi'saneho Mandatu na inkaso zada suhlas s inkasom v banke,
V ktorej ma zriadeny licet, z ktoreho chce realizovaf vratenie NFP alebo jeho casti.

Mandat na inkaso udeleny Priji'matel’om neopravfiuje Poskytovatel’a na automaticke odpisanie 
sumy fmancnych prostriedkov z uctu Priji'matel’a. Mandat na inkaso bude vyuzity az na zaklade 
pn'kazu na SEPA inkaso zadaneho Prijimatel’om v ITMS 2014+ a sliizi na zjednodusenie 
vysporiadania financnych vzfahov.

10. Pohl’adavku Poskytovatel’a voci Priji'matel’ovi na vratenie NFP alebo jeho casti a pohl’adavku 
Prijimatel’a voci Poskytovatel’ovi na poskytnutie NFP podl’a Zmluvy o poskytnuti NFP je 
mozne vzajomne zapoci'taf podl’a podmienok § 42 zakona o prispevku z ESIF. Ak 
k vzajomnemu zapoci'taniu nedojde z dovodu nesiihlasu Poskytovatel’a, Prijimatel’ je povinny 
vratif sumu urcenu v ZoV uz dorucenej Prijimatel’ovi podl’a ods. 2 az 9 tohto clanku VZP do 15 
dm' od dorucenia oznamenia Poskytovatel’a, ze s vykonanim vzajomneho zapoci'tania nesiihlasi 
alebo do uplynutia doby splatnosti uvedenej v ZoV, podl’a toho, ktora okolnosf nastane neskor. 
Ustanovenia ods. 2 az 9 tohto clanku VZP sa pouziju primerane. Tento odsek sa neuplatni' pre 
Prijfmatel’a, ktory je statnou rozpoctovou organizaciou.

11. Ak Prijimatel’ zisti Nezrovnalosf suvisiacu s Projektom, zavazuje sa

a) bezodkladne tuto Nezrovnalosf oznamif Poskytovatel’ovi,

b) predlozif Poskytovatel’ovi prislusne dokumenty tykajuce sa tejto Nezrovnalosti a

c) vysporiadaf tuto Nezrovnalosf postupom podl’a ods. 5 az 10 tohto cl. VZP; ustanovenia 
tykajuce sa ZoV sa nepouzijii.

Uvedene povinnosti ma Prijimatel’ do 31.08.2027. Tato doba sa predlzi, ak nastanii skutocnosti 
uvedene v clanku 140 vseobecneho nariadenia, a to o cas trvania tychto skutocnosti.
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12. V pn'pade vratenia NFP alebo jeho casti z vlastnej iniciativy Priji'matel’a, Priji'matel’ pred 
realizovani'm uhrady oznami Poskytovatel’ovi vysku vratenia prostredm'ctvom verejnej casti 
ITMS 2014+ (z dovodu evidencie pohl’adavky na strane Poskytovatel’a). Nasledne pri realizacii 
uhrady Priji'matel’ uvedie spravny variabilny symbol automaticky generovany systemom ITMS 
2014+, ktory je dostiipny vo verejnej casti ITMS 2014+.

13. Ak Prijfmatel’ nevrati NFP alebo jeho cast’ na spravne ucty alebo pri uskutocnem' uhrady 
neuvedie spravny automaticky ITMS 2014+ generovany variabilny symbol, prislusny zavazok 
Prijimatel’a zostava nesplneny a fmancne vzt’ahy voci Poskytovatel’ovi sa povazujii za 
nevysporiadane.

14. Proti akejkol’vek pohl’adavke na poskytnutie NFP ako aj proti akymkol’vek inym pohl’adavkam 
Poskytovatel’a voci Priji'matel’ovi vzniknutych z akehokol’vek pravneho dovodu Prijimatel' nie 
je opravneny jednostranne zapocitat’ akiikol’vek svoju pohl’adavku.

Clanok 11 UCTOVNICTVO A UCHOVAVANIE UCTOVNEJ DOKUMENTACIE

1. Prijimatel’, ktory je lictovnou jednotkou podl’a zakona c. 431/2002 Z. z. o uctovm'ctve
V zneni neskorsi'ch predpisov sa zavazuje uctovat’ o skutocnostiach tykajucich sa Projektu

a) na analytickych uctoch v cleneni podl’a jednotlivych Projektov alebo v analytickej 
evidencii vedenej v technickej fonne' v cleneni podl’a jednotlivych Projektov bez 
vytvorenia analytickych lictov v cleneni podl’a jednotlivych Projektov, ak lictuje
V sustave podvojneho uctovnictva,

b) V lictovnych knihach podl’a § 15 zakona c. 431/2002 Z. z o lictovnictve v znem' 
neskorsi'ch predpisov so slovnym a ciselnym oznacem'm Projektu v lictovnych zapisoch, 
ak lictuje v sustave jednoducheho lictovm'ctva.

2. Priji'matel’, ktory nie je lictovnou jednotkou podl’a zakona c. 431/2002 Z. z. o lictovnictve
V znem' neskorsi'ch predpisov, vedie evidenciu majetku, zavazkov, prijmov a vydavkov 
(pojmy definovane v § 2 ods. 4 zakona c. 431/2002 Z. z. o lictovni'ctve v znem' neskorsi'ch 
predpisov) tykajiicich sa Projektu v lictovnych knihach podl’a § 15 ods. 1 zakona c. 431/2002 
Z. z. o lictovnictve v znem' neskorsi'ch predpisov (ide o lictovne knihy pouzi'vane v sustave 
jednoducheho lictovm'ctva) so slovnym a ciselnym oznacenim Projektu pri zapisoch v nich, 
pricom na vedenie tejto evidencie, preukazovanie zapisov a sposob ocenovania majetku 
a zavazkov sa primerane pouzijii ustanovenia zakona c. 431/2002 Z. z. o lictovnictve v znem' 
neskorsich predpisov o lictovnych zapisoch, lictovnej dokumentacii a sposobe ocenovania.

3. Zaznamy v lictovnictve musia zabezpecit’ lidaje na licely monitorovania pokroku 
dosiahnuteho pri Realizacii Projektu, vytvorit’ zaklad pre narokovanie platieb a ul’ahcif 
proces overovania a kontroly vydavkov zo strany prislusnych organov.

4. Prijimatel’ uchovava a ochraiiuje lictovnii dokumentaciu podl’a odseku 1, evidenciu podl’a 
odseku 2 a inii dokumentaciu tykajiicu sa Projektu v siilade so zakonom c. 431/2002 Z. z. 
o lictovnictve v zneni neskorsi'ch predpisov a v lehote uvedenej v clanku 19 VZP.

5. V siivislosti s plnem'm povinnosti Poskytovatel’a podl’a clanku 72 vseobecneho nariadenia, 
Poskytovatel’ dohodne s Prijimatel’om sposob monitorovania cistych prijmov z Projektu 
podl’a clanku 61 vseobecneho nariadenia a vedenia zaznamov u Priji'matel’a, a to na licely 
zdokladovania a preukazania skutocnosti tykajiicich sa cisteho prijmu z Projektu uvedenych

'Pojem technicka forma je definovany v § 31 ods. 2 pi'sm. b) zakona c. 431/2002 Z. z o uctovm'ctve v zneni 
neskorsi'ch predpisov.
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V Naslednych monitorovaci'ch spravach.

6. Ak ma Priji'matel’ si'dlo alebo miesto podnikania mimo lizemia Slovenskej republiky, je 
povinny viesf uctovni'ctvo tykajiice sa poskytovania prispevku podl’a pravneho poriadku 
statu, na uzemi ktoreho ma si'dlo alebo miesto podnikania.

Clanok 12 KONTROLA/AUDIT

1. Opravnene osoby na vykon kontroly/auditu sii najma:

a) Poskytovatel’ a ni'm poverene osoby,

b) Utvar vnutomeho auditu Poskytovatei’a/Utvar vnutomej kontroly Sprostredkovatel’skeho 
organu a m'm poverene osoby,

c) Najvyssi kontrolny lirad SR, Certifikacny organ a nimi poverene osoby,

d) Organ auditu, jeho spolupracujuce organy (Urad vladneiio auditu) a osoby poverene na
vykon kontroly/auditu,

e) Splnomocneni zastupcovia Europskej Komisie a Europskeho dvora auditorov,

f) Organ zabezpecujuci ochranu fmancnych zaujmov EU,

g) Osoby prizvane organmi uvedenymi v pism. a) az f) v siilade s prislusnymi pravnymi
predpismi SR a pravnymi aktmi EU.

2. Kontrolou Projektu sa rozumie suhrn cinnosti Poskytovatel’a a m'm prizvanych osob, ktorymi sa 
overuje plnenie podmienok poskytnutia NFP v siilade so Zmluvou o poskytnuti NFP, siilad 
narokovanych fmancnych prostriedkov/deklarovanych vydavkov a ostatnych lidajov 
predlo&nych zo strany Priji'matel’a a suvisiacej dokumentacie s pravnymi predpismi SR 
a pravnymi aktmi EU, dodrziavanie hospodarnosti, efektivnosti, licinnosti a ucelnosti 
poskytnuteho NFP, dosledne a pravidelne overenie dosiahnuteho pokroku Realizacie aktivi't 
Projektu, vratane dosiahnutych hodnot Meratel’nych ukazovatel’ov Projektu a d’alsie povinnosti 
stanovene Prijfmatel’ovi v Zmluve o poskytnuti NFP. Kontrola Projektu je vykonavana v siilade 
so zakonom o fmancnej kontrole a to najma formou administrativnej fmancnej kontroly 
povinnej osoby a fmancnej kontroly na mieste. V pripade, ak sii kontrolou vykonavanou formou 
administrativnej fmancnej kontroly povinnej osoby alebo financnej kontroly na mieste 
identifikovane nedostatky, doruci Poskytovatel’ Prijimatel’ovi navrh ciastkovej spravy 
z kontroly/navrh spravy z kontroly, pricom Prijimatel’ je opravneny podaf v lehote urcenej 
opravnenou osobou pi'somne namietky k zistenym nedostatkom, navrhnutym odporiicaniam 
alebo opatreniam a k lehote na predlozenie pi'somne ho zoznamu splnenych opatreni prijatych na 
napravu zistenych nedostatkov a na odstranenie pn'cin ich vzniku uvedenym v navrhu ciastkovej 
spravy alebo v navrhu spravy. Po zohl’adneni' opodstatnenych namietok (za predpokladu, ze 
Prijimatel’ zaslal namietky v stanovenej lehote) zasiela Poskytovatel’ Prijfmatel’ovi ciastkovii 
spravu z kontroly/spravu z kontroly, ktora obsahuje vsetky nalezitosti uvedene v § 22 ods. 4 
Zakona o fmancnej kontrole a audite.

3. Prijimatel’ sa zavazuje, ze umozm' vykon kontroly/auditu zo strany opravnenych osob na vykon 
kontroly/auditu v zmysle prislusnych pravnych predpisov SR a pravnych aktov EU, najma 
zakona o prispevku z ESIF, zakona o fmancnej kontrole a tejto Zmluvy o poskytnuti NFP.

4. Priji'matel’ je pocas vykonu kontroly/auditu povinny najma preukazaf opravnenosf 
vynalozenych vydavkov a dodrzanie podmienok poskytnutia NFP v zmysle Zmluvy 
o poskytnuti NFP a prislusnych pravnych predpisov.

5. Prijimatel’je povinny zabezpecif pri'tomnosf osob zodpovednych za Realizaciu aktivi't Projektu,
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vytvorif primerane podmienky na riadne a vcasne vykonanie kontroly/auditu, zdrzaf sa 
konania, ktore by mohlo ohrozif zacatie a riadny priebeh vykonu kontroly/auditu a plnif vsetky 
povinnosti, ktore mu vyplyvaju najma zo zakona o fmancnej kontrole.

6. Opravnene osoby na vykon kontroly/auditu mozu vykonaf kontrolu/audit u Prijimatel’a 
kedykolVek od ucinnosti Zmluvy o poskytnutf NFP az do uplynutia lehot podl’a clanku 7 
ods. 7.2 zmluvy. Uvedena doba sa predlzi v prfpade, ak nastanu skutocnosti uvedene v clanku 
140 vseobecneho nariadenia, a to o cas trvania tychto skutocnosti. Poskytovatel’ je opravneny 
prerusif plynutie lehot vo vzt’ahu k vykonu kontroly ziadosti o platbu formou administrativnej 
fmancnej kontroly pred jej uhradenim/zuctovanim v pripadoch stanovenych clankom 132 ods. 2 
vseobecneho nariadenia.

7. Osoby opravnene na vykon kontroly/auditu maju prava a povinnosti upravene najma v zakone 
o financnej kontrole a audite, vratane pravomoci ukladaf sankcie pri poruseni povinnosti 
zo strany Prijimatel’a.

8. Prijimatel’ sa zavazuje informovaf Poskytovatel’a o zacati akejkol’vek kontroly osobami podl’a 
ods. 1 tohto clanku odlisnymi od Poskytovatel’a a sucasne mu oznamovaf zistenia osob podl’a 
odseku 1 tohto clanku. Plnenim informacnej povinnosti PrijimateFom podl’a predchadzajiicej 
vety nenadobuda Poskytovatel’ ziadne povinnosti. Prijimatel’ je povinny prijaf opatrenia na 
napravu nedostatkov zistenych kontrolou/auditom v zmysle ciastkovej spravy 
zkontroly/spravy/ineho vystupneho dokumentu z kontroly/auditu v lehote stanovenej 
opravnenymi osobami na vykon kontroly/auditu. Prijimatel’ je zaroven povinny zaslaf osobam 
opravnenym na vykon kontroly/auditu a vzdy aj PoskytovateI’ovi, ak nie je v konkretnom 
pripade osobou vykonavajucou kontrolu/audit, pisomnu spravu o splneni opatreni prijatych 
na napravu zistenych nedostatkov bezodkladne po ich splneni a tiez o odstraneni pricin ich 
vzniku, a to v lehote stanovenej v sprave/inom vystupnom dokumente z kontroly/auditu. Plnenie 
informacnej povinnosti Prijimatel’a podl’a clanku 4 ods. 7 prva veta VZP (v casti tykajucej sa 
povinneho informovania o zisteniach opravnenych osob na vykon kontroly/auditu, pripadne 
inych kontrolnych organov) plati v nezmenenom rozsahu, pricom tam uvedena informacna 
povinnosf Prijfmatel’a moze byf podl’a okolnosti konkretneho pripadu ciastocne alebo liplne 
splnena zaslanim spravy v zmysle predchadzajiicej vety.

9. Pravo Poskytovatel’a alebo osob uvedenych v odseku 1 tohto clanku na vykonanie 
kontroly/auditu Projektu nie je obmedzene ziadnym ustanovenim tejto Zmluvy o poskytnutf 
NFP. Uvedene pravo Poskytovatel’a alebo osob uvedenych v odseku 1 tohto clanku sa vzt’ahuje 
aj na vykonanie opakovanej kontroly/auditu tych istych skutocnosti, bez ohl’adu na druh 
vykonanej kontroly/auditu, pricom pri vykonavani kontroly/auditu su Poskytovatel’ alebo osoby 
uvedene v odseku 1 tohto clanku viazane iba platnymi pravnymi predpismi a touto Zmluvou
o poskytnuti NFP, nie vsak zavermi predchadzajucich kontrol/auditov. Tym nie su nijak 
dotknute povinnosti (tykajuce sa napriklad povinnosti plnif ulofene napravne opatrenia) 
vyplyvajuce z tychto predchadzajucich kontrol/auditov. Povinnosf Prijimatel’a vratif NFP alebo 
jeho casf, ak tato povinnosf vyplynie z vysledku vykonanej kontroly/auditu kedykol’vek pocas 
ucinnosti Zmluvy o poskytnuti NFP, nie je dotknuta vysledkom predchadzajiicej 
kontroly/auditu.

Clanokl3 ZABEZPECENIE POHEADAVKY, POISTENIE MAJETKU A ZMLUVNE 
POKUTY

1. Ak Poskytovatel’ vo Vyzve alebo pocas ucinnosti Zmluvy o poskytnuti NFP urci, ze Prijimatel’ 
bude povinny zabezpecif budiicu pohl’adavku zo Zmluvy o poskytnuti NFP, Prijimatel’ sa 
zavazuje taketo zabezpecenie poskytnuf vo forme, sposobom a za podmienok stanovenych 
vo Vyzve, v Pravnych dokumentoch a vZmluve o poskytnutf NFP. Zabezpecenie sa vykonava
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prioritne prostredm'ctvom vyuzitia zalozneho prava alebo inym vhodnym zabezpecovacim 
prostriedkom, ktorym moze byf v sulade s § 25 odsek 9 Zakona c. 292/2014 Z. z. aj prijatie 
zmenky poskytovatel’om od prijimatel’a.

1 a Pre zriadenie a vznik zalozneho prava a primerane aj pre ine zabezpecovacie prostriedky 
sluziace pre zabezpecenie zavazkov vyplyvajucich zo Zniiuvy o poskytnuti NFP platia vsetky 
nasledovne podmienky:

a) zabezpecenie vznikne v pi'somnej forme na zaklade pravneho likonu, ktory pre vznik 
konkretneho druhu zabezpecenia predpoklada Obchodny zakonnik, Obciansky zakonnik 
alebo prfslusny pravny predpis SR,

b) za kumulatfvneho splnenia vsetkych podmienok uvedenych v tomto odseku 1 zalohom 
moze byf bud’ Majetok nadobudnuty z NFP alebo ine veci, prava alebo majetkove hodnoty 
VO vlastnfctve Prijimatel’a alebo tretej osoby,

c) k hnutefnym alebo nehnutel’nym veciam, ktore tvoria zaloh, musi byf vlastnicke pravo 
uplne majetkovo-pravne vysporiadane; to znamena, ze je znamy vlastnik, resp. vsetci 
spoluvlastnici veci a sucet ich spoluvlastm'ckych podielov k veci, ktora je predmetom 
zalohuje 1/1,

d) k zriadeniu zalozneho prava moze dojsf aj postupne, a to v pripade postupneho vyplacania 
schvaleneho NFP,

e) hodnota zalohu musi byf rovna alebo vyssia ako

(i) sucet uz vyplateneho NFP a tej casti NFP, ktorii Prijimatel’ ziada vyplatif na zaklade 
predlo&nej ZoP alebo

(ii) V prfpade spolufmancovania Projektu zo strany Financujucej banky sucet uz 
vyplateneho NFP, tej casti NFP, ktoru Prijimatel’ ziada vyplatif na zaklade 
predlozenej ZoP, a vysky pohl’adavky Financujucej banky, ktora sa automaticky 
nezni^je vyplacanim NFP alebo jeho casti o tuto uhradenu sumu v zmysle pravidiel 
vyplyvajucich zo Zmiuvy o spolupraci a spolocnom postupe medzi bankou a 
organmi zastupujucimi Slovensku republiku (t. j. v pripade inych liverov ako je 
Preklenovacf uver).

To znamena, ze v pripade postupneho zriad’ovania zalozneho prava, je jednou z podmienok 
vyplatenia casti NFP preukazanie zriadenia zalozneho prava zabezpecujuceho aj tiito este 
nevyplatenu casf NFP, ktora bola obsiahnuta v konkretnej ZoP Prijimatel’a (pozri clanok 5 
ods. 5.2 pism. a) a e) zmiuvy) v zmysle pravidiel uvedenych v predchadzajucej vete,

f) zalohom mozu byf:

(i) veci VO vylucnom vlastnictve Prijimatel’a, prava alebo ine majetkove hodnoty 
patriace vylucne Prijimatel’ovi, alebo

(ii) veci v spoluvlastnictve Prijimatel’a za podmienky, ze zalozcom bude aj druhy 
spoluvlastnik/ostatni spoluvlastnici; tak, ze musi byf dosiahnuty siihlas vacsiny 
so zriadenim zalozneho prava na zaloh pocitany podl’a vel’kosti podielov 
spoluvlastnikov veci, ktora je zalohom, alebo

(iii) veci vo vlastnictve tretej osoby/osob za podmienky, ze so zriadenim zalozneho prava 
na zaloh suhlasi vlastnik alebo spoluvlastnici veci pri dosiahnuti suhlasu podl’a 
predchadzajuceho bodu ii) alebo

(iv) veci V spoluvlastnictve osob uvedenych v bodoch (i) az (iii) vyssie za podmienok 
tam uvedenych alebo
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(v) ine Poskytovatel’om akceptovane prava alebo majetkove hodnoty analogicky 
za splnenia podmienok (ii) az (iv), ak nepatria vylucne Prijimaterovi,

g) ak su zalohom hnutel’ne veci, Prijimatel’ je povinny oznamovaf Poskytovatel’ovi kazdii 
zmenu miesta, kde sa nachadzajii do troch kalendarnych dni po vykonani zmeny a sucasne 
je povinny do troch kalendarnych dni oznamif Poskytovatel’ovi ich sucasne miesto 
vyskytu, ak o to Poskytovatel’ poziada, inak sa predpoklada ze sa nachadzaju v mieste 
Realizacie Projektu,

h) V pripade, ak:

(i) Prijimatel’ ma zabezpecene fmancovanie Projektu z inych zdrojov ako je uver 
poskytnuty Financujucou bankou, Poskytovatel’ musi byf zaloznym veritel’om 
prvym v poradi (t. j. ako prednostny zalozny veritel’); alebo

(ii) Prijimatel’ ma zabezpecene fmancovanie Projektu z uveru poskytnuteho 
Financujucou bankou (t. j. aspofi casf Celkovych opravnenych vydavkov alebo 
aspon casf Neopravnenych vydavkov je fmancovana prostrednictvom uveru 
poskytnuteho Financujucou bankou) a Prijimatel’ poskytuje na zabezpecenie svojich 
zavazkov zo Zmluvy o poskytnuti NFP_a zo Zmluvy o livere rovnaky zaloh pre 
Poskytovatel’a aj pre Financujucu banku, pre zriadenie a vznik zalozneho prava 
Poskytovatel’a sa uplatnia aj vsetky nasledovne podmienky:

(1.) Financujiica banka zriadi zalozne pravo ako veritel’ prvy v poradi (t. j. ako 
prednostny zalozny veritel’). V takom pripade Poskytovatel’ zriadi zalozne 
pravo ako zalozny veritel’ druhy v poradi. Financujiica banka si moze zriadif 
zalozne pravo aj v d’alsom poradi, za licelom zabezpecenia inych pohl’adavok 
Financujiicej banky, ako sii pohl’adavky zo Zmluvy o uvere.

(2.) Prijimatel’ sa zavazuje, ze bez udelenia predchadzajiiceho pisomneho suhlasu 
Poskytovatel’a a Financujiicej banky nezafazi zaloh zriadenim d’alsieho
zalozneho prava v prospech tretej osoby. Porusenie tejto povinnosti sa bude 
povazovaf za podstatne porusenie Zmluvy o poskytnuti NFP a Prijimatel’ je 
povinny vratif NFP alebo jeho casf v siilade s clankom 10 VZP.

(3.) Zmluvne strany sa dohodli, ze;

(a) porusenie Zmluvy o livere zo strany Prijimatel’a, alebo

(b) odstiipenie Financujiicej banky od Zmluvy o livere, alebo

(c) akekol’vek ine ukoncenie Zmluvy o livere okrem riadneho ukoncenia
splatenim liveru alebo dohodou, alebo

(d) vyhlasenie predcasnej splatnosti pohl’adavky Financujiicej banky zo 
Zmluvy o livere,

ktore:

(i.) ma alebo moze maf za nasledok spefiazenie spolocneho zalohu 
Poskytovatel’a a Financujiicej banky vramci vykonu zalozneho 
prava alebo

(ii.) sposobi neschopnosf Prijimatel’a preukazaf zdroje fmancovania 
aspon casti Opravnenych vydavkov podl’a schvalenej intenzity 
pomoci alebo sumy vsetkych Neopravnenych vydavkov v zmysle 
Zmluvy o poskytnuti NFP na zaklade vyzvy Poskytovatel’a,
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predstavuje zaroven nesplnenie podmienok pre Riadnu Realizaciu 
aktivi't Projektu smerujiicu k dosiahnutiu ciel’a Projektu defmovaneho
V clanku 2.2 zmluvy, v dosledku coho je zaroven aj podstatnym 
porusemm Zmluvy o poskytnuti NFP a Priji'mater je povinny vratif 
NFP alebo jeho cast’ v sulade s clankom 10 VZP.

(4.) Ciselne oznacenie uctu uvedeneho v Zmluve o uvere alebo na inom doklade 
vystavenom Financujucou bankou, na ktory ma byf vyplateny NFP, musi byf 
totozne s cfselnym oznaceni'm uctu uvedeneho v Pn'lohe c. 2 Predmet podpory 
Zmluvy o poskytnuti' NFP a v Ziadosti o platbu zo strany Prijimatel’a. Bez 
predchadzajiiceho pisomneho suhlasu Financujucej banky nemoze dojsf 
k zmene ci'selneho oznacenia tohto uctu.

(5.) Prijimatel’ tymto udel’uje Poskytovatel’ovi siihlas s poskytnutim akychkol’vek 
lidajov a informacii' tykajiicich sa Zmluvy o poskytnuti NFP alebo inych 
zmluv uzavretych medzi Priji'matel’om a Poskytovatel’om v nadvaznosti na 
Zmluvu o poskytnuti NFP, vratane osobnych udajov pozivajucich ochranu 
podl’a osobitnych predpisov, Financujucej banke.

(6.) V pripade, ak Financujiica banka obdrzi vyt’azok z predaja zalohu, bude sa 
s vyt’azkom nakladat’ sposobom stanovenym v § 34 zakona o prispevku z 
ESIF.

ch) Podrobnejsie pravidla tykajiice sa zriadenia, vzniku a vykonu zalozneho prava alebo prava 
z ineho druhu zabezpecovacieho prostriedku budu dohodnute v pisomnej zmluve,
V nadvaznosti na Zmluvu o poskytnuti NFP.

lb. Pre pravne vzt’ahy vyplyvajuce zo zabezpecenia pohl’adavok zo Zmluvy o poskytnuti NFP 
alebo akychkol'vek pohl’adavok suvisiacich so Zmluvou o poskytnuti NFP Blankozmenkou 
platia, pokial’ z povahy Blankozmenky alebo z ustanoveni ZoVPBA nevyplyva nieco ine, 
vsetky nasledovne podmienky:

a) zabezpecenie vznikne v pisomnej forme na zaklade Blankozmenky odovzdanej Prijimatel’om 
Poskytovatel’ovi na zaklade a v zmysle podmienok sucasne uzatvorenej ZoVPBA,

b) ZoVPBA, pokial’ Poskytovatel’ zo zavaznych dovodov neurci inak, podpise Prijimatel’ na 
mieste urcenom Poskytovatel’om, spravidla v sidle Poskytovatel’a; to iste plati pre podpisanie 
(vystavenie) a odovzdanie Blankozmenky, pricom tuto podpisu na mieste urcenom 

Poskytovatel’om spolu s Prijimatel’om aj avalisti (zmenkovi rucitelia). V osobitnych 
pripadoch moze Poskytovatel’ urcif, ze podmienka podpisania (vystavenia) a odovzdania 
Blankozmenky bude splnena aj bez podpisu avalistov (zmenkovych rucitel’ov).

c) pokial’ Poskytovatel’ zo zavaznych dovodov neurci inak, v pripade Prijimatel’ov obchodnych 

spolocnosti so znamymi spolocnikmi je zmenkovym rucenim povinny sa zaviazaf majoritny 
spolocnik a ak takeho niet, sii zmenkovym rucenim povinni sa zaviazaf vsetci spolocnici 
Prijimatel’a; v ostatnych pripadoch su povinne zaviazaf sa zmenkovym rucenim osoby 

opravnene konaf v zmysle obchodneho registra alebo ina pravnicka osoba.

d) Prijimatel’ v ramci ZoVPBA vyhlasi a potvrdi, ze na zabezpecenie splatnej pohl’adavky voci 

Prijimatel’ovi zo Zmluvy o poskytnuti NFP alebo pohl’adavky so Zmluvou o poskytnuti NFP 
siivisiacej, ktora vznikne do momentu uplatnenia vyplnovacieho prava podl’a ZoVPBA, 

vystavil vedome neuplnu vlastmi blankozmenku s nasledovnymi udajmi:

(i) oznacenie, zq ide o zmenku vyjadrene v texte listiny a vyjadrene v jazyku, v 
ktorom je listina spisana;
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(ii) bezpodmienecny sl’ub zaplatif urcitu penaznu sumu,

(iii) udaj miesta, kde sa ma platif,

(iv) nazov veritel’a na rad ktoreho sa ma platif;

(v) miesto vystavenia zmenky a datum jej vystavenia,

(vi) nazov/nazvy (meno/mena) avalistu/avalistov (zmenkovych rucitel’ov), ak 

relevantne,

(vii) identifikacne udaje a podpis Priji'matel’a ako vystavitel’a,

(viii) dolozka „bez protestu“.

e) Prijimatel’ v ramci ZoVPBA vyhlasi, ze na Blankozmenke vystavenej Priji'matel’om vedome 

chyba nevyplneny udaj urcujuci:

(i) zmenkovu sumu,

(ii) menu, v ktorej ma byf zmenkova suma zaplatena a

(iii) udaj splatnosti.

f) Prijimatel’ v ramci ZoVPBA odsuhlasi a potvrdi, ze Poskytovatel’ ma pravo vyplnif 
Blankozmenku, ak Prijimatel’ riadne a vcas nesplni akukol’vek pohl’adavku voci 
Prijimatel’ovi zo Zmluvy o poskytnuti NFP alebo pohl’adavky so Zmluvou o poskytnuti NFP 
suvisiacej alebo co i len jej cast’. Po tom, co sa tak stane, moze Poskytovatel’ kedykol’vek 

vyplnif Blankozmenku tak, zq\

(i) ako zmenkovu sumu uvedie sumu, ktora ku diiu uplatnenia vyplnovacieho

prava predstavuje celkovu vysku splatnej pohl’adavky, vratane jej
prfslusenstva, tak aby bola uspokojena cela splatna pohl’adavka,

(ii) ako menu, v ktorej ma byf zmenkova suma zaplatena, uvedie tii menu, v

ktorej je denominovana suma urcena ad (i) a zaroven

(iii) ako datum splatnosti uvedie akykol’vek datum neskorsi ako den vyplnenia 
Blankozmenky a siicasne neskorsi ako den, v ktory Prijimatel’ nesplnil 

splatnu pohl’adavku resp. ktorukol’vek jej casf.

g) Podrobnejsie pravidla tykajuce sa vystavenia, odovzdania a vyplnenia Blankozmenky budu 
dohodnute v ZoVPBA v nadvaznosti na Zmluvu o poskytnuti NFP.

h) Poskytovatel’ je opravneny urcif, ze Prijimatel’ bude povinny zabezpecif buducu pohl’adavku 

zo Zmluvy o poskytnuti NFP popri Blankozmenke aj zriadenim zalozneho prava.

Prijimatel’ je povinny, s vynimkou majetku, ktoreho povaha to nedovol’uje (napr. software, 
licencie na predmety priemyselneho vlastnictva, patenty, ochranne znamky a podobne) 
a pozemkov, ak ich nie je mozne poistif, pokial’ z Vyzvy alebo z Pravnych dokumentov 
Poskytovatel’a nevyplyva, ze sa poistenie nevyzaduje:

a) riadne poistif Majetok nadobudany z NFP alebo zabezpecif jeho poistenie prostrednictvom 
Dodavatel’a a preukazaf ho Poskytovatel’ovi ,

b) riadne poistif Majetok nadobudnuty z NFP,

c) riadne poistif majetok, ktory je zalohom zabezpecujucim zavazky Prijimatel’a podl’a 
Zmluvy o poskytnuti NFP, ak je tento odlisny od majetku podl’a pfsm. a) tohto odseku.

Strana 53 z 66



pricom tento zavazok bude obsahom zmluvy o zriadeni zalozneho prava,

d) zabezpecif, aby bol riadne poisteny majetok vo vlastm'ctve tretej osoby/treti'ch osob, ak je 
zalohom zabezpecujucim pohl’adavku Poskytovatel’a podl’a Zmluvy o poskytnuti NFP.

Pre vsetky vyssie uvedene situacie a) az c) tohto odseku platia tieto pravidla:

(i) Poistna suma musi byf najmenej vo vyske obstaravacej ceny/ceny zhodnotenia hmotneho 
Majetku nadobudnuteho z NFP,

(ii) Poistenie sa musf vzt’ahovaf minimalne pre pn'pad poskodenia, znicenia, odcudzenia alebo 
straty; Poskytovatel' je opravneny preskiimaf poistenie majetku a sucasne urcif d’alsie 
podmienky takehoto poistenia, ktore zahmaju aj rozsirenie typu poistnych rizik, pre ktore 
sa poistenie vyzaduje,

(iii) Poistenie musi trvaf pocas Realizacie Projektu a pocas Obdobia Udrzatefnosti Projektu,

(iv) Prijimatel’ je povinny udrziavaf uzavretu a ucinnu poistnu zmluvu, plnif svoje zavazky 
z nej vyplyvajuce adodrziavaf podmienky vnej uvedene, najmaje povinny platif poistne 
riadne a vcas pocas celej doby trvania poistenia. Ak v ramci doby Realizacie Projektu 
a pocas Udrzatefnosti Projektu dojde k zaniku poistnej zmluvy, je Prijimatel’ povinny 
uzavriet’ novu poistnu zmluvu za podmienok urcenych Poskytovatel’om tak, aby sa poistna 
ochrana majetku nezmensila a aby nova poistna zmluva splnala vsetky nalezitosti poistnej 
zmluvy uvedene v tomto bode,

(v) Prijimatel’ je povinny Bezodkladne oznamit’ Poskytovatel’ovi vznik poistnej udalosti, 
rozsah dosledkov poistnej udalosti na Projekt, jeho schopnost’ uspesne Ukoncit’ realizaciu 
hlavnych aktivit Projektu alebo splnit’ podmienky Udrzatel’nosti Projektu a sucasne 
vyjadrif rozsah sucinnosti, ktoru od Poskytovatel’a pozaduje, ak je mozne nasledky 
poistenej udalosti prekonat’, najma vo vzt’ahu k vyuzitiu poistneho plnenia, ktore je 
vinkulovane v prospech Poskytovatel’a,

(vi) V pripade, ak je zalohom majetok tretej osoby, Prijimatel’je povinny zabezpecif, aby tretia
osoba dodrziavala vsetky povinnosti ulozene Prijimatel’ovi v ods. 2 body (i) az (v) tohto
clanku 13 VZP a Poskytovatel’ovi ztoho vyplyvaju rovnake prava, ako by mal voci 
Prijimatel’ovi, ak by poistenym bol Prijimatel’.

3. Prijimatel’, ktory je zalozcom, je povinny oznamit’ poist’ovatel’ovi najneskor do vyplaty 
poistneho plnenia z poistnej zmluvy v nadvaznosti na odsek 2 tohto clanku vznik zalozneho 
prava v zmysle § 151mc ods. 2 Obcianskeho zakonnika. V pripade, ak Prijimatel’ nie je 
vlastnikom zalohu alebo je spoluvlastnikom zalohu, Prijimatel’ je povinny zabezpecif, aby 
vlastm'k veci, ktory je zalozcom alebo aj ostatni spoluvlastnici veci, splnili oznamovaciu 
povinnosf podl’a prvej vety tohto odseku.

4. Porusenie povinnosti Prijimatel’a uvedenych v odsekoch 1 a 2 tohto clanku sa povazuje 
za podstatne porusenie Zmluvy o poskytnuti NFP a Prijimatel’je povinny vratif NFP alebo jeho 
casf V sulade s clankom 10 VZP.

5. Ak Prijimatel’ porusi svoje povinnosti zo Zmluvy o poskytnuti NFP tym, ze:

a) neposkytne Poskytovatel’ovi Dokumentaciu, spravy, udaje alebo informacie, na ktorych
poskytnutie je Prijimatel’ povinny v zmysle clanku 4 ods. 2 az 6, clanku 7 ods. 2, clankov
10 a 11 VZP,

b) neposkytne Poskytovatel’ovi informacie v pripadoch, v ktorych tato povinnosf vyplyva 
Prijimatel’ovi zo Zmluvy o poskytnuti NFP podl’a clanku 6 ods. 6.1 zmluvy, z clanku 8 ods.
13 az 19VZP, z clanku 13 ods. la  pism. g) VZP a clanku 13 ods. 2 bod v) VZP, v rozsahu
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a V lehote stanovenej v Zmluve o poskytnuti NFP alebo urcenej Poskytovatel’om, ktora 
nesmie byf kratsia ako lehota na Bezodkladne pinenie podl’a Zmluvy o poskytnuti NFP,

c) nepredlozi Poskytovatel’ovi Dokumentaciu, doklady alebo ine pisomnosti, hoci mu tato 
povinnost’ vyplyva zo Zmluvy o poskytnuti NFP, najma z clankov uvedenych v pi'sm. b) 
tohto odseku, v rozsahu a v lehote stanovenej v Zmluve o poskytnuti NFP alebo urcenej 
Poskytovatel’om, ktora nesmie byf kratsia ako lehota na Bezodkladne pinenie podl’a 
Zmluvy o poskytnuti NFP,

d) ktorejkol’vek povinnosti spojenej s informovanim a komunikaciou, na ktoru je Prijimatel’ 
povinny v zmysle clanku 5 VZP,

Zmluvne strany dojednali za uvedene porusenia povinnosti Prijimatel’om zmluvnu pokutu. 
Zmluvnu pokutu je Poskytovatel’ opravneny uplatnit’ voci Prijimatel’ovi za porusenie jednotlivej 
povinnosti podl’a pism. a), b), c) alebo d) tohto odseku vo vyske 50 Eur za kazdy, aj zacaty, den 
omeskania, az do splnenia porusenej povinnosti alebo do zaniku Zmluvy o poskytnuti NFP, 
maximalne vsak do vysky NFP uvedenej v clanku 3 ods. 3.1 pism. c) zmluvy. Poskytovatel’ je 
opravneny uplatnit’ zmluvnu pokutu podl’a predchadzajiicej vety tohto odseku v pripade, ak 
za taketo porusenie povinnosti nebola ulozena ina sankcia podl’a Zmluvy o poskytnuti NFP, ani 
nebolo odstupene od Zmluvy o poskytnuti NFP a sucasne, ak Poskytovatel’ Prijimatel’a vyzval 
na dodatocne splnenie povinnosti, k poruseniu ktorej sa viaze zmluvna pokuta, a Prijimatel’ 
uvedenii povinnost’ nesplnil ani v poskytnutej dodatocnej lehote, ktora nesmie byf kratsia ako 
lehota pre Bezodkladne pinenie podl’a Zmluvy o poskytnuti NFP. Pravo Poskytovatel’a 
na nahradu skody sposobenu Prijimatel’om nie je dotknute ustanoveniami o zmluvnej pokute.

6. Sumu zmluvnej pokuty, ktorii sa Prijimatel’ zavazuje uhradif Poskytovatel’ovi, uvedie 
Poskytovatel’ v ZoV.

7. Odseky 1, 2 a4  tohto clanku sa neaplikujii, pokial’ je Prijimatel’om organ statnej spravy, 
prispevkova alebo rozpoctova organizacia organu statnej spravy alebo pravnicka osoba sui 
generis napojena rozpoctovymi vzfahmi na ustredny organ statnej spravy.

Clanok 14 OPRAVNENE VYDAVKY

1. Opravnenymi vydavkami su vsetky vydavky, ktore su nevyhnutne na Realizaciu aktivft
Projektu tak, ako je uvedeny v clanku 2 zmluvy a ktore splnajii vsetky nasledujiice podmienky:

a) vznikli pocas Realizacie hlavnych aktivit Projektu (od Zacatia realizacie hlavnych aktivit 
Projektu do Ukoncenia realizacie hlavnych aktivit Projektu) na realizaciu Projektu (nutna 
existencia priameho spojenia s Projektom) v ramci opravneneho casoveho obdobia 
stanoveneho vo Vyzve, najskor 1. januarom 2014 a boli uhradene najneskor do 31. 
decembra 2023;

b) v nadvaznosti na pism. a) tohto odseku opravnene mozu byf aj vydavky na podporne 
Aktivity, ktore sa vecne viazu k hlavnym Aktivitam a ktore boli vykonavane pred Zacatim 
realizacie hlavnych aktivit Projektu, najskor od 1.1.2014, alebo po Ukonceni realizacie 
hlavnych aktivit Projektu, najneskor vsak do uplynutia 3 mesiacov od Ukoncenia realizacie 
hlavnych aktivit Projektu alebo do podania zaverecnej ziadosti o platbu, podl’a toho, ktora 
skutocnosf nastane skor;

c) patria do skupiny vydavkov odsuhlaseneho rozpoctu Projektu pri respektovani postupov 
pri zmenach Projektu vyplyvajucich zo Zmluvy o poskytnuti NFP, su v siilade 
s obsahovou strankou Projektu a prispievaju k dosiahnutiu pianovanych ciel’ov Projektu 
a su s nimi v siilade;

d) splnaju podmienky opravnenosti vydavkov v zmysle prislusnej Vyzvy alebo ineho
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Pravneho dokumentu Poskytovatel’a, ktorym sa urcuju podmienky opravnenosti vydavkov 
a V zaveroch z kontroly Verejneho obstaravania bolo skonstatovane, ze je mozne vydavky 
pripustif do financovania;

e) viazu sa na Aktivitu Projektu, ktora bola skutocne realizovana, a tieto vydavky boli 
uhradene Dodavatel’ovi alebo zamestnancovi Priji'matel’a (ak ide napr. o mzdove vydavky) 
pred predlozem'm pn'slusnej Ziadosti o platbu, najneskor vsak do 31. 12. 2023, a zaroven 
boli opravnene vydavky, bez ohFadu na ich charakter, premietnute do uctovni'ctva 
Priji'matel’a v zmysle pn'slusnych pravnych predpisov SR a podmienok stanovenych
V Zmluve o poskytnuti NFP; podinienka uhrady Dodavatel’ovi alebo zamestnancovi 
Priji'matel’a nemusi byf splnena v pripade, ak ide o vydavky, na ktore sa vzt’ahuje vynimka 
uvedena v clanku 8 ods. 6 pfsm. c) VZP alebo ak sa tato podmienka nevyzaduje s ohl’adom 
na konkretny system financovania v sulade s podmienkami upravenymi v Systeme 
financneho riadenia;

f) boli vynalozene v sulade so Zmluvou o poskytnuti NFP, pravnymi predpismi SR 
a pravnymi aktmi EU, vratane pravidiel tykajucich sa statnej pomoci podl’a clanku 107 
Zmluvy o fungovani EU;

g) su V sulade s principmi hospodarnosti, efektivnosti, ucinnosti a ucelnosti;

h) su identifikovatel’ne, preukazatel’ne a su dolozene uctovnymi dokladmi, ktore su riadne 
evidovane u Prijimatel’a v sulade s Pravnymi predpismi SR; vydavok je preukazany 
fakturami alebo inymi uctovnymi dokladmi rovnocennej preukaznej hodnoty, ktore su 
riadne evidovane v lictovnictve Prijfmatel’a v sulade s Pravnymi predpismi SR a Zmluvou 
o poskytnuti NFP; preukazanie vydavkov fakturami alebo uctovnymi dokladmi 
rovnocennej preukaznej hodnoty sa nevzt’ahuje na vydavky vykazovane zjednodusenym 
sposobom vykazovania a na poskytnutie zalohovej platby; vydavky musia byf uhradene 
Prijimatel’om a ich uhradenie musi byf dolofene najneskor pred ich predlozenim 
Poskytovatel’ovi; podmienka uhrady vydavkov sa neuplatni, ak tato skutocnosf vyplyva 
zo Systemu fmancneho riadenia s ohl’adom na konkretny system financovania; pre ucely 
uhrady Poskytovatel’om povolenej Preddavkovej platby, sa za lictovny doklad povazuje aj 
doklad, na zaklade ktoreho je uhradzana Preddavkova platba zo strany Prijimatel’a 
Dodavatel’ovi;

i) navzajom sa casovo a vecne neprekryvaju a neprekryvaju sa aj s inymi prostriedkami 
z verejnych zdrojov; su dodrzane pravidla krizoveho financovania uvedene v kapitole 
3.5.3 Systemu riadenia ESIF (Krizove financovanie);

j) Majetok nadobudnuty z NFP, na obstaranie ktoreho boli vydavky vynalozene, musi byf 
zakupeny od tretich stran za trhovych podmienok na zaklade vysledkov VO bez toho, aby 
nadobudatel’ vykonaval kontrolu nad predavajucim v zmysle clanku 3 Nariadenia Rady 
(ES) c. 139/2004 z20. 1.2004 o kontrole koncentracii medzi podnikmi (Nariadenie ES 
0 fiiziach) alebo naopak; obstaravanie sluzieb, tovarov a stavebnych prac musi byf 
vykonane v sulade s ustanoveniami Zmluvy o poskytnuti NFP (najma clanku 3 VZP), 
Pravnymi dokumentmi, s Pravnymi predpismi SR a pravnymi aktmi EU upravujiicimi 
oblasf verejneho obstaravania alebo zadavania zakazky in-house alebo pravidiel 
vzt’ahujucich sa k obstaravaniu sluzieb, tovarov a stavebnych prac nespadajucich pod 
rezim zakona o verejnom obstaravani, vzdy za ceny, ktore splnaju kriterium hospodarnosti, 
ucelnosti, ucinnosti a efektivnosti vyplyvajuce z Vyzvy, z clanku 30 Nariadenia 966/2012 
a z § 19 zakona o rozpoctovych pravidlach;

k) su vynakladane na majetok, ktory je novy, nebol dosial’ pouzivany aPrijimatel’ s nim
V minulosti ziadnym sposobom nedisponoval.

Strana 56 z 66



2. Vydavky Priji'matel’a deklarovane v ZoP sii zaokruhlene na dve desatinne miesta (1 eurocent).

3. Ak vydavok nesplna podmienky opravnenosti podl’a ods. 1 tohto clanku VZP, taketo
Neopravnene vydavky nie su sposobile na preplatenie zNFP vramci podanej ZoP a o takto
vyci'slene Neopravnene vydavky bude pom'zena suma pozadovana na preplatenie v ramci 
podanej ZoP, ak vo zvysnej casti bude ZoP schvalena. Ak nesplnenie podmienok opravnenosti 
vydavkov podl’a odseku 1 tohto clanku zisti osoba opravnena na vykon kontroly a auditu 
uvedena v clanku 12 ods. 1 VZP, Prijimatel’ je povinny vratif NFP alebo jeho cast’ 
zodpovedajucu takto vycislenym Neopravnenym vydavkom v sulade s clankom 10 VZP pri 
respektovani vysky intenzity vzt’ahujiicej sa na prispevok v plnej vyske, bez ohl’adu 
na skutocnosf, ze povodne mohli byf tieto vydavky klasifikovane ako Opravnene vydavky 
alebo Schvalene opravnene vydavky. Vseobecne pravidlo tykajiice sa opakovanej 
kontroly/auditu uvedene v clanku 12 ods. 9 VZP sa vzt’ahuje aj na zmenu vydavkov 
z Opravnenych vydavkov/Schvalenych opravnenych vydavkov na Neopravnene vydavky.

Clanok 15 UCTY PRIJIMATEEA -  OSOBITNE USTANOVENIA

1. Ucty statnej prispevkovej organizacie, VUC, subjektov zo sukromneho sektora vratane
mimovladnych organizacii a licty ineho subjektu verejnej spravy s vynimkou subjektov 
uvedenych v odseku 2 az 4 tohto clanku VZP

Poskytovatel’ zabezpeci poskytnutie NFP Prijimatel’ovi bezhotovostne na ucet vedeny v EUR 
(d’alej len „ucet Prijimatel’a"). Cfslo lictu Prijimatel’a je uvedene v Prilohe c. 2 Zmluvy 
o poskytnuti NFP (Predmet podpory NFP).

2. Ucty obce

Poskytovatel’ zabezpeci poskytnutie NFP Prijimatel’ovi bezhotovostne na nim urceny ucet 
vedeny v EUR (d’alej len „ucet Prijimatel’a“)- Prijimatel’ realizuje uhradu Schvalenych 
opravnenych vydavkov z uctu Prijimatel’a, a to prostrednictvom svojho rozpoctu. Cislo uctu 
Prijimatel’a je uvedene v Prilohe c. 2 Zmluvy o poskytnuti NFP (Predmet podpory NFP).

3. Ucty rozpoctovej organizacie v zriad’ovacej posobnosti VUC a obce

Poskytovatel’ zabezpeci poskytnutie NFP Prijimatel’ovi bezhotovostne na nim urceny osobitny 
ucet (d’alej len „osobitny ucet“), ktory je vedeny v EUR. Pred pouzitim tychto prostriedkov je 
ich Prijimatel’ povinny previest’ do rozpoctu svojho zriad’ovatel’a, a to do piatich dni od 
pripisania tychto prostriedkov na osobitny ucet. Zriad’ovatel’ nasledne prevedie prostriedky 
NFP na Prijimatel’om urceny ucet (d’alej len „ucet Prijimatel’a"), z ktoreho Prijimatel’ realizuje 
uhradu Schvalenych opravnenych vydavkov, a to prostrednictvom svojho rozpoctu. Cislo 
osobitneho uctu a cislo lictu Prijimatel’a je uvedene v Prilohe c. 2 Zmluvy o poskytnuti NFP 
(Predmet podpory NFP). Ak zriad’ovatel’ neprevedie NFP na rozpoctovy vydavkovy ucet 
Prijimatel’a, a vydavky potrebne na fmancovanie urcenych ucelov su zabezpecene v rozpocte 
Prijimatel’a, zriad’ovatel’ da pokyn Prijimatel’ovi na preklasifikovanie vydavkov (realizovane 
uhrady opravnenych vydavkov z inych lictov otvorenych Prijimatel’om) v ramci svojho 
vykaznictva na vydavky na realizaciu prostriedkov NFP.

4. Ucty prispevkovej organizacie v zriad’ovacej posobnosti VUC a obce

a) ak prispevkova organizacia neziada prispevok na Realizaciu aktivi't Projektu 
od zriad’ovatel’a

Poskytovatel’ zabezpeci poskytnutie NFP Prijimatel’ovi bezhotovostne na nim urceny 
licet (d’alej len „ucet Prijimatel’a“) vedeny v EUR. Prijimatel’ realizuje uhradu 
Schvalenych opravnenych vydavkov z uctu Prijimatel’a, a to prostrednictvom svojho 
rozpoctu. Cislo uctu Prijimatel’a je uvedene v Prilohe c. 2 Zmluvy o poskytnuti NFP
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(Predmet podpory NFP).

b) ak pn'spevkova organizacia ziada prispevok na Realizaciu aktivi't Projektu 
od zriad’ovatel’a

Poskytovatel’ zabezpeci poskytnutie NFP Prijfmaterovi bezhotovostne na ni'm urceny 
licet (d’alej len „ucet Priji'matera“), ktory je vedeny v EUR. Pred pouziti'm tychto 
prostriedkov je ich Prijimatel’ povinny previesf do rozpoctu svojho zriad’ovatel’a, a to 
do piatich dm' od pripi'sania tychto prostriedkov. Zriad’ovatel’ nasledne prevedie 
prostriedky NFP na Prijfmatel’om urceny licet, z ktoreho Prijimatel’ realizuje uhradu 
Schvalenych opravnenych vydavkov, a to prostrednictvom svojho rozpoctu. Cislo uctu 
Prijimatel’a je uvedene v Prilohe c. 2 Zmluvy o poskytnuti NFP (Predmet podpory 
NFP).

Clanok 16 UCTY PRIJIMATEEA -  SPOLOCNE USTANOVENIA

1. Prijimatel’je povinny udrziavaf licet Prijimatel’a otvoreny a nesmie ho zrusit’ az do fmancneho 

ukoncenia Projektu. V pn'pade otvorenia lictu pre prijem NFP v komercnej banke v zahranici, 
Prijimatel’ zodpoveda za uhradu vsetkych nakladov spojenych s realizaciou platieb na a z tohto 
lictu.

2. Ak ma Prijimatel’ poskytnuty liver na fmancovanie Projektu, zmena lictu Prijimatel’a je mozna 
az po pisomnom siihlase Financujiicej banky. Pisomny siihlas Financujiicej banky podl’a 

predchadzajiicej vety musi Prijimatel’ dorucif Poskytovatel’ovi do dna vykonania zmeny lictu 
Prijfmatel’a.

3. V pn'pade vyuzitia systemu refundacie moze Prijimatel’ realizovat’ lihrady Schvalenych 
opravnenych vydavkov aj z inych lictov otvorenych Priji'matel’om pri dodrzani podmienok 

existencie lictu Priji'matel’a urceneho na prijem NFP. Prijimatel’ je povinny bezodkladne 
oznamit’ Poskytovatel’ovi identiflkaciu tychto lictov.

4. V pripade poskytnutia NFP systemom refundacie sii uroky vzniknute na licte Prijimatel’a 
prijmom Prijimatel’a.

5. Ak je NFP poskytnuty systemom predfinancovania alebo zalohovej platby a takto poskytnute 
prostriedky sii lirocene, Prijimatel’ je povinny otvorif si ako licet Prijimatel’a osobitny licet 

na Projekt (d’alej len ,,osobitny licet na Projekt"). Prijimatel’je povinny vynosy z prostriedkov 
na tomto osobitnom licte na Projekt vysporiadaf podl’a clanku 10 tychto VZP.

6. V pn'pade otvorenia osobitneho lictu na Projekt podl’a predchadzajiiceho odseku 

a poskytovania NFP systemom predfinancovania alebo zalohovej platby, vlastne zdroje 
Priji'matel’a na Realizaciu aktivi't Projektu mozu prechadzat’ cez tento osobitny licet na Projekt.
V takomto pn'pade je Prijimatel’ povinny najneskor pred vykonanfm lihrady zavazku vlozit’ 
vlastne zdroje Prijimatel’a na tento osobitny licet na Projekt a predlozif Poskytovatel’ovi vypis 
z osobitneho uctu na Projekt ako potvrdenie o prevode vlastnych zdrojov. V pripade, ak 

vlastne zdroje Prijimatel’a neprechadzajii cez tento osobitny licet na Projekt, Prijimatel’ je 
povinny ku kazdemu uhradenemu vydavku dolozif Poskytovatel’ovi vypis z ineho lictu 
otvoreneho Prijimatel’om o lihrade vlastnych zdrojov Prijimatel’a.

V pripade vyuzitia systemu zalohovej platby moze Prijimatel’ realizovat’ specificke typy 
vydavkov aj z ineho lictu otvoreneho Prijimatel’om v siilade s prislusnymi ustanoveniami 
Systemu financneho riadenia.. Prijimatel’ je povinny oznamit’ Poskytovatcl’ovi identiflkaciu
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ineho uctu otvoreneho Priji'matel’om, z ktoreho realizuje specificke typy vydavkov. Zoznam 
specifickych typov vydavkov uvedie Poskytovatel’ v Pn'rucke pre ziadatel’a o NFP, resp. 
Pn'rucke pre Prijimatera.

7. Opravneny vydavok za podmienok definovanych v predchadzajucom odseku vznika prevodom 
pn'slusnej casti NFP z uctu Priji'matel’a na iny ucet otvoreny Priji'matel’om, defmovany 
v predchadzajucom odseku a uhradou zavazku alebo uhradou specifickeho typu vydavku.

8. Ak sa Projekt realizuje prostrednictvom subjektu v zriad’ovatel’skej posobnosti Priji'matel’a, 
uhrada Schvalenych opravnenych vydavkov mo& byt’ realizovana aj z lictov tohto subjektu pri 
dodrzani podmienky existencie lictu Priji'matel’a urceneho na prijem NFP. Zaroven subjekt
V zriad’ovatel’skej posobnosti Prijimatel’a je povinny realizovaf Schvalene opravnene vydavky 
prostrednictvom rozpoctu. Prijimatel’ je povinny bezodkladne oznamif Poskytovatel’ovi 

identifikaciu uctov, z ktorych realizuje uhradu Schvalenych opravnenych vydavkov 
za podmienky dodrzania pravidiel vzt’ahujucich sa na specificke vydavky a liroky.

Clanok 17a PLATBY SYSTEMOM PREDFINANCOVANIA

1. Systemom predfinancovania sa NFP, resp. jeho cast’ (d’alej aj „platba“) poskytuje na Opravnene 
vydavky Projektu na zaklade Prijimatel’om predlozenych neuhradenych lictovnych dokladov
V lehote splatnosti zavazku Dodavatel’ov Projektu, resp. na zaklade drobnych hotovostnych 
lihrad a / alebo hotovostnych alebo bezhotovostnych uhrad spravcovi dane. Podrobnosti 
a detailne postupy realizacie platieb systemom predfinancovania sii upravene v prislusnej 
kapitole Systemu financneho riadenia, ktory sa Zmluvne strany zavazuju dodrziavaf..

2. Poskytovatel’ zabezpeci poskytnutie platby vylucne na zaklade Ziadosti o platbu (poskytnutie 
predfinancovania), predlozenej Prijimatel’om v EUR po Zacati realizacie aktivit Projektu 
a nadobudnuti ucinnosti Zmluvy o poskytnuti NFP. Ziadosf o platbu (poskytnutie 
predfinancovania) musi byf v sulade s rozpoctom Projektu. Prijimatel’ v ramci formulara 
Ziadosti o platbu (poskytnutie predfinancovania) uvedie narokovanu sumu financnych 
prostriedkov podl’a skupiny vydavkov uvedenej v prilohe c. 2 Zmluvy o poskytnuti NFP 
(Predmet Podpory NFP).

3. Spolu so Ziadost’ou o platbu (poskytnutie predfinancovania) predklada Prijimatel’ aj neuhradene 
uctovne doklady (faktiira, pripadne doklad rovnocennej dokaznej hodnoty) prijate od 
Dodavatel’a Projektu a relevantnu podpornu dokumentaciu, ktorej minimalny rozsah stanovuje 
System riadenia ESIF a Poskytovatel’, a to v lehote splatnosti tychto lictovnych dokladov. Jeden 
rovnopis lictovnych dokladov si ponechava Prijimatel’. Ak su siicast’ou vydavkov Prijfmatel’a aj 
hotovostne uhrady, tieto vydavky zahrnie do Ziadosti o platbu (poskytnutie predfinancovania) 
a predlozi k nim prislusne uctovne doklady, ktore potvrdzuju hotovostnu uhradu (napr. 
pokladnicny blok). Prijimatel’ moze do Ziadosti o platbu (poskytnutie predfinancovania) 
zahrnuf aj hotovostnu alebo bezhotovostnu uhradu danovemu uradu v pripade prenesenej 
danovej povinnosfi v sulade so zakonom c. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v zneni 
neskorsich predpisov a pravidlami opravnenosti, ktore stanovuje System riadenia ESIF 
a Poskytovatel’.

4. Prijimatel’ je povinny uhradif Dodavatel’om uctovne doklady suvisiace s Realizaciou aktivit 
Projektu najneskor do 3 dni odo dfia pripisania pn'slusnej platby na ucet Prijimatel’a. Urok 
z omeskania s uhradou zavazku voci Dodavatel’ovi Projektu znasa Prijimatel’.

5. Po poskytnuti kazdej platby systemom predfinancovania je Prijimatel’ povinny celu jej vysku 
zuctovaf, a to do 10 dni odo dtia pripisania tychto prostriedkov na ucet Prijimatel’a.
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6. Prijimatel’ zuctuje platbu Poskytovatel’ovi predlo&ni'm Ziadosti o platbu (zuctovanie 
predfinancovania), ktoru predklada spolu s vypisom z lictu potvrdzujucom prijeni NFP, ako aj 
dokladmi potvrdzujucimi skutocnii lihradu vydavkov deklarovanych v Ziadosti o platbu 
(zuctovanie predfinancovania) -  vypisom z lictu alebo prehlasenim banky o lihrade; tieto 
doklady nie je potrebne predkladaf pri vydavkoch zjednodusene vykazovanych prostrednictvom 
pausalnej sadzby, jednotkovycii cien alebo pausalnej sumy. V ranici Ziadosti o platbu 
(zuctovanie predfinancovania) Prijimatel’ uvedie aj vydavky viazuce sa na pripadne hotovostne 
a bezhotovostne lihrady voci danovemu uradu v prfpade prenesenej danovej povinnosti v sulade 
so zakonom c. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v zneni neskorsich predpisov, ktore boli 
zaiirnute do Ziadosti o platbu (poskytnutie predfinancovania), pricom nie je povinny opatovne 
predkladaf tie iste doklady potvrdzujuce hotovostnii alebo bezhotovostnu lihradu. Kjednej 
Ziadosti o platbu (poskytnutie predfinancovania) moze Prijimatel’ predlozif Poskytovatel’ovi len 
jednu Ziadosf o platbu (zuctovanie predfinancovania). Ak bolo predfmancovanie poskytnute vo 
viacerych platbach, z dovodu vyclenenej casti narokovanych fmancnych prostriedkov 
z predlozenej Ziadosti o platbu (poskytnutie predfinancovania), je Prijimatel’ povinny zuctovaf 
kazdu jednu poskytnutii platbu predfinancovania samostatne (t. j. predlozif samostatnu Ziadosf 
0 platbu -  zuctovanie predfinancovania). Nezuctovany rozdiel poskytnuteho predfinancovania 
je Prijimatel’ povinny bezodkladne (najneskor do 5 dni) od uplynutia lehoty na zuctovanie vratif 
na licet urceny Poskytovatel’om. Podrobnosti vratenia nezilctovaneho rozdielu predfinancovania 
stanovuje prislusna kapitola Systemu fmancneho riadenia.

7. Prijimatel’ je povinny vo vsetkych predkladanych Ziadosfiach o platbu uvadzaf vylucne 
narokovane fmancne prostriedky/deklarovane vydavky, ktore zodpovedaju podmienkam 
uvedenym v clanku 14 VZP. Prijimatel’ zodpoveda za pravosf, spravnosf a kompletnosf lidajov 
uvedenych v tychto Ziadostiach o platbu. Ak na zaklade nepravych alebo nespravnych udajov 
uvedenych v akejkol’vek Ziadosti o platbu dojde k vyplateniu alebo schvaleniu platby, 
Prijimatel’ je povinny takto vyplatene alebo schvalene prostriedky bezodkladne, od kedy sa 
o tejto skutocnosti dozvie, vratif; ak sa o skutocnosti, ze doslo k vyplateniu alebo schvaleniu 
platby na zaklade nespravnych alebo nepravych udajov dozvie Poskytovatel’, postupuje podl’a 
clanku 10 VZP.

8. Poskytovatel’je povinny vykonaf kontrolu Ziadosti o platbu podl’a § 7 a § 8 Zakona o financnej 
kontrole a audite a clanku 125 vseobecnelio nariadenia, pricom Prijimatel’ je povinny sa na 
licely vykonu kontroly riadif § 21 zakona o financnej kontrole a audite, inymi relevantnymi 
pravnymi predpismi a inymi dokumentmi Poskytovatel’a.

9. Po vykonani kontroly podl’a predchMzajiiceho odseku Poskytovatel’ Ziadosf o platbu 
(poskytnutie predfinancovania) a Ziadosf o platbu (zuctovanie predfinancovania) schvali v plnej 
vyske, schvali v znizenej vyske, zamietne, pozastavi alebo zo Ziadosti o platbu (poskytnutie 
predfinancovania) vycleni casf deklarovanych vydavkov na samostatnu kontrolu, a to
V lehotach urcenych Systemom fmancneho riadenia. Prijimatel’ovi vznikne narok na schvalenie 
Ziadosti o platbu (zuctovanie predfinancovania) a Ziadosti o platbu (poskytnutie 
predfinancovania), iba ak poda tuto Ziadosf o platbu liplnu a spravnu, a to az v momente 
schvalenia siihmnej Ziadosti o platbu Certifikacnym organom a len v rozsahu Schvalenych 
opravnenych vydavkov zo strany Poskytovatel’a a Certifikacneho organu.

Predfinancovanie sa poskytuje az do momentu dosiahnutia maximalne 100 % celkovych 
opravnenych vydavkov na Projekt. Posledna Ziadosf o platbu (zuctovanie predfinancovania) 
predlozena v ramci Realizacie aktivit Projektu pini funkciu Ziadosti o platbu (s pn'znakom 
zaverecna).
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10. Ak ziadosf o platbu (poskytnutie predfinancovania) obsahuje vydavky, ktore su predmetom 
Prebiehajuceho skumania, Poskytovatel’ moze pozastavif schval’ovanie dotknutych vydavkov az 
do casu ukoncenia skumania. Ak su vydavky, ktorych sa tyka Prebiehajiice skumanie zahrnute 
do Ziadosti o platbu (ziictovanie predfinancovania), Poskytovatel’ pozastavi schval’ovanie celej 
takejto Ziadosti o platbu (a to aj za vydavky, ktorych sa Prebiehajiice skumanie netyka), a to az 
do casu ukoncenia skumania.

Clanok 17b PLATBY SYSTEMOM ZALOHOVYCH PLATIEB

1. Poskytovatel’ zabezpeci poskytnutie NFP, resp. jeho casti (d’alej aj „platba“) systemom 
zalohovych platieb na zaklade Ziadosti o platbu (poskytnutie zalohovej platby). Ziadosf 
o platbu (poskytnutie zalohovej platby) predklada Prijfmatel’ v EUR. Podrobnosti a detailne 
postupy realizacie platieb systemom zalohovych platieb sii upravene v pn'slusnej kapitole 
Systemu financneho riadenia, ktory sa Zmluvne strany zavazujii dodrziavaf.

2. Prijimatel’ po Zacati realizacie aktivit Projektu a nadobudnuti ucinnosti Zmluvy o poskytnuti 
NFP, predklada Poskytovatel’ovi Ziadosf o platbu (poskytnutie zalohovej platby) maximalne 
do vysky 40 % z relevantnej casti rozpoctu Projektu zodpovedajucim 12 mesiacov Realizacie 
aktivit Projektu z prostriedkov zodpovedajiicich podielu prostriedkov EU a statneho rozpoctu 
SR na spolufinancovanie.

3. Pravidia pre vypocet maximalnej vysky zalohovej platby a pravidia poskytnutia nasledujiicej 
zalohovej platby sii uvedene v pn'slusnej kapitole Systemu financneho riadenia.

4. Po poskytnuti zalohovej platby je Prijimatel’ povinny kazdu jednu poskytnutii zalohovii platbu 
priebezne zuctovavaf, pricom najneskor do 9 mesiacov odo dna pripisania platby na licte 
Prijimatel’a je Prijimatel’ povinny ziictovaf 100 % sumy kazdej jednej poskytnutej zalohovej 
platby.

5. V ramci formulara Ziadosfi o platbu (ziictovanie zalohovej platby) Prijimatel’ uvedie 
deklarovane vydavky podl’a skupiny vydavkov v zmysle Zmluvy o poskytnuti NFP. Spolu so 
Ziadosfou o platbu (ziictovanie zalohovej platby) predklada Prijimatel’ aj lictovne doklady 
preukazujiice lihradu vydavkov deklarovanych v Ziadosti o platbu (ziictovanie zalohovej platby) 
a relevantnii podpornii dokumentaciu, ktorej minimalny rozsah stanovuje System riadenia ESIF 
a Poskytovatel’.

6. Zalohovii platbu je m om t ziictovaf predlo&nim viacerych Ziadosti o platbu (ziictovanie 
zalohovej platby). Povinnosf ziictovaf 100 % sumy kazdej jednej poskytnutej zalohovej platby
V lehote 9 mesiacov odo dna pripisania fmancnych prostriedkov na licte Priji'matel’a sa vzt’ahuje 
osobitne ku kazdej jednej poskytnutej zalohovej platbe, pricom kazdii predkladanii Ziadosf 
o platbu (ziictovanie zalohovej platby) je potrebne priradif k najstarsej poskytnutej 
neziictovanej zalohovej platbe.

7. Prijimatel’je opravneny poziadaf o d’alsiu zalohovii platbu najskor siicasne s podanim Ziadosti 
o platbu (ziictovanie zalohovej platby). Poskytovatel’ zabezpeci poskytnutie platby na zaklade 
Ziadosti o platbu (poskytnutie zalohovej platby) az po schvaleni predlozenej Ziadosti o platbu 
(ziictovanie zalohovej platby) Certifikacnym organom.

8. Ak predchadzajiica zalohova platba nebola poskytnuta v maximalnej moznej vyske, Prijimatel’ 
mofe poziadaf o d’alsiu zalohovii platbu vo vyske siictu Certifikacnym organom schvalenej 
vysky NFP a sumy rovnajiicej sa rozdielu maximalnej vysky zalohovej platby a predchadzajiicej 
poskytnutej zalohovej platby. Siicet tychto prostriedkov, a teda vyska moznej zalohovej platby, 
je maximalne 40 % relevantnej casti rozpoctu Projektu zodpovedajucim 12 mesiacom 
Realizacie aktivit Projektu.
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9. Ak Poskytovatel’ v predlozenej Ziadosti o platbu (zuctovanie zalohovej platby) identifikoval 
Neopravnene vydavky pred uplynuti'm 9-mesacnej lehoty na zuctovanie, Prijimatel’ moze takto 
identifikovanu nezuctovanii sumu zuctovaf predlozeni'm d’alsej Ziadosti o platbu (zuctovanie 
zalohovej platby) s vydavkami minimalne vo vyske identifikovanych Neopravnenych 
vydavkov. Prijimatel’ moie tento postup uplatnif do skoncenia prislusnej 9-mesacnej lehoty na 
zuctovanie; podrobnosti sii upravene v prislusnej kapitole Systemu fmancneho riadenia. Ak 
Prijimatel’ nezuctuje 100 % poskytnutej zalohovej platby do 9 mesiacov odo dna pripisania 
platby na ucet Prijimatel’a, a to ani vyuzitim moznosti podl’a predchadzajuceho odseku VZP, je 
Prijimatel’ povinny najneskor do 5 dni po uplynuti 9-mesacnej lehoty vratit’ sumu 
nezuctovaneho rozdielu na licet urceny Poskytovatel’om. Ak Prijimatel’ nevrati sumu 
nezuctovaneho rozdielu podl’a predchadzajucej vety, okrem povinnosti vratenia tejto sumy sa 
o tuto sumu zaroven znizuje NFP ako celok; podrobnosti su upravene v prislusnej kapitole 
Systemu fmancneho riadenia.

10. Ak Poskytovatel’ v predlozenej Ziadosti o platbu (zuctovanie zalohovej platby) identifikoval 
Neopravnene vydavky az po uplvnuti 9-mesacnei lehoty na zuctovanie. Prijimatel’ je povinny 
vratif sumu nezuctovaneho rozdielu poskytnutej zalohovej platby v siilade s clankom 10 tychto 
VZP. Ak Prijimatel’ sumu nezuctovaneho rozdielu poskytnutej zalohovej platby v urcenej lehote 
nevrati, okrem povinnosti vratenia tejto sumy moze Poskytovatel’ urcif, ze sa o tuto sumu 
zaroven znizuje Prijimatel’ovi NFP ako celok; podrobnosti su upravene v prislusnej kapitole 
Systemu fmancneho riadenia.

11. Prijimatel’ je povinny vo vsetkych predkladanych Ziadostiach o platbu uvadzaf vylucne 
vydavky, ktore zodpovedaju podmienkam uvedenym v claiiku 14 VZP. Prijimatel’ zodpoveda za 
pravosf, spravnosf a kompletnosf udajov uvedenych v Ziadosti o platbu. Ak na zaklade 
nepravych alebo nespravnych udajov dojde k vyplateniu alebo schvaleniu platby, Prijimatel’ je 
povinny takto vyplatene alebo schvalene prostriedky bezodkladne, od kedy sa o tejto 
skutocnosti dozvedel, vratif; ak sa o skutocnosti, ze doslo k vyplateniu alebo schvaleniu platby 
na zaklade nespravnych alebo nepravych udajov dozvie Poskytovatel’, postupuje podl’a clanku
10 VZP.

12. Poskytovatel’je povinny vykonaf kontrolu Ziadosti o platbu podl’a § 7 a § 8 Zakona o financnej 
kontrole aaudite a clanku 125 vseobecneho nariadenia, pricom Prijimatel’ je povinny sa na 
licely vykonu kontroly riadif § 21 zakona o financnej kontrole aaudite, inymi relevantnymi 
pravnymi predpismi a inymi dokumentmi Poskytovatel’a.

13. Po vykonanf kontroly podl’a predchadzajuceho odseku Poskytovatel’ Ziadosf o platbu 
(poskytnutie zalohovej platby) a Ziadosf o platbu (zuctovanie zalohovej platby) schvali v plnej 
vyske, schvali v znifenej vyske, zamietne, pozastavi alebo zo Ziadosti o platbu (zuctovanie 
zalohovej platby) vycleni casf deklarovanych vydavkov na samostatmi kontrolu, a to v lehotach 
urcenych Systemom financneho riadenia. Prijimatel’ovi vznikne narok na schvalenie Ziadosti 
o platbu (zuctovanie zalohovej platby) iba ak poda tiito Ziadosf o platbu uplnii a spravnu, a to 
az V momente schvalenia siihrnnej Ziadosti o platbu Certifikacnym organom a len v rozsahu 
Schvalenych opravnenych vydavkov zo strany Poskytovatel’a a Certifikacneho organu.

14. Zalohove platby sa Prijimatel’ovi poskytujii az do dosiahnutia maximalne 100 % aktualnej 
vysky Opravnenych vydavkov Projektu. Po poskytnuti poslednej zalohovej platby je Prijimatel’ 
povinny zuctovaf cely zostatok NFP postupom podl’a odsekov 4 az 11 tohto clanku VZP. 
Posledna Ziadosf o platbu (zuctovanie zalohovej platby) predlozena v ramci Realizacie aktivit 
Projektu plni funkciu Ziadosti o platbu (s priznakom zaverecna).

15. Ak Ziadosf o platbu (zuctovanie zalohovej platby) obsahuje vydavky, ktore su predmetom 
Prebiehajuceho skumania, Poskytovatel’ pozastavi schval’ovanie dotknutych vydavkov az do
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casu ukoncenia skumania.

Clanok 17c PLATBY SYSTEMOM REFUNDACIE

1. Poskytovatel’ zabezpeci poskytovanie NFF, resp. jeho casti (d’alej aj „platba“) systemoni 
refundacie, pricom Priji'mater je povinny uhradif vydavky z vlastnych zdrojov a tie mu budii pri 
jednotlivych platbach refundovane v pomernej vyske k Celkovym opravnenym vydavkom. 
Podrobnosti a detailne postupy realizacie platieb systemoni refundacie sii upravene v prfslusnej 
kapitoie Systeniu financneho riadenia, ktory sa Zniluvne strany zavazuju dodrziavaf.

2. Poskytovatel’ zabezpeci poskytnutie platby systemoni refundacie vylucne na zaklade Ziadosti, 
ktoru Prijimatel’ predklada v EUR po Zacati realizacie aktivit Projektu a po nadobudnutf 
ucinnosti Zmluvy o poskytnuti NFP.

3. V ramci formulara Ziadosti o platbu Prijimatel’ uvedie deklarovane vydavky podl’a skupiny 
vydavkov v zmysle Zmluvy o poskytnuti NFP. Prijimatel’ je povinny spolu so Ziadost’ou 
o platbu predlozif aj lictovne doklady preukazujiice uhradu vydavkov deklarovanych v Ziadosti 
o platbu a relevantnu podpornii dokumentaciu, ktorej minimalny rozsah stanovuje System 
riadenia ESIF a Poskytovatel’.

4. Prijimatel’ je povinny vo vsetkych predkladanych Ziadostiach o platbu uvadzaf vylucne 
deklarovane vydavky, ktore zodpovedaju podmienkam uvedenym v clanku 14 VZP. Prijimatel’ 
zodpoveda za pravosf, spravnosf a kompletnosf udajov uvedenych v Ziadosti o platbu. Ak 
na zaklade nepravych alebo nespravnych udajov uvedenych v Ziadosti o platbu dojde k 
vyplateniu platby, Prijimatel’ je povinny takto vyplatene prostriedky bezodkladne, od kedy sa 
o tejto skutocnosti dozvedel, vratif; ak sa o skutocnosti, ze doslo k vyplateniu platby na zaklade 
nespravnych alebo nepravych udajov dozvie Poskytovatel’, postupuje podl’a clanku 10 VZP.

Poskytovatel’je povinny vykonaf kontrolu Ziadosti o platbu podl’a § 7 a § 8 Zakona o fmancnej 
kontrole a audite a clanku 125 vseobecneho nariadenia, pricom Prijimatel’ je povinny sa na 
ucely vykonu kontroly riadif § 21 zakona o fmancnej kontrole a audite, inymi relevantnymi 
pravnymi predpismi a inymi dokumentmi Poskytovatel’a.

5. Po vykonani kontroly Poskytovatel’ Ziadosf o platbu schvali v plnej vyske, schvali v znizenej 
vyske, zamietne, pozastavi alebo vyclenf casf deklarovanych vydavkov na samostatnu kontrolu, 
a to V lehotach urcenych Systemoni fmancneho riadenia. Prijimatel’ovi vznikne narok na 
vyplatenie platby iba ak poda liplnii a spravnu Ziadosf o platbu, a to az v momenta schvalenia 
suhrnnej Ziadosti o platbu Certifikacnym organom, a to len v rozsahu Schvalenych opravnenych 
vydavkov zo strany Prijimatel’a a Certifikacneho organu.

6. Ak Ziadosf o platbu obsahuje vydavky, ktore sii predmetom Prebiehajiiceho skumania, 
Poskytovatel’ pozastavi schval’ovanie dotknutych vydavkov az do casu ukoncenia skumania.

Clanok 18 SPOLOCNE USTANOVENIA PRE VSETKY SYSTEMY FINANCOVANIA 
A PRIJIMATEEOV

1. Den pripisania platby na licet Prijimatel’a sa povazuje za den cerpaniaNFP, resp. jeho casti.

2. Vsetky dokumenty (uctovne doklady, vypisy z uctu, podporna dokumentacia), ktore Prijimatel’ 
predklada spolu so Ziadosfou o platbu su rovnopisy originalov alebo ich kopie oznacene 
podpisom statutarneho organu Prijimatel’a; ak statutarny organ Prijimatel’a splnomocni 
na podpisovanie inii osobu, je potrebne k predmetnej Ziadosti o platbu prilozif aj toto 
splnomocnenie.

3. Jednotlive systemy fmancovania sa mozu v ramci jedneho Projektu kombinovaf. Zvoleny 
system fmancovania, resp. ich kombinacia vyplyva z tychto VZP a zo Systemu financneho
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riadenia. Kombinacia vsetkych troch systemov financovania je mozna iba pre Prijimatera, 
ktoremu je umoznene vyuzi'vaf system zalohovych platieb.

4. V pn'pade kombinacie dvoch alebo viacerych systemov financovania v ramci jedneho Projektu 
sa na urcenie prav a povinnosti zmluvnych stran sucasne pouziju ustanovenia clankom 17a az 
17c VZP pre dane systemy financovania a daneho Prijimatera vo vzajomnej kombinacii.

5. Ak dojde ku kombinacii dvoch alebo viacerych systemov financovania v ramci
jedneho Projektu, jednotlive Ziadosti o platbu moze Prijfmatel’ predkladaf len na jeden 
z uvedenych systemov, tzn. ze napr. vydavky realizovane z poskytnutych zalohovych platieb 
nemoze Prijimatel’ kombinovat’ spolu s vydavkami uplatfiovanymi systemom refundacie a/alebo 
s vydavkami uplatfiovanymi systemom predfinancovania v ramci jednej Ziadosti o platbu.
V takom pripade Prijimatel’ predklada samostatne Ziadost’ o platbu (zuctovanie zalohovej 
platby) a samostatne Ziadost’ o platbu (priebezna platba -  refundacia) a/alebo samostatne 
ziadost’ o platbu (zuctovanie predfinancovania). Pri vyuziti troch systemov financovania
V ramci jedneho Projektu zmluvne strany za tymto ucelom v ramci Prilohy c. 4 Zmluvy 
o poskytnuti NFP identifikovali jednotlive typy vydavkov (rozpoctovych poloziek Projektu) tak, 
ze je jednoznacne urcene, ktore konkretne vydavky budu deklarovane ktorym systemom 
financovania. Pri kombinacii dvoch alebo viacerych systemov financovania sa predklada 
Ziadost’ o platbu (s priznakom zaverecna) len za jeden z vyuzitych systemov.

6. Ak Projekt obsahuje aj vydavky Neopravnene na financovanie nad ramec financnej medzery, je 
tieto Prijimatel’ povinny uhradzaf Dodavatel’om pomerne z kazdeho uctovneho dokladu podl’a 
pomeru stanoveneho v clanku 3 ods. 3.1 pi'sm. c) zmluvy, pricom vecne Neopravnene vydavky 
Prijimatel’ hradf z vlastnych zdrojov.

7. Poskytovatel’ je opravneny zvysit’ alebo znizif vysku Ziadosti o platbu z technickych dovodov 
na strane Poskytovatel’a maximalne vo vyske 0,01% zmaximalnej vysky NFP uvedeneho 
vZmluve o poskytnuti NFP v ramci jednej Ziadosti o platbu. Ustanovenie clanku 3 ods. 3.2 
zmluvy tymto nie je dotknute.

8. Suma neprevysujuca 40 EUR podl’a § 33 ods. 2 zakona o prispevku z ESIF sa uplatni na uhrnnu 
sumu celkoveho nevycerpaneho alebo nespravne zuctovaneho NFP alebo jeho casti 
z poskytnutych platieb, pricom Poskytovatel’ moze tieto ciastkove sumy kumulovaf a pri 
prekroceni sumy 40 EUR vymahaf priebezne alebo az pri poslednom zuctovani zalohovej 
platby alebo poskytnuteho predfinancovania.

9. Zmluvne strany sa dohodli, ze podrobnejsie postupy a podmienky, vratane prav a povinnosti 
Zmluvnych stran tykajuce sa systemov financovania (platieb) sii urcene Systemom financneho 
riadenia , ktory je pre Zmluvne strany zavazny, ako to vyplyva aj z clanku 3 ods. 3.3 pism. d) 
Zmluvy. Tento dokument zaroveii sliizi pre potreby vykladu prislusnych ustanoveni Zmluvy 
o poskytnuti NFP, resp. prav a povinnosti Zmluvnych stran.

10. Na licely tejto Zmluvy sa za uhradu uctovnych dokladov Dodavatel’ovi moze povazovaf aj:

a) lihrada uctovnych dokladov postupnikovi, v pn'pade, ze Dodavatel’ postupil pohl’adavku 
voci Prijimatel’ovi tretej osobe v sulade s § 524 az § 530 Obcianskeho zakonnfka,

b) uhrada zaloznemu veritel’ovi na zaklade vykonu zalozneho prava na pohl’adavku 
Dodavatel’a voci Prijimatel’ovi v sulade s § 15 la az § ISlme Obcianskeho zakonnika,

c) uhrada opravnenej osobe na zaklade vykonu rozhodnutia voci Dodavatel’ovi v zmysle 
vseobecne zavaznych pravnych predpisov SR,

d) zapocitanie pohl’adavok Dodavatel’a a Prijimatel’a v sulade s § 580 az § 581 Obcianskeho 
zakonnika, resp. § 358 az § 364 Obchodneho zakonnika.
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11. V pripade, ze DodavateF postiipil pohl’adavku voci Priji'matei’ovi tretej osobe v sulade s § 524 
az § 530 Obcianskeho zakonnika, Priji'matel’ v ramci dokumentacie Ziadosti o platbu predlozi aj 
dokumenty preukazujuce postupenie pohl’adavky Dodavatel’a na postupm'ka.

12. V pn'pade uhrady zavazku Priji'matel’a zaloznemu veritel’ovi pri vykone zalozneho prava 
na pohl’adavku Dodavatel’a voci Prijimatel’ovi v sulade s § 151a az § 15line Obcianskeho 
zakonnika Priji'matel’ v ramci dokumentacie Ziadosti o platbu predlozi aj dokumenty 
preukazujuce vznik zalozneho prava.

13. V pn'pade uhrady zavazku Prijimatel’a opravnenej osobe na zaklade vykonu rozhodnutia voci 
Dodavatel’ovi v zmysle Pravnych predpisov SR Prijimater v ramci dokumentacie Ziadosti 
o platbu predlozi aj dokumenty preukazujuce vykon rozhodnutia (napr. exekucny prikaz, 
vykonatel’ne rozhodnutie).

14. V pripade zapocitania pohl’adavok Dodavatel’a a Prijimatel’a v sulade s § 580 az § 581 
Obcianskeho zakonnika, resp. § 358 az § 364 Obchodneho zakonnika, Prijimatel’ v ramci 
dokumentacie Ziadosti o platbu predlozi doklady preukazujuce zapocitanie pohl’adavok.

15. Ustanovenia tohto clanku sa nevzfahuju na Prijimatel’a, ktory by sa pri apMkacii niektoreho 
z vyssie uvedenych postupov dostal do rozporu s Pravnymi predpismi SR (napr. so zakonom 
o rozpoctovych pravidlach a pod.). Ustanovenia tohto clanku sa zaroven nevzt’ahuju ani 
na pohl’adavku podl’a clankom 7 ods. 3 VZP.

Clanok 19 UCHOVAVANIE DOKUMENTOV

Prijimatel’ je povinny uchovavaf Dokumentaciu k Projektu do uplynutia lehot podl’a clanku 7 ods. 

7.2 zmluvy a do tejto doby strpief vykon kontroly/auditu zo strany opravnenych osob v zmysle 
clanku 12 VZP. Stanovena doba podl’a prvej vety tohto clanku mo& byf automaticky predlfena (t. j. 
bez potreby vyhotovovania osobitneho dodatku k Zmluve o poskytnuti NFP, len na zaklade 

oznamenia Poskytovatel’a Prijimatel’ovi) v pripade, ak nastanii skutocnosti uvedene v clanku 140 
vseobecneho nariadenia o cas trvania tychto skutocnosti. Porusenie povinnosti vyplyvajiicich z tohto 

clanku je podstatnym porusenim Zmluvy o NFP.

Clanok 20 MENY A KURZOVE ROZDIELY

1. Ak Prijimatel’ uhradza vydavky Projektu v inej mene ako EUR, prislusne uctovne doklady sii 
preplacane v EUR. Pripadne kurzove rozdiely znasa Prijimatel’; to neplati v pripade postupu 
podl’a odsekov 4 a 5 tohto clanku VZP. Pri pouziti vymenneho kurzu pre potreby prepoctu 
sumy vydavkov uhradzanych Prijimatel’om v cudzej mene je Prijimatel’ povinny postupovaf
V sulade s § 24 zakona c. 431/2002 Z. z. o lictovnictve v zneni neskorsich predpisov.

2. Pri prevode penaznych prostriedkov v cudzej mene zo svojho uctu zriadeneho v EUR na licet 
dodavatel’a Projektu zriadeneho v cudzej mene pouzije Prijimatel’ kurz banky platny v den 
odpisania prostriedkov z uctu, tzn. v deii uskutocnenia uctovneho pripadu. Tymto kurzom 
prepocitany vydavok na EUR zahrnie Prijimatel’ do Ziadosti o platbu (ziictovanie 
predfinancovania, ziictovanie zalohovej platby alebo ziadosf o platbu -  refundacia).

3. Ak Prijimatel’ prevadza penazne prostriedky v cudzej mene zo svojho uctu zriadeneho v cudzej 
mene na licet dodavatel’a Projektu v rovnakej cudzej mene, pouzije referencny vymenny kurz 
urceny a vyhlaseny Europskou centralnou bankou v den predchadzajuci dnu uskutocnenia 
uctovneho pripadu. Tymto kurzom prepocitany vydavok na EUR zahrnie Prijimatel’ do 
Ziadosti o platbu (ziictovanie predfinancovania, ziictovanie zalohovej platby alebo ziadosf 
o platbu -  refundacia).
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4. Ak Priji'matef vyuziva system predfmancovania, tak v predlozenej Ziadosti o platbu 
(poskytnutie predfmancovania) pouzije kurz banky platny v den zdanitel’neho plnenia uvedeny 
na lictovnom doklade. Nasledne pri Ziadosti o platbu (ziictovanie predfmancovania) uplatnl 
postup podl’a odsekov 2 a 3 tohto clanku VZP.

5. Ak Prijimatel’ vyuziva system predfmancovania, je povinny priebezne sledovaf a kumulativne 
naratavaf kladnii a zapomu hodnotu vzniknutych kurzovych rozdielov. Tento zaverecny 
kumulativny prehl’ad vzniknutych kurzovych rozdielov je Prijimatel’ povinny prilozif 
k Ziadosti o platbu (s priznakom zaverecna). Ak zo zaverecneho kumulativneho prehl’adu 
vyplyva pre Prijimatel’a kurzova strata, mo& v ramci Ziadosti o platbu (s priznakom 
zaverecna) poziadaf o jej preplatenie. Ak zo zaverecneho kumulativneho prehl’adu vyplyva pre 
Prijimatel’a kurzovy zisk, Prijimatel’ je povinny tiito sumu vratif v siilade s clankom 10 VZP. 
Postup podl’a tohto odseku sa uplatni, len ak kumulativna suma kurzovych rozdielov presiahne 
40 EUR, suma nizsia alebo rovna 40 EUR sa vzajomne nevysporiadava.
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U R A D  PODPREDSEDU VLADY SR 
PRE INVESTICIE
a i n f o r m a t i z A c i u

PREDMET PODPORY NFP

Priloha c. 2 Zmluvy o poskytnuti NFP

1. Vseobecne informacie o projekte

Nazov projektu:

Kod projektu:

Kod ZoNFP: 

Operacny program: 

Spolufinancovany z: 

Prioritna os: 

Konkretny ciel':

Domace kompostovanie - predchadzanie vzniku biologicky rozlozitel’neho komunalneho odpadu v meste Zarnovica

310011L208

NFP310010L208

310000 - Operacny program Kvalita zivotneho prostredia 

Kohezny fond

310010-1 . Udrzatel’ne vyuzfvanie pn'rodnych zdrojov prostredm'ctvom rozvoja environmentalnej infrastruktury

310010010 -1.1.1 Zvysenie miery zhodnocovania odpadov so zameranim na ich pripravu na opatovne pouzitie a 

recyklaciu a podpora predchadzania vzniku odpadov

Kategorie regionov:

Kategorizacia za Konkretne ciele

Konkretny cief: 310010010 -1.1.1 Zvysenie miery zliodnocovania odpadov so zameranim na ich pn'pravu na opatovne pouzitie a

recyklaciu a podpora predchadzania vzniku odpadov

Oblast' intervencie: 017 - Nakladanie s domovym odpadom {vratane opatreni na minimalizaciu, triedenie, recyklaciu)

Hospodarska cinnost': 22 - Cinnosti suvisiace so zivotnym prostredim a zmenou klfmy
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2. Financovanie projektu
Forma financovania:

Predfinancovanie: IBAN Banka Platnost'od Platnost’ do

SK440900000000514

2906425

Slovenska sporitel'ha, 

a.s.

15.5.2018 31.12.2023

Refundacia: IBAN Banka Platnost od Platnost' do

SK440900000000514

2906425
Slovenska sporitel'ha, 

a.s.

15.5.2018 31.12.2023

3.A Miesto realizacie projektu

P.c. Stat Region Vyssi uzemny celok Okres Obec
(NUTS II) (NUTS III) (NUTS IV)

1. Slovensko Stredne Slovensko Banskobystricky kraj Zarnovica Zarnovica

3.B Miesto realizacie projektu mimo opravneneho 
uzemia OP

Nezaevidovane

4. Popis ciel'ovej skupiny
Ciei'ova skupina (relevantne v pnpade projektov spolufinancovanych z prostriedkov ESF)

Nevztahuje sa

5. Aktivity projektu

Celkova dizka realizacie hlavnych aktivit projektu (v mesiacoch): 8

Zaciatok realizacie hlavnych aktivit projektu (zaciatok realizacie prvej hlavnej aktivity): 5.2018

Ukoncenie realizacie hlavnych aktivit projektu (koniec realizacie poslednej hlavnej aktivity alebo viacerych aktivit, 12.2018

ak sa ich realizacia ukoncuje v rovnaky cas):
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5.1 Aktivity projektu realizovane v opravnenom uzemf OP

Subjekt: MESTO ZARNOVICA Identifikator (ICO): 00321117

Hlavne aktivity projektu

1. 214L20800001 - Predchadzanie vzniku biologicky rozlozitel'nych komunalnych odpadov prostrednfctvom obstarania komposterov

Podporne aktivity projektu

Podporne aktivity: Podporne aktivity

Popis podpornych aktivit: interny zamestnanec

Priradenie ku konkretnemu ciel'u: 310010010-1.1.1 Zvysenie miery zhodnocovania odpadov so zameranfm na ich pn'pravu na opatovne pouzitie a

recyklaciu a podpora predchadzania vzniku odpadov

5.2 Aktivity projektu realizovane mime opravneneho uzemia OP

Nezaevidovane

1 T M 5 B M
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6. Meratel'ne ukazovatele projektu

6.1 Prispevok aktivit k meraternym ukazovatel'om projektu

Kod:

MerateFny ukazovateF:

P0558

Pocet zariadenf na predchadzanie vzniku odpadu

Subjekt: 

KonkrMny ciel':

Typ aktivity:

Hlavne aktivity projektu:

MESTOZARNOVICA

Memajednotka:

Cas pinenia:

Celkova cierova hodnota; 

Typ zavislosti ukazovatera: 

Identifikator (ICO):

pocet

K - koniec realizacte projektu 

833,0000 

Sucet 

00321117

310010010 -1.1.1 Zvysenie miery zhodnocovania odpadov so zameram'm na ich pripravu na opatovne pouzitie a 

recyklaciu a podpora predchadzania vzniku odpadov

21431001001 - B. Priprava na opatovne pouzite a zhodnocovanie so zameram'm na recyklaciu nie nebezpecnych

odpadov vratane podpory systemovtriedeneho zberu komunalnych odpadov a podpory predchadzania vzniku biologicky 
rozlozitel'nych komunalnych odpadov

Cierova hodnota

214L20800001 - Predchadzanie vzniku biologicky rozlozitel'nych komunalnych 

odpadov prostrednictvom obstarania komposterov

833

Kod:

Meratel'ny ukazovatef:

P0708

Zvysena kapacita zariadenf na predchadzanie 

vzniku odpadov

Subjekt: 

Konkretny del':

Typ aktivity:

Hlavne aktivity projektu:

MESTO ZARNOVICA

Memajednotka:

Cas pinenia:

Celkova cierova hodnota: 

Typ zavislosti ukazovatefa: 

Identifikator (ICO):

m3

K - koniec realizacie projektu 

593,4000 

SOcet 

00321117

310010010 -1.1.1 Zvysenie miery zhodnocovania odpadov so zameram'm na ich pripravu na opatovne pouzitie a 

recyklaciu a podpora predchadzania vzniku odpadov

21431001001 - B. Priprava na opatovne pouzite a zhodnocovanie so zameram'm na recyklaciu nie nebezpecnych

odpadov vratane podpory systemov triedeneho zberu komunalnych odpadov a podpory predchadzania vzniku biologicky 

rozlozitel'nych komunalnych odpadov

CieFova hodnota

214L20800001 - Predchadzanie vzniku biologicky rozlozitel'nych komunalnych 

odpadov prostrednictvom obstarania komposterov

593,4

6.2 Prehl’ad meratel'nych ukazovatel'ov projektu

Kod Nazov Memajednotka Celkova ciel’ova 

hodnota
Priznak
rizika

Relevancia k HP Typ zavislosti 
ukazovateta

P0558

P0708

Pocet zariadeni na predchadzanie pocet

vzniku odpadu

Zvysena kapacita zariadeni na m3

predchadzanie vzniku odpadov

833,0000

593,4000

Ano

Nie

UR

UR

Sucet

Sucet

7. Ine udaje na urovni projektu

Nezaevidovane
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8. Rozpocet projektu

8.T Rozpocet prijimatel'a

Subjekt:

Priame vydavky

Konkretny del':

Typ aktivity:

Hlavne aktivity projektu: 

Skupina vydavku:

Nepriame vydavky

Konkretny cieh

Podporne aktivity: 

Skupina vydavku:

MESTO ZARNOVICA Identifikator (ICO):

Vyska opravnenych vydavkov:

00321117 

104 405,93 €

310010010 -1.1.1 Zvysenie miery zhodnocovania odpadov so zameram'm na ich pnpravu na opatovne pouzitie a 

recyklaciu a podpora predchadzania vzniku odpadov

21431001001 - B. Pn'prava na opatovne pouzite a zhodnocovanie so zanneranfm na recyklaciu nie nebezpecnych

odpadov vratane podpory systemov triedeneho zberu komunalnych odpadov a podpory predchadzania vzniku biologicky 

rozlozitel’nych komunalnych odpadov

Opravneny vydavok

214L20800001 - Predchadzanie vzniku biologicky rozlozitel'nych 
komunalnych odpadov prostrednictvom obstarania komposterov

022 - Samostatne hnutel’ne veci a subory hnutel'nych veci

101 397,60 *

101 397,60 €

310010010 -1.1,1 Zvysenie miery zhodnocovania odpadov so zameram'm na ich pripravu na opatovne pouzitie a 

recyklaciu a podpora predchadzania vzniku odpadov

Opravneny vydavok

31OL208P0001 - Podporne aktivity 

521 - Mzdove vydavky

3 008,33 €

3 008,33 €

8.2 Rozpocty partnerov

Nevzt'ahuje sa

8.3 Zazmluvnena vyska NFP

Celkova vyska opravnenych vydavkov:

Celkova vyska opravnenych vydavkov pre projekty generujuce prijem: 

Percento spolufinancovania zo zdrojov EU a SR:

Maximalna vyska nenavratneho financneho prispevku:

Vyska spolufinancovania z vlastnych zdrojov prijimatel'a:

104 405,93 €

95,0000% 

99185,63 €

5 220,30 €
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Pn'loha c. 3 Zmluvy o poskytnuti NFP

Tato Priloha Zmluvy o poskytnuti NFP sliizi na urcovanie vysky vratenia poskytnuteho pn'spevku alebo jeho casti, alebo ex-ante financne opravy v nadvaznosti 
na zistene porusenie pravidiel a postupov verejneho obstaravania v zmysle zakona o VO. Vsetky percentualne sadzby sa tykaju pripadov, ked’ konkretne 
porusenie malo alebo mohio mat’ vplyv na vysledok VO.

V pripade poruseni pravidiel uvedenych v Pravnych predpisoch a/alebo Pravnych dokumentov tykajiicich sa obstaravania zakaziek nespadajiicich pod zakon 
o VO bude toto porusenie s ohl’adom na uvedeny zoznam priradene k obsahovo najblizsiemu poruseniu a na zaklade tohto zaradenia bude urcena naleziaca 
fmancna oprava. V pn'pade, ze kontrolou bude zistene, ze Prijimatel’ nepostupoval pri obstaravani zakazky podl’a zakona o VO, avsak na tento postup v zmysle 
pravidiel uvedenych v Pravnych predpisoch a/alebo v Pravnych dokumentoch nebol opravneny, bude urcena fmancna oprava vo vyske 100 % zhodnoty 
opravnenych vydavkov siivisiacej zakazky. Pokial’ dane porusenie zadavania zakazky nespadajiicej pod zakon o VO nie je mozne priradif k ziadnemu z poruseni 
uvedenych v tejto pn'lohe, vyska fmancnej opravy sa urci vo vyske 5, 10, 25 alebo 100 % z hodnoty zakazky a to podl’a zavaznosti porusenia.

Porusenia pravidiel a postupov verejneho obstaravania pre zakazky obstaravane podl’a zakona c. 25/2006 Z. z. o verejnom obstaravani a o zmene a doplneni 
niektorych predpisov

c. Nazov poruSenia Popis poruSenia/ priklady Vy§ka finan^nej opravy 
(korekcie)

Oznamenie o vyhMseni verejneho obstaravania, specifik^cia v sut’aznych podkladoch

1.

Nedodrzanie postupov zverejnovania 
zakazky v zmysle zakona o VO

Verejny obstaravateF' neposlal oznamenie o vyhlaseni verejneho 
obstaravania publikacnemu liradu a liradu podl’a § 23 ods. 1 zakona 
o VO.

Pre toto porusenie sa vzt’ahujii aj vsetky pripady, ked’ verejny 
obstaravatel’ zadal zakazku priamo, bez splnenia povinnosti 
postupovaf podl’a zakona o VO v zmysle § 9 ods. 1, co zaroven 
znamena nedodrzanie postupov povinnosti zverejnovania zakazky, 
nakol’ko verejny obstaravatel’ neaplikovanim zakonnych postupov 
siicasne nedodrzf povinnosf adekvatneho zverejnenia zadavania 
zakazky. Tieto pripady su napr. : neopravnenost’ pouzitia vynimky zo 
zakona v zmysle § 1 ods. 2, az 5 zakona VO, uzavretie zmluvy

100 %

V pripade nadlimitnych zakaziek,
V ramci ktorych nebolo 
oznamenie zverejnene v uradnom 
vestm'ku EU, ale zadavanie 
zakazky bolo korektne zverejnene 
vo vestm'ku UVO sa uplatfiuje 
fmancna oprava 25 %

' Oznacenie ..Verejny obstaravater“ sa vrfahuje aj na obstaravatel’a v zmysle (j 8 zakona o VO a osobu v zmysle ij 7 zakona o VO
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priamym rokovacim konanfm podl’a § 58 zakona o VO bez splnenia 
podmienok na jeho pouzitie.

2

Nedovolene rozdelenie predmetu 
zakazky alebo nedovolene spajanie 
predmetov zakaziek

Ide 0 rozdelenie predmetu zakazky s ciel’om vyhnuf sa pouzitiu 
postupu zadavania nadlimitnej zakazky alebo postupu zadavania 
podlimitnej zakazky alebo zahrnutie takej dodavky tovaru alebo 
poskytnutia sluzieb, ktore nie sii nevyhnutne pri plneni zakazky na 
stavebne prace do predpokladanej hodnoty zakazky, ak by to malo za 
nasledok vynatie tohto tovaru alebo sluzieb z posobnosti zakona.

Verejny obstaravatel’ porusil § 5 ods. 12 zakona o VO, ak namiesto 
vyhlasenia nadlimitnej zakazky rozdelil predmet zakazky a realizoval 
tak napr. dve podlimitne zakazky ci'm sa vyhol pouzitiu postupu 
zadavania nadlimitnej zakazky, resp. ak namiesto vyhlasenia 
podlimitnej zakazky rozdelil predmet zakazky a realizoval tak napr. 2 
zakazky podl’a § 9 ods. 9 zakona o VO, cfm sa vyhol postupu zadavania 
podlimitnej zakazky.

Verejny obstaravatel’ porusil § 5 ods. 3 zakona o VO, ak zakazku napr. 
na dodanie tovaru v nadlimitnom fmancnom objeme zahrnul do 
podlimitnej zakazky na realizaciu stavebnych prac, pricom dodavka 
predmetneho tovaru by nebola nevyhnutna k realizacii tychto 
stavebnych prac.

Nedovolene spojenie nesuvisiacich tovarov alebo sluzieb do jedneho 
postupu verejneho obstaravania (pricom zakazka nie je rozdelena na 
casti), CO moze obmedzit’ hospodarsku sut’az a mat’ za nasledok nizky 
pocet predlozenych ponuk.

100% - vzt’ahuje sa na kazdu 
z rozdelenych zakaziek

25 % V pripade zakaziek v ramci 
ktorych bol obi'deny postup 
zadavania nadlimitnej zakazky 
(a teda v ramci nich nebolo 
zverejnene oznamenie o vyhlaseni 
VO v liradnom vestm'ku EU), ale 
zadavanie zakazky bolo korektne 
zverejnene vo vestm'ku UVO. 
Uplatnuje sa na kazdu 
z rozdelenych zakaziek

25% V pn'pade, ak bol obideny 
postup zadavania nadlimitnej 
alebo podlimitnej zakazky v 
dosledku zahrnutia takej dodavky 
tovaru alebo poskytnutych 
sluzieb, ktore nie su nevyhnutne 
pri plneni zakazky na stavebne 
prace do PHZ.

10% - V ostatnych pripadoch 
nedovoleneho spajania 
roznorodych zakaziek

3

Nedodrzanie minimalnej zakonnej 
lehoty na predkladanie ponuk

Lehota na predkladanie poniik (alebo na predlozenie ziadosti o licast’) 
bola kratsia ako limit ustanoveny zakonom

25 % V pripade, ze skratenie 
lehoty bolo rovne alebo vacsie 
ako 50 % zo zakonnej lehoty
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Nedodrzanie minimalnej zakonnej 
lehoty na predlozenie ziadosti o licast’̂

Verejny obstaravateF sicratil lehotu na predlozenie poniik v zmysle § 
51 ods. 1 pism. b), avsak z dovodu nekorektneho zverejnenia 
predbezneho oznamenia nebol opravneny na toto skratenie

10 %  V  pripade ze toto skratenie 
bolo rovne alebo vacsie ako 30 % 
zo zakonnej lehoty

5 % v pripade akehokol’vek ineho 
skratenia lehot (je mozne znizif 
az na hodnotu 2%, pokial’ sa ma 
za to, ze povaha a zavaznosf 
nedostatku neopodstatnuje 
uplatnenie 5% financnej opravy).

4

Stanovenie lehoty na prijimanie 
ziadosti o siit’azne podklady (vzt’ahuje 
sa pre verejnii sut’az, sut’az navrhov 
alebo podHmitnych zakaziek)

Lehota stanovena na prijimanie ziadosti o sut’azne podklady je 
neprimerane kratka v porovnani s lehotou na predkladanie ponuk, cim 
sa vytvara neopodstatnena prekazka k otvorenej sufazi vo verejnom 
obstaravani.

Zakladna sadzba financnej opravy je uvedena v stlpci „Vyska 
fmancnej opravy“, pricom konecnii sadzbu financnej opravy je 
potrebne urcif na individualnej baze (pripad od pn'padu). Pri urcovani 
vysky financnej opravy je mozne brat’ v livahu zmierfiujuce faktory 
vzt’ahujiice sa k specifickosti a komplexnosti zakazky 
(administrativne zat’azenie, fazkosti spocivajiice v doruceni sut’aznych 
podkladov)

25 % V pripade, ak lehota na 
prijimanie ziadosti o sut’azne 
podklady je menej ako 50 % 
lehoty na predlozenie ponuk (v 
sulade s prislusnymi 
ustanoveniami)

10 % V pripade, ak lehota na 
prijimanie ziadosti o sut’azne 
podklady je menej ako 60 % 
lehoty na predlozenie poniik (v 
sulade s prislusnymi 
ustanoveniami)

5 % V  pripade, ak lehota na 
prijimanie ziadosti o sut’azne 
podklady je menej ako 80 % 
lehoty na predlozenie ponuk (v 
sulade s prislusnymi 
ustanoveniami)

 ̂Lehoty sii stanovene pre uzsiu siit’az a rokovacie konanie so zverejnem'm.
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5

Nedodrzanie postupov zverejnovania 
opravy oznamenia o vyhlaseni 
verejneho obstaravania v pn'pade

predlzenia lehoty na 
predkladanie poniik 
predlzenia lehoty na ziadosti o 
ucasf^

Lehota na predkladanie poniik (alebo lehota na predlozenie ziadosti 
o licasf) bola predlzena, pricom verejny obstaravatel’ nezverejnil tiito 
skutocnost' formou redakcnej opravy v Uradnom vestniku EU/vo 
vestniku VO

10%
tato sadzba moze byf znizena na 5 
% podl’a zavaznosti

6

Pn'pady neopravnujuce pouzitie 
rokovacieho konania so zverejnenim

Verejny obstaravatel’ zada zakazku na zaklade rokovacieho konania so 
zverejnenim, avsak takyto postup nie je opravneny aplikovaf podl’a 
dotknutych ustanoveni zakona o VO.

25%

tato sadzba moze byf znifena na 
10 % alebo 5 % podl'a zavaznosti

7

Zadavanie zakaziek v oblasti obrany 
a bezpecnosti - nedostatocne 
zdovodnenie nezverejnenia zakazky

Verejny obstaravatel’ zada zakazku v oblasti obrany a bezpecnosti 
prostrednictvom siit’azneho dialogu alebo rokovacieho konania bez 
zverejnenia bez toho, aby bolo pouzitie takychto postupov 
opodstatnene.

100 %

tato sadzba moze byf znizena na 
25 %. 10 % alebo 5 % podl'a 
zavaznosti

8

Neurcenie:
podmienok ucasti voznameni, 
resp. vo vyzve na predkladanie 
poniik,
kriterii na vyhodnotenie poniik 
(a vah kriterii) v oznameni, 
resp. vyzve na predkladanie 
poniik alebo v siifaznych 
podkladoch

Podmienky ucasti sii uvedene iba v siifaznych podkladoch a/alebo 
podmienky licasti publikovane v oznameni nie sii v siilade s 
podmienkami licasti podl’a siifaznych podkladoch a/alebo kriteria na 
vyhodnotenie poniik, vratane vahovosti nie sii uvedene v 
oznameni/siifaznych podkladoch a/alebo ked’ v siifaznych podkladoch 
absentujii pravidla uplatnenia kriterii, resp. pravidla uplatnenia kriterii 
sii upravene nedostatocne, neurcito a pod.“

25%

tato sadzba moze byf zni&na na 
10 % alebo 5 % ak podmienky 
licasti/kriteria na vj'hodnotenie 
poniik boli uvedene v oznameni 
(alebo kriteria na vyhodnotenie 
poniik v siifaznych podkladoch) 
ale neboli dostatocne opisane.

9

Nezakonne a/alebo diskriminacne 
podmienky licasti a/alebo kriteria na 
vyhodnotenie poniik stanovene 
V siifaznych pokladoch alebo oznameni

Ide o pripady, ked’ zaujemcovia boli alebo mohli byf odradeni od 
podania poniik z dovodu nezakonnych podmienok licasti a/alebo 
kriterii na vyhodnotenie poniik stanovenych v oznameni alebo 
v siifaznych podkladoch, napr. povinnosf subjektov maf uz zriadenii 
spolocnosf alebo zastupcu v danej krajine alebo regione, povinnosf 
uchadzaca maf skiisenosf v danej krajine alebo regione.

25%

Tato sadzba moze byf znizena na 
10 % alebo 5 % v zavislosti od 
zavaznosti porusenia

 ̂Lehoty su stanovene pre uzsiu siit’az a rokovacie konanie so zverejnenim.
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10

Podmienky licasti nesuvisia a nie sii 
primerane k predmetu zakazky

Urcenim minimalnych poziadaviek pre zakazku, ktore nesuvisia a nie 
su primerane k predmetu zakazky, sa nezabezpeci rovnaky pn'stup pre 
uchadzacov alebo dane poziadavky vytvarajii neopodstatnene 
prekazky k otvorenej siit’azi vo verejnom obstaravani

25 %

Tato sadzba moze byf znizena na 
10 % alebo 5 % v zavislosti od 
zavaznosti i porusenia

11

Technicke specifikacie predmetu 
zakazky sii diskriminacne

Urcenie technickych standardov, ktore su pn'lis specificke, tak ze 
nezabezpecia rovnaky pn'stup pre uchadzacov alebo vytvarajii 
neopodstatnene prekazky k otvorenej siifazi vo verejnom obstaravani

25 %

Tato sadzba moze byf znizena na 
10 % alebo 5 % v zavislosti od 
zavaznosti porusenia

12

Nedostatocne opi'sany predmet zakazky Opis predmetu zakazky v siit’aznych podkladoch je nedostatocny, 
nejasny, neurcity, opi'sany vseobecne, resp. neobsahuje rozhodujuce 
informacie pre uchadzacov rozhodne pre pn'pravu kvalifikovanej 
ponuky. ^

10%

Tato sadzba moze byf znizena na 
5 % v zavislosti od zavaznosti 
porusenia

V pn'pade zrealizovanych prac, 
ktore neboli zverejnene, 
zodpovedajiica hodnota prac je 
predmetom 100 % fmancnej 
opravy

13

Porusenie povinnosti^ zadavat’ 
podlimitnu zakazku na nakup tovarov, 
alebo sluzieb, ktore nie su 
intelektualnej povahy, bezne 
dostupnych na trhu, prostrednictvom 
elektronickeho trhoviska.

Verejny obstaravatel’ nepostupoval podl’a § 96 az 99 zakona o VO, ak 
ide 0 dodanie tovaru, alebo poskytnutie sluzby, ktore nie sii 
intelektualnej povahy, bezne dostupnych na trhu, ale na obstaravanie 
pouzil postup podl’a § 9 ods. 9 zakona o VO alebo postup podl’a 
§ 100 az 102 zakona o VO.

5%.

Vyhodnocovanie sut’aze

14
Uprava podmienok licasti po otvoreni 
ponuk/ziadostf o licasf, co malo za

Podmienky licasti boli upravene pocas vyhodnotenia splnenia 
podmienok ucasti, co malo za nasledok prijatie

25 %

Vec C-340/02 (Europska komisia/ Francuzsko) a vec C-299/08 (Euiopska komisia / Francuzsko)
 ̂Povinnosf zadavania podlimitnych zakaziek bezne dostupnych na trhu prostrednictvom elektronickeho trhoviska plati od momentu definovanom v § 155m ods. 13 zakona 

o VO.
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nasledok nespravne prijatie ponuky 
uchMzaca/ziadosti o ucasf zaujemcu

uchadzacov/zaujemcov, ktorych ponuky by neboli prijate, ak by sa 
postupovalo podl’a z\'erejnenych podmienok ucasti.

Tato sadzba moze byf znizena na 
10 % alebo 5 % v zavislosti od 
zavaznosti porusenia

15

Uprava podmienok licasti po otvoreni 
ponuk/ziadosti o ucasf, co malo za 
nasledok nespravne vylucenie 
uchadzaca/zauj emeu

Podmienky ucasti boli upravene pocas vyhodnotenia splnenia 
podmienok ucasti, co malo za nasledok vylucenie 
uchadzacov/zaujemcov, ktorych ponuka by bola prijata, ak by sa 
postupovalo podl’a zv'erejnenych podmienok ucasti.

25 %

Tato sadzba moze byf znizena na 
10 % alebo 5 % v zavislosti od 
zavaznosti porusenia

16

Vyhodnocovanie poniik 
uchadzacov/ziadosti o ucasf zaujemcov 
V rozpore s podmienkami ucasti 
uvedenymi v oznameni a siifaznych 
podkladoch a/alebo vyhodnocovanie 
ponuk uchadzacov v rozpore s 
kriteriami na vyhodnotenie ponuk a 
pravidlami na ich uplatnenie

Pocas hodnotenia uchadzacov/zaujemcov, boli ako kriteria na 
vyhodnotenie ponuk pouzite podmienky ucasti alebo neboli dodrzane 
kriteria na vyhodnotenie pomik.

Pocas hodnotenia uchadzacov/zaujemcov neboli dodrzane podmienky 
ucasti alebo kriteria na vyhodnocovanie ponuk (resp. podkriteria alebo 
vahy kriterii) defmovane v oznameni alebo v siifaznych podkladoch, 
CO malo za nasledok vyhodnocovanie ponuk v rozpore s oznamenim a 
sufaznymi podkladmi Priklad: Podkriteria pouzite pri zadani zakazky 
nesuvisia s kriteriami na vyhodnotenie ponuk uvedenymi v 
oznameni/sufaznych podkladoch

25 %

Tato sadzba moze byf znizena na 
10 % alebo 5 % v zavislosti od 
zavaznosti porusenia

17

Nedodrziavanie zasady 
transparentnosti a/alebo rovnakeho 
zaobchadzania pocas postupu 
zadavania zakazky

Pisomne zachytenie procesu tykajiiceho sa konkretneho pridel’ovania 
bodov pre kazdu ponuku je nejasny/neopravneny/nedostatocny 
z hl’adiska transparentnosti alebo neexistuje.

Zapisnica z vyhodnotenia neexistuje alebo neobsahuje vsetky 
podstatne prvky vyzadovane zakonom o VO

Umoznenie obhliadky miesta na dodanie predmetu zakazky iba 
niektorym zaujemcom.

Nezaslanie oznamenia o vysledku vyhodnotenia ponuk niektorym 
zaujemcom, ktorf boli vyhodnoteni ako neuspesni

Verejny obstaravatel’ porusil povinnosf podl’a § 33 ods. 6 zakona o VO 
poziadaf o vysvetlenie alebo doplnenie predlozenych dokladov vzdy.

25 %

Tato sadzba mo& byf znizena na 
10 % alebo 5 % v zavislosti od 
zavaznosti porusenia
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ked’ z predlofenych dokladov nemozno posudif ich platnosf alebo 
splnenie podmienky licasti

18

Modifikacia (zmena) ponuky pocas 
hodnotenia poniik

Verejny obstaravatel’ umoznf uchadzacovi/zaujemcovi modifikovaf 
(zmenif) jeho ponuku pocas hodnotenia ponuk

25 %

Tato sadzba moze byf zm'zena na 
10 % alebo 5 % v zavislosti od 
zavaznosti porusenia

19

Rokovanie v priebehu sut’aze V kontexte verejnej alebo uzsej sut’aze verejny obstaravatel’ rokuje 
s uchadzacmi/zaujemcami pocas hodnotiacej fazy, co vedie k 
podstatnej modifikacii (zmene) povodnych podmienok uvedenych 
v oznamem' alebo v sut’aznych podkladoch.

25%

Tato sadzba moze byf znizena na 
10 % alebo 5 % v zavislosti od 
zavaznosti porusenia

20

V ramci rokovacieho konania so 
zverejnenim nastala podstatna 
modifikacia (zmena) podmienok 
uvedenych v oznameni alebo
V sut’aznych podkladoch*’

V rokovacom konanf so zverejnenim povodne podmienky zakazky 
boli podstatnym sposobom zmenene, co by bolo dovodom na 
vyhlasenie novej zakazky a/alebo zmenou podmienok zakazka prestala 
splnaf podmienky odovodnujiice pouzitie rokovacieho konania so 
zverejnenim

25 %

Tato sadzba moze byf znizena na 
10 % alebo 5 % v zavislosti od 
zavaznosti porusenia

21

Odmietnutie mimoriadne nizkej 
ponuky

Ponuka sa javi ako mimoriadne nizka vo vzt’ahu k obstaravanym 
tovarom, pracam alebo sluzbam, ale verejny obstaravatel’ predtym ako 
odmietne takuto ponuku nevyziada pisomne podrobnosti tykajiice sa 
zakladnych charakteristickych parametrov ponuky, ktore povazuje za 
dolezite

25 %

 ̂Limitovany stupen flexibility mo& byf aplikovatel’ny/aplikovany na zmeny v zakazke aj po jej zadani i ked’ takato moznost’ rovnako ako podrobne pravidia pre jej 
implementaciu nie su stanovene jasnym a presnym sposoboni v oznamem' alebo v sut’aznych podkladoch (C-496/99, bod 118). Ked’ takato moznosf nie je predpokladana (nie 
je uvedena v sut’aznych podkladoch), zmena zakazky je pHpustna ak zmeny sii nepodstatneho charakteru. Zmena je povazovana za podstatnu ak:

1. Verejny obstaravatel’zmeni podmienky tak, ze ak by boli sucast’ou povodnej zakazky, tak by sa ziicastnili zakazky ini' zaujemcovia ako ti ktorf boli v povodnej zakazke;
2. zmeny umoznuje zadanie zakazky zaujemcovi inemu ako by bol povodne akceptovany;
3. verejny obstaravatel’ rozsiri rozsah zakazky obsahujuci tovary/sluzby/prace, ktore povodne zakazka neobsahovala;
4. modifikacia zmeni ekonomickii rovnovahu v prospech vit’aza sposobom, ktoru povodna zakazky neumoMovala.
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22
Konflikt zaujmov Konflikt zaujmov medzi verejnym obstaravatel’om/prijimatel’om a 

uchadzacom alebo zaujemcom preukazany zodpovednym siidnym 
alebo uradnym organom’

100 %

Realiz^cia zakazky

23

Podstatna zmena casti podmienok 
uzatvorenej zmluvy oproti castiam 
obchodnych podmienok uvedenych 
V oznameni alebo v siit’aznych 
podkladoch^

Po podpise zmluvy boli doplnene/zmenene podstatne nalezitosti 
podmienok uzatvorenej zmluvy tykajuce sa povahy a rozsahu prac, 
lehoty na realizaciu predmetu zmluvy, platobnych podmienok 
a specifikacie materialov, alebo ceny^. Je nevyhnutne vzdy posiidif od 
pripadu k pn'padu, ci sa danom pn'pade ide o „podstatnu“ zmenu. *

Verejny obstaravatel’ uzatvoril dodatok v rozpore so zakazom 
uvedenym v § 10a ods. 1 zakona o VO

25 % z ceny zmluvy 

plus

hodnota dodatocnych vydavkov 
z plnenia zmluvy vychadzajucich 
z podstatnych zmien zmluvy

24

Znizenie rozsahu zakazky Zakazka bola zadana v siilade so zakonom o VO, ale nasledne bol 
zni&ny rozsah zakazky.

Hodnota znizenia rozsahu 
Plus
25 % z hodnoty konecneho 
rozsahu (iba ak znizenie v rozsahu 
zakazky je podstatne)

25

Zakazka na doplnujiice stavebne prace 
alebo sluzby (ak takato zakazka 
predstavuje podstatnu modifikaciu 
povodnych zmluvnych podmienok^) 
bola zadana bez pouzitia rokovacieho 
konania bez zverejnenia, resp. 
priameho rokovacieho konania,

a/alebo doplnujuce prace alebo 
sluzby boli zadane v rozpore 
s podmienkami uvedenymi

Povodna zakazka bola zadana v sulade s relevantnymi ustanoveniami 
zakona o verejnom obstaravani, ale dodatocne zakazky na 
prace/sluzby neboli zadane v sulade so zakonom o verejnom 
obstaravani, t. j. nebolo pouzite priame rokovacie konanie, resp. neboli 
splnene podmienky na pouzitie priameho rokovacieho konania.

100 % hodnoty dodatocnej 
zakazky

V pripade, ze vsetky dodatocne 
hodnoty prac/tovarov/sluzieb
V dodatocnych zakazkach 
nepresahuju 20 % z hodnoty 
povodnej zakazky a siicasne tato 
hodnota dodatocnych zakaziek 
sama o sebe nepredstavuje 
hodnotu nadlimitnej zakazky,

’ Uradny organ -  U radpre verejne obstardvanie na zdklade vykonania konlroly verejneho obstardvania. alebo RO (blizsie podrobnosti vid'. M etodicky pokyn CKO ku 
konfliktu zdijm ov)

* Vec C-496/99 P, CAS Succhi di Frutta SpA, [2004] ECR I- 3801 odst. 116 a 118, Vec C-340/02, Europska komisia v. Fracuzsko [2004] ECR I- 9845, Vec C-91/08, Wall 
AG, [2010] ECR I- 2815 
’ Vid’ poznamku pod ciarou c. 8
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V ustanoveni § 58 pism. c) 
alebo i),

moze byf korekcia znizena na 25 
% z hodnoty
dodatocnej/dodatocnych zakaziek

26

Porusenie povinnosti pouzif pri 
verejnej sufazi, uzsej siifazi alebo 
V rokovacom konani so zverejneni'm 
elektronicku aukciu -  nadlimitna, 
podlimitna zakazka na dodanie tovaru 
(resp. podlimitna zakazka bez vyuzitia 
elektronickeho trhoviska pri tovaroch 
bezne dostupnych na trhu")

Verejny obstaravatel’ nepostupoval v siilade s § 43 ods. 3 zakona o VO 
ked’ pri verejnej nadlimitnej alebo podlimitnej sufazi na dodavku 
tovarov nepouzil pri zadanf zakazky elektronicku aukciu

10 %.
Tato sadzba moze byf znizena na 
5 % podl’a zavaznosti

Koncept „nepredvidanycli okolnosti'“ by mal byf interpretovany sposobom, ze o nepredvidatel’ne okolnosti ide v tych pn'padoch, ktore verejny obstaravatel’ ani pri 
vynalozeni odbornej starostlivosti nemohol predvi'daf. Zakazky na dodatocne prace/sluzby/tovary sposobene nedostatocnou pn'pravou projektu/sut’aze nemozu byf pokladane 
za „nepredvi'danu okolnosf" (T-540/10 a T-235/11). Tieto dodatocne prace/sluzby nemozu byf kompenzovane hodnotou zrusenych prac/sluzieb. Hodnota zrusenych 
prac/sluzieb nema vplyv na vypocet 20 % limitu.
"  Uplatnuje sa pri VO ktore bolo preukazatel'ne zacate po 30.6.2013 v zmysle novely zakona o VO c. 95/2013 Z.z.
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Porusenia pravidiel a postupov verejneho obstaravania pre zakazky obstaravane podl'a zakona c. 343/2015 Z. z. o verejnom obstaravani a o zmene a doplneni 
niektorych predpisov

N^zov poruSenia Popis poruSenia/ priklady V^Ska finanifnei opravy
Oznamenie o vyhl^senf verejneho obstaravania, speciflk^cia v siit’aznych podkladoch

1.

Nedodrzanie postupov zverejnovania 
zakazky v zmysle zakona o VO

Verejny obstaravatel”  ̂ neposlal oznamenie o vyhlaseni verejneho 
obstaravania publikacnemu uradu a liradu podl’a § 27 ZVO.

Pre toto porusenie sa vzt’ahujii aj vsetky pn'pady, ked’ verejny 
obstaravatel’ zadal zakazku priamo, bez splnenia povinnosti 
postupovat’ podl’a ZVO v zmysle § 10 ods. 1. co zaroven znamena 
nedodrzanie postupov povinnosti zverejiiovania zakazky, nakol'ko 
verejny obstaravatel’ neaplikovani'm zakonnych postupov sucasne 
nedodrzi povinnosf adekvatneho zverejnenia zadavania zakazky. Tieto 
pripady su napr.: neopravnenost’ pouzitia vynimky zo ZVO v 
zmysle § 1 ods. 2 az 12 ZVO, uzavretie zmluvy priamym rokovacim 
konanim podl’a § 81 ZVO bez splnenia podmienok najeho pouzitie 
alebo nezverejnenie zakazky s m'zkou hodnotou nad 15 000 
EUR na webovom sidle prijfmatel'a a nesplnenie si povinnosti zaslat’ 
informaciu o tomto zverejneni na osobitny mailovy kontakt 
zakazkycko@vlada.gov.sk.

Verejny obstaravatel’ nespravne zaradil predmet zakazky pod sluzby 
uvedene v prilohe c. 1 k ZVO, na zaklade coho nedodrzal postupy 
zverejnovania.

100 %

V pripade nadlimitnych zakaziek,
V  ramci ktorych nebolo 
oznamenie zverejnene v liradnom 
vestniku EU, ale zadavanie 
zakazky bolo korektne zverejnene 
VO vestniku UVO sa uplatriuje 
fmancna oprava 25 %.

Financna oprava 25 % sa uplatni 
aj V pripade, ze zakazka na 
poskytnutie sluzby bola nespravne 
zaradena do pn'lohy c. 1 k zakonu 
0 VO a malo I'st’ o nadlimitnii 
alebo podlimitnu zakazku, ale 
verejne obstaravanie bolo 
vyhlasene ako zakazka s nizkou 
hodnotou a korektne zverejnene 
na webovom sidle prijimatel’a 
a na osobitnom mailovom 
kontakte
zakazkvcko(fl), vlada.aov.sk

2

Nedovolene rozdelenie predmetu 
zakazky alebo nedovolene spajanie 
predmetov zakaziek

Ide 0 rozdelenie predmetu zakazky s ciel’om vyhnut’ sa pouzitiu 
postupu zadavania nadlimitnej zakazky alebo postupu zadavania 
podlimitnej zakazky alebo zahrnutie takej dodavky tovaru alebo 
poskytnutia sluzieb, ktore nie su nevyhnutne pri plneni zakazky na

100% - vzt’ahuje sa na kazdu 
z rozdelenych zakaziek

Oznacenie ,,Verejny obstaravatel'" sa vzfahuje aj na obstaravatePa v zmysle !) 9 ZVO a osobu v zmysle § 8 ZVO
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stavebne prace do predpokladanej hodnoty zakazky, ak by to malo za 
nasledok vynatie tohto tovaru alebo sluzieb z posobnosti ZVO.

Verejny obstaravatel’ porusil § 6 ods. 16 ZVO, ak namiesto vyhlasenia 
nadlimitnej zakazky rozdelil predmet zakazky a realizoval tak napr. 
dve podlimitne zakazky cfm sa vyhol pouzitiu postupu zadavania 
nadlimitnej zakazky, resp. ak namiesto vyhlasenia podlimitnej 
zakazky rozdelil predmet zakazky a realizoval tak napr. 2 zakazky 
s nizkou hodnotou, cim sa vyhol postupu zadavania podlimitnej 
zakazky.

Verejny obstaravatel’ porusil § 6 ods. 16 ZVO, ak zakazku napr. na 
dodanie tovaru vnadlimitnom fmancnom objeme zahrnul do 
podlimitnej zakazky na realizaciu stavebnych prac, pricom dodavka 
predmetneho tovaru by nebola nevyhnutna k realizacii tychto 
stavebnych prac.

Nedovolene spojenie nesuvisiacich tovarov alebo sluzieb do jedneho 
postupu verejneho obstaravania (pricom zakazka nie je rozdelena na 
casti), CO moze obmedzif hospodarsku sut’az a mat’ za nasledok nizky 
pocet predlo&nych poniik.

25 % V pripade zakaziek, v ramci 
ktorych bol obideny postup 
zadavania nadlimitnej zakazky 
(a teda v ramci nich nebolo 
zverejnene oznamenie o vyhlasem' 
VO V liradnom vestniku EU), ale 
zadavanie zakazky bolo korektne 
zverejnene vo vestniku UVO. 
Uplatnuje sa na takii 
z rozdelenych zakaziek, v ramci 
ktorej bol nedovolenym 
rozdelenim obideny prisnejsi 
postup VO verejnom obstaravani.

25% v pripade, ak bo! obideny 
postup zadavania nadlimitnej 
alebo podlimitnej zakazky v 
dosledku zahrnutia takej dodavky 
tovaru alebo poskytnutych 
sluzieb, ktore nie sii nevyhnutne 
pri plneni zakazky na stavebne 
prace do PHZ.

10% - V ostatnych pripadoch 
nedovoleneho spajania 
roznorodych zakaziek, ktore 
mohlo obmedzif hospodarsku 
sut’az

3

Nedodrzanie minimalnej zakonnej 
lehoty na predkladanie ponuk

Lehota na predkladanie poniik (alebo na predlozenie ziadosti o ucasf) 
bola kratsia ako limit ustanoveny zakonom.

Verejny obstaravatel’ skratil lehotu na predlozenie poniik v zmysle 
§ 66 ods. 2 pism. b) ZVO, avsak z dovodu nezverejnenia predbezneho

25 % V pripade, ze skratenie 
lehoty bolo rovne alebo vacsie 
ako 50 % zo zakonnej lehoty.
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Nedodrzanie minimalnej zakonnej 
lehoty na predlozenie ziadosti o ucast’*̂

oznamenia v lehotach uvedenych v zakone nebol opravneny na toto 
skratenie.

10 % V pripade ze toto skratenie 
bolo rovne alebo vacsie ako 30 % 
zo zakonnej lehoty.

5 % V pripade akehokol’vek ineho 
skratenia lehot (je mozne znizit’ 
az na hodnotu 2%, pokial’ sa ma 
za to, T& povaha a zavaznosf 
nedostatku neopodstatfiuje 
uplatnenie 5% financnej opravy).

4

Stanovenie lehoty na prijimanie 
ziadosti' 0 siit’azne podklady (vzt’ahuje 
sa na verejnu siifaz, sut’az navrhov 
alebo podlimitne zakazky bez vyuzitia 
elektronickeho trhoviska)

Lehota stanovena na prijimanie ziadosti o siit’azne podklady je 
neprimerane kratka v porovnani s lehotou na predkladanie poniik, cim 
sa vytvara neopodstatnena prekazka k otvorenej siifazi vo verejnom 
obstaravani.

Zakladna sadzba financnej opravy je uvedena v stlpci „Vyska 
fmancnej opravy“, pricom konecnu sadzbu financnej opravy je 
potrebne urcif na individualnej baze (pripad od pripadu). Pri urcovani 
vysky financnej opravy je mozne brat’ v uvahu zmiernujuce faktory 
vzt’ahujuce sa k specifickosti a komplexnosti zakazky 
(administrativne zat’azenie, fazkosti spocivajiice v dorucenf siit’aznych 
podkladov). V pripade, i t  sufazne podklady boli az do 
uplynutia lehoty na predkladanie pontik zverejnene v profile a verejny 
obstaravatel’ k nim poskytol bezodplatne neobmedzeny, liplny a 
priamy pristup prostrednictvom elektronickych prostriedkov, financna 
oprava sa neuplatiiuje.

25 % V pripade, ak lehota na 
prijimanie ziadosti o sut’azne 
podklady je menej ako 50 % 
lehoty na predlozenie poniik (v 
siilade s prislusnymi 
ustanoveniami).

10 % V pripade, ak lehota na 
prijimanie ziadosti o sut’azne 
podklady je menej ako 60 % 
lehoty na predlozenie ponuk (v 
sulade s prislusnymi 
ustanoveniami).

5 % V pripade, ak lehota na 
prijimanie ziadosti o sut’azne 
podklady je menej ako 80 % 
lehoty na predlozenie poniik (v 
sulade s prislusnymi 
ustanoveniami).

Lehoty sii stanovene pre uzsiu sut'az a rokovacie konanie so zverejnem'm.
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5

Nedodrzanie postupov zverejnovania 
opravy oznamenia o vyhlaseni 
verejneho obstaravania v pn'pade

predlzenia lehoty na 
predkladanie poniik 
predlzenia lehoty na ziadosti o 
ucasf

Lehota na predkladanie pomik (alebo lehota na predlofenie ziadosti 
0 licast’) bola predlzena, pricom verejny obstaravatel’ nezverejnil tiito 
skutocnost’ formou redakcnej opravy v Uradnom vestniku EU/vo 
vestniku VO

10%
tato sadzba moze byf znizena na 5 
% podl’a zavaznosti.

6

Neopravnene pouzitie rokovacieho 
konania so zverejnem'm

Verejny obstaravatel’ zada zakazku na zaklade rokovacieho konania so 
zverejnenim, avsak takyto postup nie je opravneny aplikovaf podl’a 
dotknutych ustanoveni ZVO.

25%

tato sadzba moze byf znizena na 
10 % alebo 5 % podl’a zavaznosti.

7
Neopravnene pouzitie priameho 
rokovacieho konania

Verejny obstaravatel’ zada zakazku na zaklade priameho rokovacieho 
konania, avsak takyto postup nie je opravneny aplikovaf podl’a 
dotknutych ustanoveni ZVO.

100%

8

Zadavanie zakaziek v oblasti obrany 
a bezpecnosti - nedostatocne 
zdovodnenie nezverejnenia zakazky

Verejny obstaravatel’ zada zakazku v oblasti obrany a bezpecnosti 
prostrednfctvom sut’azneho dialogu alebo rokovacieho konania bez 
zverejnenia bez toho, aby bolo pouzitie takychto postupov 
opodstatnene.

100 %

tato sadzba moze byf znizena na 
25 %, 10 % alebo 5 % podl’a 
zavaznosti.

9

Neurcenie:
podmienok ucasti v oznameni, 
resp. vo vyzve na predkladanie 
ponuk,
kriterii na vyhodnotenie poniik 
(a vah kriterii) v oznameni, 
resp. vyzve na predkladanie 
poniik alebo v siit’aznych 
podkladoch

Podmienky ucasti sii uvedene iba v siifaznych podkladoch, ktore nie 
sii zverejnene v profile, cim nie je poskytnuty bezodplatny, 
neobmedzeny, liplny a priamy pristup k nim a/alebo podmienky ucasti 
publikovane v oznameni nie sii v siilade s podmienkami ucasti podl’a 
siifaznych podkladoch a/alebo kriteria na vyhodnotenie poniik, vratane 
vahovosti nie sii uvedene v oznameni/siifaznych podkladoch a/alebo 
ked’ v siifaznych podkladoch absentujii pravidla uplatnenia kriterii, 
resp. pravidla uplatnenia kriterii sii upravene nedostatocne, neurcito a 
pod.

25 %

tato sadzba moze byf znizena na 
10 % alebo 5 %, ak podmienky 
licasti/kriteria na vyhodnotenie 
poniik boli uvedene v oznameni 
(alebo kriteria na vyhodnotenie 
poniik V siifaznych podkladoch), 
ale neboli dostatocne opfsane.

10

Nezakonne a/alebo diskriminacne 
podmienky ucasti a/alebo kriteria na 
vyhodnotenie poniik stanovene 
V siifaznych pokladoch alebo oznameni

Ide o pripady, ked’ zaujemcovia boli alebo mohli byf odradeni od 
podania poniik z dovodu nezakonnych a/alebo diskriminacnych 
podmienok ucasti a/alebo kriterii na vyhodnotenie poniik stanovenych 
V oznameni alebo v siifaznych podkladoch, napr. povinnosf

25 %

Lehoty su stanovene pre uzsiu siit’az a rokovacie konanie so zverejnem'm.
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hospodarskych subjektov mat' uz zriadenii spolocnosf alebo zastupcu 
V danej krajine alebo regione, povinnost’ uchadzaca mat’ skusenosf v 
danej krajine alebo regione, pouzitie nezakonnych kriterii na 
vyhodnotenie poniik podl’a § 44 ods. 12 ZVO.

Tato sadzba moze byt’ znizena na 
10 % alebo 5 % v zavislosti od 
zavaznosti porusenia.

11

Podmienky ucasti nesuvisia a nie su 
primerane k predmetu zakazky

Urcem'm minimalnych poziadaviek pre zakazku, ktore nesuvisia a nie 
su primerane k predmetu zakazky, sa nezabezpeci rovnaky pn'stup pre 
uchadzacov alebo dane poziadavky vytvarajii neopodstatnene 
prekazky k otvorenej siifazi vo verejnom obstaravani, napr. 
neprimerane poziadavky viazuce sa k predlozeniu zoznamu dodavok 
tovaru, poskytnutych sluzieb alebo uskutocnenych stavebnych prac pre 
ucely splnenia technickej alebo odbornej sposobilosti.

25 %

Tato sadzba moze byt’ znizena na 
10 % alebo 5 % v zavislosti od 
zavaznosti i porusenia

12

Technicke specifikacle predmetu 
zakazky su diskriminacne

Urcenie technickych standardov, ktore sii prflis specificke, tak ze 
nezabezpecia rovnaky pristup pre uchadzacov alebo vytvarajii 
neopodstatnene prekazky k otvorenej sut’azi vo verejnom obstaravani. 
Technicke poziadavky sa odvolavaju na konkretneho vyrobcu, 
vyrobny postup, obchodne oznacenie, patent, typ, oblast’ alebo miesto 
povodu alebo vyroby bez moznosti predlozenia ekvivalentu.

25%

Tato sadzba moze byt’ znizena na 
10 % alebo 5 % v zavislosti od 
zavaznosti porusenia.

13

Nedostatocne opi'sany predmet zakazky Opis predmetu zakazky v sut’aznych podkladoch je nedostatocny, 
nejasny, neurcity, opi'sany vseobecne, resp. neobsahuje rozhodujiice 
informacie pre uchadzacov rozhodne pre pn'pravu kvalifikovanej 
ponuky.

10%

Tato sadzba moze byt’ znizena na 
5 % V zavislosti od zavaznosti 
porusenia

V pn'pade zrealizovanych prac, 
ktore neboli sucast’ou opisu 
predmetu zakazky, zodpovedajiica 
hodnota prac je predmetom 100 % 
financnej opravy.

14

Porusenie povinnosti zadavaf 
podlimitnu zakazku na nakup tovarov, 
alebo sluzieb, ktore nie sii 
intelektuainej povahy, bezne

Verejny obstaravatel’ nepostupoval podl’a § 109 az 112 ZVO, ak ide o 
dodanie tovaru, alebo poskytnutie sluzieb, ktore nie sii intelektuainej 
povahy, bezne dostupnych na trhu, ale na obstaravanie pouzil postup

5%

Vec C-340/02 (Europska komisia/ Francuzsko) a vec C-299/08 (Europska komisia / Francuzsko)
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dostupnych na trhu, prostrednictvom 
elektronickeho trhoviska

podl’a § 117 ZVO alebo postup podl’a § 113 az 116 ZVO (vzt’ahuje sa 
na verejne obstaravania vyhiasene do 1.11.2017)..

Vyhodnocovanie sut’aze

15

Uprava podmienok licasti po otvoreni 
ponuk/ziadosti o ucasf, co malo za 
nasledok nespravne prijatie ponuky 
uchadzaca/ziadosti o licasf zaujemcu

Podmienky licasti boll upravene pocas vyhodnotenia splnenia 
podmienok ucasti, co malo za nasledok prijatie pomik/ziadostf o licasf 
uchadzacov/zaujemcov, ktorych ponuky by neboli prijate, ak by sa 
postupovalo podl’a zverejnenych podmienok licasti.

25%

Tato sadzba moze byf zm'zena na 
10 % alebo 5 % v zavislosti od 
zavaznosti porusenia.

16

Uprava podmienok licasti po otvoreni 
ponuk/ziadosti o licast’, co malo za 
nasledok nespravne vyliicenie 
uchadzaca/zaujemcu

Podmienky ucasti boli upravene pocas vyhodnotenia splnenia 
podmienok ucasti, co malo za nasledok vyliicenie 
uchadzacov/zaujemcov, ktorych ponuka by bola prijata, ak by sa 
postupovalo podl’a zverejnenych podmienok licasti.

25 %

Tato sadzba moze byf znizena na 
10 % alebo 5 % v zavislosti od 
zavaznosti porusenia.

17

Vyhodnocovanie poniik 
uchadzacov/ziadosti o licasf zaujemcov 
V rozpore s podmienkami licasti 
uvedenymi v oznameni a sut’aznych 
podkladoch a/alebo vyhodnocovanie 
poniik uchadzacov v rozpore s 
kriteriami na vyhodnotenie poniik a 
pravidlami na ich uplatnenie.

Pocas hodnotenia uchadzacov/zaujemcov neboli dodrzane kriteria na 
vyhodnotenie poniik alebo pravidia na uplatnenie ki-iterii.

Pocas hodnotenia uchMzacov/zaujemcov neboli dodrzane podmienky 
ucasti alebo kriteria na vyhodnocovanie poniik (pn'padne podkriteria 
alebo vahy kriterii) defmovane v oznameni alebo v siit’aznych 
podkladoch, co malo za nasledok vyhodnocovanie poniik v rozpore s 
oznamenim a siit’aznymi podkladmi a nespravne urcenie lispesneho 
uchadzaca. Uvedeny typ porusenia sa tyka aj pn'padov, ked’ bol zo 
sut’aze vyluceny uchMzac, ktory podmienky verejneho obstaravania 
spinal.

25 %

Tato sadzba moze byf znizena na 
10 % alebo 5 % v zavislosti od 
zavaznosti porusenia.

18

Nedodrziavanie zasady 
transparentnosti a/alebo rovnakeho 
zaobchadzania pocas postupu 
zadavania zakazky

Pfsomne zachytenie procesu tykajiiceho sa konkretneho pridel’ovania 
bodov pre kazdii ponuku je nejasny/neopravneny/nedostatocny 
z hl’adiska transparentnosti alebo neexistuje.

Zapisnica z vyhodnotenia poniik neexistuje.

Umoznenie obhliadky miesta na dodanie predmetu zakazky iba 
niektorym zaujemcom.

25%

Tato sadzba moze byf znizena na 
10 % alebo 5 % v zavislosti od 
zavaznosti porusenia.
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Nezaslanie oznamenia o vysledku vyhodnotenia poniik niektorym 
zaujemcom, ktori boli vyhodnoteni' ako neuspesni.

Verejny obstaravatel’ porusil povinnosf podi’a § 40 ods. 4 ZVO 
poziadaf o vysvetlenie alebo doplnenie predlozenych dokladov vzdy, 
ak z predlozenych dokladov nemozno posudit' ich platnost’ alebo 
splnenie podmienky ucasti.

19

Modifikacia (zmena) ponuky pocas 
hodnotenia poniik

Verejny obstaravatel’ umozni' uchadzacovi/zaujemcovi modifikovaf 
(zmenif) jeho ponuku pocas hodnotenia poniik

25%

Tato sadzba mbze byf znizena na 
10 % alebo 5 % v zavislosti od 
zavaznosti porusenia.

20

Rokovanie v priebehu sufa& V kontexte verejnej alebo uzsej sut’aze verejny obstaravatel’ rokuje 
s uchadzacmi/zaujemcami pocas hodnotiacej fazy, co vedie k 
podstatnej modifikacii (zmene) povodnych podmienok uvedenych 
v oznameni' alebo v siifaznych podkladoch.

25 %

Tato sadzba mo& byf znizena na 
10 % alebo 5 % v zavislosti od 
zavaznosti porusenia.

21

V ramci rokovacieho konania so 
zverejnenim nastala podstatna 
modifikacia (zmena) podmienok 
uvedenych v oznameni alebo
V sut’aznych podkladoch"'

V rokovacom konani so zverejnenim povodne podmienky zakazky 
boli podstatnym sposobom zmenene, co by bolo dovodom na 
vyhlasenie novej zakazky a/alebo zmenou podmienok zakazka prestala 
splnaf podmienky odovodnujuce pouzitie rokovacieho konania so 
zverejnenim.

25%

Tato sadzba moze byf znizena na 
10 % alebo 5 % v zavislosti od 
zavaznosti porusenia.

22
Odmietnutie mimoriadne nizkej 
ponuky

Ak sa pri urcitej zakazke javi ponuka ako mimoriadne ni'zka 
VO vzt’ahu k tovaru, stavebnym pracam alebo sluzbe a verejny 
obstaravatel’ pred vylucenim takejto ponuky pisomne nepoziada

25 %

Limitovany stupen flexibility moze byt’ aplikovatel’ny/aplikovany na zmeny v zakazke aj po jej zadani i ked’ takato moznost’ rovnako ako podrobne pravidia pre jej 
implementaciu nie sii stanovene jasnym a presnym sposobom v oznameni alebo v siit’aznych podkladoch (C-496/99, bod 118). Ked’ takato moznost’ nie je predpokladana (nie 
je uvedena v sut’aznych podkladoch), zmena zakazky je pn'pustna ak zmeny su nepodstatneho charakteru. Zmena je povazovana za podstatnu ak:

1. Verejny obstaravatel’ zmeni podmienky tak, ze ak by boli siicast’ou povodnej zakazky, tak by sa zucastnili zakazky ini zaujemcovia ako ti, ktori boli v povodnej 
zakazke;

2. zmeny umoziiuje zadanie zakazky zaujemcovi inemu ako by bol povodne akceptovany;
3. verejny obstaravatel’ rozsiri rozsah zakazky obsahujuci tovary/sluzby/prace, ktore povodne zakazka neobsahovala;
4. modifikacia zmeni ekonomicku rovnovahu v prospech vit’aza sposobom, ktoru povodna zakazky neumozfiovala.
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uchadzaca o vysvetlenie tykajiice sa tej casti ponuky, ktore sii pre jej 
cenu podstatne alebo ak verejny obstaravatel’ vyliici ponuku 
uchadzaca, ktory na zaklade vysvetlenia mimoriadne nizkej ponuky 
dostatocne odovodnil nizku liroven cien alebo nakladov.

23
Konflikt zaujmov'^ Konflikt zaujmov medzi verejnym obstaravatel’om/prijimatel’om a 

uchadzacom alebo zaujemcom preukazany zodpovednym sudnym 
alebo uradnym organom‘®.

100 %

Realizacia zakazky

24

Podstatna zmena casti podmienok 
uzatvorenej zmluvy oproti castiam 
obchodnych podmienok uvedenych 
V oznameni alebo v siifaznych 
podkladoch'’

Po podpise zmluvy boli doplnene/zmenene podstatne nalezitosti 
podmienok uzatvorenej zmluvy tykajiice sa povahy a rozsahu prac, 
lehoty na realizaciu predmetu zmluvy, platobnych podmienok 
a specifikacie materialov, alebo ceny*. Je nevyhnutne vzdy posudif od 
pripadu k pripadu, ci sa danom pn'pade ide o ,,podstatnia“ zmenu.^° 
Podstatna zmena zmluvy, ramcovej dohody alebo koncesnej zmluvy je 
upravena v § 18 ods. 2 ZVO.

Verejny obstaravatel’ vykonal podstatne zmeny povodnej zmluvy, 
ramcovej dohody alebo koncesnej zmluvy a porusil ustanovenie § 18 
ZVO.

Uzavreta zmluva, ramcova dohoda alebo koncesna zmluva je 
V rozpore so sut’aznymi podkladmi alebo koncesnou dokumentaciou 
alebo s ponukou predlozenou lispesnym uchadzacom alebo 
uchadzacmi.

25 % z ceny zmluvy 

plus

hodnota dodatocnych vydavkov 
z pinenia zmluvy vychadzajiicich 
z podstatnych zmien zmluvy.

Podrobnosti upravuje Metodicky pokyn CKO c. 13 ku konfliktu zaujmov
Uradny organ -  IJradpre verejne obstardvanie na zdklade vykonania kontroly verejneho ohstardvania, alebo RO (blizsie podrobnosti upravuje M etodicky pokyn CKO c. 13 

ku konfliktu zaujmov)

Koncept „nepredvidanych okolnosti" by mal byt’ interpretovany sposobom, ze o nepredvidatel’ne okolnosti ide v tych pn'padoch, ktore verejny obstaravatel’ ani pri 
vynalozeni odbomej starostlivosti nemohol predvidat’. Zakazky na dodatocne prace/sluzby/tovary sposobene nedostatocnou pripravou projektu/sut’aze nemozu byt’ pokladane 
za „nepredvidanu okolnost’“ (T-540/10 a T-235/11). Tieto dodatocne prace/sluzby nemozu byt’ kompenzovane hodnotou zrusenych prac/sluzieb.

Vec C-496/99 P, CAS Succhi di Frutta SpA, [2004] ECR I- 3801 odst. 116 a 118, Vec C-340/02, Europska komisia v. Francuzsko [2004] ECR I- 9845, Vec C-91/08, Wall 
AG, [2010] ECR 1-2815
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25

Znizenie rozsahu zakazky Zakazka bola zadana v sulade so ZVO, ale nasledne bol znizeny rozsah 
zakazky, pricom znizenie rozsahu zakazky bolo podstatne.

Znizenie rozsahu zakazky nie je podstatne, ak je nizsie ako
1. 10 % V pn'pade zakaziek na dodanie tovaru alebo poskytnutie 
sluzby a nizsie ako 15 % v prfpade zakaziek na stavebne prace,
2. 25% V pripade, ak potreba znizenia rozsahu zakazky vyplynula 
z okolnosti, ktore verejny obstaravatel’ nemohol pri vynalozeni 
nalezitej starostlivosti predvidaf a znizenim rozsahu sa nemeni 
charakter zmluvy, ramcovej dohody alebo koncesnej zmluvy a zaroven 
povodna zmluva, ramcova dohoda alebo koncesna zmluva obsahuje 
jasne, presne a jednoznacne podmienky jej upravy, vratane upravy 
ceny.

Znizenie rozsahu zakazky sa posudzuje vo vazbe na zmluvnu cenu.

Hodnota znizenia rozsahu 

Plus

25 % z hodnoty konecneho 
rozsahu (iba ak znizenie v rozsahu 
zakazky je podstatne).

26

Zakazka na doplnujiice stavebne prace, 
tovary alebo sluzby bola zadana 
V rozpore s pravidlami podl’a § 18 
zakona o VO**

Povodna zakazka bola zadana v sulade s relevantnymi ustanoveniami 
ZVO, ale na zmenu zmluvy, ramcovej dohody alebo koncesnej 
zmluvy, z dovodu poziadavky na doplhujuce stavebne prace, tovary 
alebo sluzby, neboli splnene podmienky podl’a § 18 ZVO.

100 % hodnoty dodatocnej 
zakazky

V pripade, ze vsetky dodatocne 
hodnoty stavebnych 
prac/tovarov/sluzieb
V dodatocnych zakazkach 
nepresahuju 20 % z hodnoty 
povodnej zakazky a siicasne tato 
hodnota dodatocnych zakaziek 
sama o sebe nepredstavuje 
hodnotu nadlimitnej zakazky, 
moze byf financna oprava znizena 
na 25 % z hodnoty 
dodatocnej/dodatocnych zakaziek.
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Pritoha c. 4 Zmluvy o poskytnuti NFP

Podrobny rozpocet projektu

Mesto Zarnovica

Domace kompostovanie - predchadzanie vzniku biologicky rozlozitel’neho komunalneho odpadu v meste 

Zarnovica

Hlavnd aktMta projektu - Predchidzanie vzniku biologicky rozloiiternych komun^lnych odpadov prostrednfctvom obstarania kompostdrov

Zahradny komposter do 400 titrov (0,4 

m=)

022 Samostatne hnuteFne 
veci a subory hnuternych 

veci
ks 212 67,25 14 257,00 17 108,40

Zahradny komposter do 600 litrov (0,6 

m^)

022 Samostatne hnutefne 
veci a sijbory hnuternych 

veci
ks 205 89,00 18 245,00 21 894,00

Zahradny komposter do 800 litrov (0,8 

m=)

022 Samostatne hnuterne 
veci a subory hnuternych 

veci
ks 152 111,00 16 872,00 20 246,40

Zahradny komposter do 1000 litrov (1 

m^)

022 Samostatne hnuteFne 
veci a subory hnutefnych 

veci
ks 84 123,50 10 374,00 12 448,80

Zahradny komposter nad 1000 litrov (1

m')

022 Samostatne hnuterne 
veci a subory hnutefnych 

veci
ks 180 137,50 24 750,00 29 700,00

SPOLU vydavky | 84 498,00 101 397,60
SPOLU Hlavne aktivity projektu (celkov§ opr6vnen6 priame vydavky projektu) | 84 498,00 101 397,60

Podporn^ aktivity projektu

Projektovy manazer- interny (dohoda o 
praci vykonavanej mimo pracovneho 

pomeru)

521 Mzdove vydavky hodina 317,00 9,49 3 008,33

ISPOLU Podporne aktivity (celkov4 opravnene nepriame vydavky pojektu) \ 3 008,33

S P O L U  (celkov^ oprdvnen6 vydavky projektu) ' M . 87 5 0 6 , i i T  104 405,93


